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ПАСПОРТ
ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ
по учебной дисциплине

	
Результаты обучения (освоенные умения, усвоенные знания)
	
ПК 
ОК
	

Наименование темы
	Уровень освоения
	Наименование контрольно - оценочного средства 

	
	
	
	
	
Текущий контроль
	Промежуточная 
аттестация

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Аудирование
Говорение
Монологическая речь
Диалогическая речь
Чтение
Просмотровое
Поисковое
Ознакомительное
Изучающее
Письмо
Лексические навыки
Грамматические навыки
Орфографические навыки
Произносительные навыки
Специальные навыки и умения
	ОК1-9
	Тема 1.1.
Описание людей: друзей, родных и близких, коллег (внешность, характер, личностные качества)
Тема 1.2.
Межличностные отношения дома,  в учебном заведении, на работе, в деловой поездке
Тема 2.1.
Повседневная жизнь, условия жизни, учебный день, рабочий день, выходной день
Тема 2.2.
Здоровье, спорт, правила здорового образа жизни
Тема 2.3.
Город, инфраструктура. Деревня. Карты, маршруты, транспорт
Тема 2.4.
Досуг (кино, театр, книги и др.)
Тема 2.5.
Новости, СМИ
Тема 2.6.
Природа и человек (климат, погода, экология)
Воспитание экологической культуры
Тема 2.7.
Образование (система образования в России и немецкоговорящих странах)
Тема 2.8.
Среднее профессиональное образование: вчера, сегодня, завтра
Тема 2.9.
Культурные и национальные традиции, краеведение, обычаи и праздники
Тема 2.10.
Общественная жизнь
Тема 2.11.
Научно-технический прогресс
Тема 2.12.
Профессия, профессиональный рост
Тема 2.13.
Отдых, каникулы, туризм
Тема 2.14.
Искусство и развлечения
Тема2.15.
Государственное устройство, правовые институты
Тема 2.16.
Зачет (с оценкой)
	2-3
	вопросы для устного (письменного) опроса по теме/разделу, тест по теме/разделу, лабораторные/практические занятия (отчет),самостоятельная работа (реферат, доклад, сообщение, эссе и т.д.).
	 экзаменационные билеты для устного экзамена



столбцы 1,2 «Результаты обучения – освоенные умения, усвоенные знания»; «ПК, ОК» -  заполняется в соответствии с разделом 4 рабочей программы «Контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины»; 
 столбцы 3,4 «Наименование темы», «Уровень освоения темы» заполняется в соответствии с п.2.2 рабочей программы «Тематический план и содержание учебной дисциплины»; 
столбцы 5,6 примерный состав КОС для текущего контроля знаний, умений обучающихся по разделам и (или) темам учебных дисциплин и промежуточной аттестации.  





1. Общие положения
Фонд оценочных средств учебно по учебной дисциплине  (ФОС) предназначен для контроля и оценки образовательных достижений обучающихся, освоивших программу учебной дисциплины ОУД. 02  ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК)
ФОС по учебной дисциплине  включает контрольно – оценочные  средства (КОС) для проведения текущего контроля и промежуточной аттестации в форме дифференцированного зачета
КОС разработаны в соответствии с образовательной программой  по специальности СПО 43.02.15 Поварское и кондитерское дело
программы учебной дисциплины Иностранный язык (немецкий).






















Примерный перечень оценочных средств
 для текущего контроля знаний, умений обучающихся 
по учебной дисциплине

	№ п/п
	Наименование 
КОС
	Краткая характеристика оценочного средства
	Материалы для представления в ФОС

	1
	Вопросы для  устного (письменного) опроса по теме, разделу
	
	Перечень вопросов 
по теме, разделу

	2
	Тест по теме, разделу
	Система стандартизированных заданий, позволяющая автоматизировать процедуру измерения уровня знаний и умений обучающегося.
	Тест по теме, разделу

	3
	Практические занятия

	Средство проверки умений применять полученные знания для решения задач или заданий.
	Методические рекомендации по выполнению практических занятий (рабочая тетрадь)

	4
	Самостоятельная работа (реферат,
доклад, сообщение,
эссе)
	Реферат - продукт самостоятельной работы студента, представляющий собой краткое изложение в письменном виде полученных результатов теоретического анализа определенной научной (учебно-исследовательской) темы, где автор раскрывает суть исследуемой проблемы, приводит различные точки зрения, а также собственные взгляды на нее.
	Методические рекомендации по выполнению самостоятельной работы

	
	
	Доклад, сообщение - продукт самостоятельной работы студента, представляющий собой публичное выступление по представлению полученных результатов решения определенной учебно-практической, учебно-исследовательской или научной темы
	

	
	
	Эссе - средство, позволяющее оценить  умение обучающегося письменно излагать суть поставленной проблемы, самостоятельно проводить анализ этой проблемы с использованием концепций и аналитического инструментария соответствующей дисциплины, делать выводы, обобщающие авторскую позицию по поставленной проблеме.
	




Примерный перечень оценочных средств
 для промежуточной аттестации обучающихся 
по учебной дисциплине


	№ п/п
	Наименование 
КОС
	Краткая характеристика оценочного средства
	Материалы для представления в ФОС

	1
	Тесты для  зачета / дифференцированного зачета
	Система стандартизированных заданий, позволяющая автоматизировать процедуру измерения уровня знаний и умений обучающегося
	Тестовые задания 
По вариантам
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Контрольно – оценочные средства для текущего контроля
по ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)
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План занятия  № 1
11 пкд
43.02.15 Поварское и  кондитерское дело
ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)

Тема: Описание внешности человека на немецком
Классическая тема: описание внешности
[image: Описание: Лексика по теме Внешность человека немецкий]
Для описания внешности (das Aussehen) вам понадобятся следующие слова и обороты:
· schön — красивый, прекрасный
· hübsch — красивый
· nett — милый, симпатичный
· sympatisch [zym’pa:tiʃ] — симпатичный
· angenehm — приятный
· elegant — элегантный
· abscheulich — противный, отвратительный
· hoch von Wuchs — высокого роста
· groß — высокий; крупный
· klein — небольшого/маленького роста
· mager — худой
· schlank — стройный
· mollig — полный
· dick — толстый
· kahl — лысый
· braun — смуглый
· bleich — бледный
· frisch — свежий
· sein — быть
При описании младенца (das Baby) или ребенка (das Kind) пригодятся слова lieblich милый, прелестный.
Не забывайте, что при описании глаз, волос и т.д. в немецком языке употребляется глагол haben:
· Sie hat blaue Augen. — У нее синие глаза.
· Er hat dunkles Haar. — У него темные волосы.
· Das Kind hat lange Wimpern. — У ребенка длинные ресницы.
Цвет и вид волос можно описать разными способами:
· Sein/ihr Haar ist — Волосы у него/у нее…
· schwarz — черные
· dunkel — темные
· kastanienbraun — каштановые
· blond — белокурые
· rot — рыжие
· grau — седые
· lockig — вьющиеся, курчавые
Сравните:
· Er hat schwarzes Haar. = Er ist schwarzhaarig.
· Er hat dunkles Haar. = Er ist dunkelhaarig.
· Er hat braunes Haar. = Er ist braunhaarig.
· Er ist grau. = Er hat graues Haar. = Sein Haar ist grau. = Er ist grauhaarig.
Примеры:
· Er ist Brünette. Sie ist Brünette. — Он брюнет. Она брюнетка.
· Er/sie hat braunes Haar. — Он шатен/она шатенка.
· Er ist Blonde. Sie ist Blondine. — Он блондин. Она блондинка.
Прилагательные braun — коричневый, rot — красный, grau — серый в применении к внешности означают, соответственно, «смуглый» (о волосах — «каштановый»), «рыжий» и «седой» (как и английские brown, red, grey).
А теперь — о разных ухищрениях с волосами:
· die Locke — локон
· der Zopf — коса
· der Bart — борода
· der Schnurrbart — усы
Может быть, увидев прилагательные schlank и mollig (и тем более dick), вы задумались о всяческих колебаниях веса. В связи с этим — два полезных слова: zúnehmen — полнеть, толстеть, ábnehmen — худеть.

	1. Это мой друг.
1. Мой друг невысокого роста.
1. Моя подруга высокая.
1. Моя сестра ростом 1м 50 см.
1. Его волосы темные.
1. Его руки длинные.
1. У него синие глаза.
1. У нее красивое лицо.
1. Она носит светлые платья.
1. Он носит джинсы.
1. У нее много друзей.
1. У него короткие волосы.
1. Он носит модную одежду.
1. Её волосы длинные и темные.
1. У него большой нос и тонкие губы.
	1. Mein Freund ist nicht hoch von Wuchs.
1. Meine Schwester ist 1 Meter 50 groß.
1. Seine Haare sind dunkel.
1. Seine Arme sind lang.
1. Er hat blaue Augen.
1. Sie hat ein schönes Gesicht.
1. Sie trägt helle Kleider.
1. Er trägt Jeans.
1. Das ist mein Freund.
1. Sie hat viele Freunde.
1. Er hat kurze Haare.
1. Er trägt modische Kleidung.
1. Ihre Haare sind lang und dunkel.
1. Meine Freundin ist hoch von Wuchs.
1. Er hat große Nase und schmale Lippen.


Alexander ist etwa 1.80 groß. Er hat blaue Augen, helle Haare und eine gerade Nase. Er trägt gewöhnlich blaue Jeans, ein kariertes Hemd und einen Pullover. Diese Kleidung steht ihm gut. Alexander ist ein guter Freund. Er ist hilfsbereit, freundlich und lustig. Meiner Meinung nach sind diese Charaktereigenschaften für jeden Mensch wichtig.
2) Mein bester Freund heißt Igor. Er ist 17 Jahre alt. Er ist hoch von Wuchs und schlank. Igor ist hellblond, hat blaue Augen. Er ist kurzsichtig und trägt die Kontaktlinsen. Seine Gesichtsfarbe ist gesund. Ich finde, mein Freund ist sympathisch. Ich kenne Igor von Kindheit an. Er ist hilfsbereit, ehrlich und gutherzig. Er ist älter als ich und studiert jetzt an der polytechnische Akademie.
3) Tanja ist älter als ich, sie ist schon 20 Jahre alt. Sie wohnt in unserem Haus und wir sind gute Freundinnen schon lange. Tanja ist nicht groß von Wuchs, sie hat dunkle kurzgeschnittene Haare und graue Augen mit langen Wimpern, volle rote Lippen und eine kleine Stupsnase (курносый нос). Sie hat ein schönes Gesicht und schlanke Beine. Sie trägt gern kurze Röcke. Diese Röcke stehen ihr sehr gut. Tanja ist geduldig (терпеливый). Ihre Geduld ist zu bewundern. Sie ist auch kontaktfreudig und hat viele Freunde.




План занятия  № 2

11 пкд
43.02.15 Поварское и  кондитерское дело
ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)
Тема: Немецкие Артикли DER, DIE, DAS: Как определить по слову?

В немецком языке, как и в русском есть мужской (Maskulinum), женский (Femininum) и средний (Neutrum) род. И у каждого существительного есть свой артикль.
Мужскому роду соответствует артикль der, женскому роду соответствует артикль die, среднему роду  соответствует артикль das.
Заметьте!  Der, die, das являются определенными артиклями! В немецком, помимо определенных артиклей, есть и неопределенные, такие, как ein, eine, ein. Но об этом в другой статье. =)
Зачем нужны артикли в немецком языке?
К примеру, в разговоре на русском языке мы склоняем существительные по падежам и при этом у них меняется окончание. А в немецком мы тоже склоняем существительные по падежам, но в немецком случае меняется у них не окончание, а артикль. Поэтому, чтобы правильно говорить и склонять нам нужны артикли (также, как в русском окончания у существительных).
Какой артикль чаще всего у немецких существительных?
На первом месте стоит артикль DER (муж.род) = 39%! Он чаще всего встречается у существительных.
На втором месте артикль женского рода DIE (жен.род) = 35%.
Ну и на третьем месте DAS (средн.род) = 26%.
Основные правила определения артикля у существительных в немецком языке
1. Определение по половому признаку:
Если мы говорим о мужчине, то чаще всего будет артикль der.
Например:
· der Mann / der Junge / der Bruder… (Мужчина, мальчик, брат)
Если речь идет о женщине, то артикль die.
Например:
· die Frau / die Schwester / die Mutter… (Женщина, сестра, мама)
Исключениями являются такие слова , как:
· Младенец — das Baby
· Ребенок — das Kind
· Девушка/девочка- das Mädchen/ das Mädel / das Fräulein
2. Определение по половому признаку в профессиях:
Если мы говорим о профессии,  которую имеет мужчина, то используем артикль der. Например:
· Учитель der Lehrer
· Врач (мужчина) der Arzt
· Официант der Kellner
Если мы говорим о профессии, которую имеет женщина, то используем артикль die. Например:
· Учительница / die Lehrerin
· Врач (женщина) / die Ärztin
· Официантка / die Kellnerin
3.   Определение по половому признаку, говоря о национальностях:
Тут такая же схема, если речь идет о мужчине, то  то используем артикль der.
А если речь идет о женщине, то используем артикль die.
Например:
· der Russe / die Russin  (русский/русская)
· der Spanier / die Spanierin (испанец/испанка)
· der Amerikaner / die Amerikanerin (американец/американка)
· der Chinese / die Chinesin (китаец/китайка)


Мужской род немецкий артикль DER
Артикль мужского рода der присутствует у существительных следующих групп 
Алкогольные напитки, кроме пива (das Bier)
a. Времена года/сезоны
a. Месяцы
a. Дни недели
a. Стороны света
1. Сущ., оканчивающиеся на:
· el
· en (кроме отглагольных сущ.)
· er
· ent
· ist
· ling
Женский род немецкий артикль DIE
Артикль женского рода die присутствует у существительных, которые оканчиваются на:
· in
· ung
· keit
· schaft
· heit
· tion
· sion


Немецкий артикль DAS среднего рода
Данный артикль das встречается у:
a. Отглагольных существительных: das Essen, das Lesen
a. В названиях языков: das Deutsch, das Russisch
a. Существительных с приставкой Ge-  (das Gespräch)
1. Существительных на:
· chen
· lein



План занятия № 3



11 пкд
43.02.15 Поварское и  кондитерское дело
ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)

Deklination der Substantive. – Склонение существительных.
Тип склонения существительных определяется в немецком языке по окончаниям родительного падежа единственного числа. Различают 3 типа склонения:
1. Сильное с окончанием – (е)s в родительном падеже.
1. Женское без окончаний в родительном падеже.
1. Слабое с окончанием – (е)n в родительном падеже.


1. Сильное склонение имён существительных.
Сильное склонение характеризуется окончанием – (е)s в родительном падеже единственного числа.
По сильному склонению склоняются:
1. Все существительные мужского рода, которые не относятся к слабому склонению и переходной группе:
Der Mann, der Wagen, der Lehrer, der Stuhl.
1. Все существительные среднего рода, кроме существительного das Herz.


Nominativ
wer?was?
der /ein Freund
das/ein Buch
Genitiv
wessen?
des/eines Freundes
des/eines Buches
Dativ
wem?
dem/ einem Freund
dem/einem Buch
Akkusativ
wen?was?
den/ einen Freund
das/ein Buch


2. Женское склонение имён существительных.
Признаком женского склонения является отсутствие окончаний во всех падежах единственного числа. Изменяется только артикль.
К женскому склонению относятся все существительные женского рода.


Nominativ
wer?was?
die /eine Frau
die /eine Blume
Genitiv
wessen?
der/ einer Frau
der/ einer Blume
Dativ
wem?
der/ einer Frau
der/ einer Blume
Akkusativ
wen?was?
deie eine Frau
deie eine Blume



Aufgabe 1. Прочтите и переведите письменно следующие предложения.
1.Das Buch des Bruders liegt dort. 2. Die Freundin der Schwester ist Studentin. 3. Peter malt den Tiger. Der Tiger ist schön. 4. Ich gebe dem Mädchen einen Ball. Der Ball ist bunt. 5. Hat sie ein Kind? 6. Alex hat eine Katze. Die Katze ist klein. 7. Paul und Rolf machen einen Schneemann. Die Nase des Schneemanns ist rot. 8. Wir singen ein Lied. Die Melodei des Liedes ist gut.9. Er bildet einen Satz. Der Satz ist richtig. 10. Ich kaufe eine Lampe. Die Lampe ist groβ. 11. Die Mutter öffnet die Tür. 12. Herr Braun leitet eine Schule. Die Schule ist alt. Das Gebäude der Schule ist weiβ. 13. Wir kaufen einen Tisch. Der Tisch ist braun.

Aufgabe 2. Составьте и запишите 10 предложений.
Mein Bruder
Er
Ich
Wir
Die Schüler
Sie
Peter und Rolf
Ihr
Das Kind
machen
malen
schreiben
kaufen
singen
zeichnen
leiten
öffnen
finden
bilden
eine Zeitung
eine Zeitschrift
ein Buch
eine Übung
eine Lampe
einen Brief
einen Satz
eine Schule
einen Tiger
einen Schneemann
eine Katze
ein Lied
einen Bleistift
eine Tür
einen Ball


Aufgabe 3. Поставьте данные в скобках существительные в родительном падеже.
1.Das Buch (die Schwester) liegt dort. 2. Der Freund (der Bruder) ist Ingenieur. 3. Die Nase (der Schneemann) ist rot. 4. Die Lampe (der Vater) steht dort. 5. Die Melodei (das Lied) ist schön. 6. Die Tür (das Zimmer) ist groβ. 7. Die Nase (die Katze) ist schwarz. 8. Das Fenster (die Küche) ist klein. 9. Die Bluse (die Mutter) ist neu. 10. Das Zimmer (das Kind) ist hell.
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Тема: Характер, отношения людей
Und das sind zwei Freundinnen von meiner Frau, Anita und Ella: Eine rundliche Frau mit Eis steht neben einer  großen Frau mit Einkaufstasche. Das Foto ist groß und beide Frauen kann man sich gut vorstellen. Anita hat ein rundes Gesicht, eine kleine Nase, volle Lippen und braune Augen. Ella, dagegen, hat ein ovales Gesicht, eine lange Nase, graue Augen.  Es ist Herbst. Beide Frauen haben Jacken an, Straßenschuhe, warme Röcke an. Sie sehen sportlich aus.
Lexik
	rundlich
	пухленький, пухлый

	Gesicht, das
	лицо

	Lippen, die
	губы, множественное число

	braun
	карий, коричневый

	Augen, die
	глаза, множественное число

	Herbst, der
	осень

	Straßenschuhe, die
	туфли для улицы

	sportlich
	спортивный



Ich blättere im Album weiter. Da sind meine Verwandte, Freunde, Kollegen. Wie sehen die Personen aus?
Männer sind  alt und jung,  schlank und rundlich, schwarzhaarig und blond,  klein und groß, dick und dünn, Frauen sind nett und unsympathisch,    attraktiv und komisch, freundlich und langweilig, dumm und intelligent, ruhig und  nervös, schön und hässlich, lustig und traurig, aber meistens hübsch.
Lexik
	Verwandte, die
	родственники

	Freunde, die
	друзья

	Kollege, der
	коллега

	schlank
	стройный

	rundlich
	полный

	dick
	толстый

	dünn
	тонкий

	nett
	приятный, симпатичный

	attraktiv
	привлекательный

	komisch
	смешной

	gemütlich
	домашний, уютный

	sympathisch
	симпатичный

	freundlich
	приветливый

	langweilig
	скучающий, скучный

	dumm
	глупый

	intelligent
	умный (в отличие от русского слова «интеллигентный»

	ruhig
	спокойный

	nervös
	нервный

	lustig
	веселый

	traurig
	грустный



Und auf diesem Foto ist ein Besuch.   Die Gastgeberin, meine Schwester, mit Rock, Pullover und Halskette öffnet die Tür. Ihre Tochter, meine Nichte, hält eine Puppe im Arm. In der Tür steht ein Junge mit seiner Mutter. Sie kommen zu Besuch. Die Nichte sieht den Jungen böse an. Er hat ihr die Zunge herausstreckt. Seine Mutter hat einen Hut auf. Sie hat  Blumen mitgebracht.
 Lexik
	Gastgeberin, die
	хозяйка дома

	Pullover, der
	пуловер

	Halskette, die
	цепочка

	Nichte, die
	племянница

	im Arm
	в руках

	Junge, der
	мальчик

	zu Besuch kommen
	придти в гости

	böse
	сердитый, злой

	Zunge, die
	язык

	herausstrecken
	высунуть

	Hut, der
	шляпа



Und das ist wieder ein schönes Foto, meine Familie auf Urlaub, bei schönem Wetter auf einer Wanderung in den Alpen. Der Mann, das bin ich, sieht glücklich und zufrieden aus. Nicht so seine Frau und sein Sohn: der Frau ist heiß und sie ist müde, der Sohn hat offensichtlich keine Lust mehr. Die bayerischen Berge mit ihrer herrlichen Landschaft, sauberen Luft, hohen Gipfeln und klaren Bergseen sind der Traum aller Naturfreunde. Im Sommer sind die Berge besonders attraktiv für Wanderer und Bergsteiger, im Winter für Skiläufer.
Lexik
	auf  Urlaub
	в отпуске

	zufrieden
	довольный

	müde
	усталый, устало

	er hat keine Lust mehr
	ему все надоело

	Landschaft, die
	ландшафт, вид

	Naturfreund, der
	любитель природы

	besonders attraktiv
	особенно привлекательный

	Wanderer, der
	пеший турист

	Bergsteiger, der
	альпинист

	im Winter
	зимой



Und das ist der Geburtstag meiner Tochter. Ihr Vater, das bin ich, versucht, die Geburtstagstorte mit Kerzen zu schmücken.  Meine Frau hat ihre Hand auf die Schulter des kleinen Mädchens gelegt. Die Erwachsenen wollen das Kind überraschen und tun sehr geheimnisvoll.
Auf dem Tisch liegt ein Zettel.
Das ist eine Einladung:
Liebe Cornelia!
Am 30. März ist mein Geburtstag.
Ich lade Dich herzlich ein!
Komm bitte um 15 Uhr!
Deine Freundin Helga.

Lexik
	Geburtstagstorte, die
	праздничный торт

	schmücken
	украшать

	geheimnisvoll
	таинственно

	Einladung, die
	приглашение

	herzlich
	сердечно

	kommen
	приходить

	um 15 Uhr!
	в 15 часов

	aufgeregt
	взволнованный


Noch ein Foto.
Ein junges, sehr aufgeregtes Mädchen  steht  erwartungsvoll  vor  einer Tür. Sie hat einen Jeans-Rock, eine weiße Bluse und eine Armbanduhr an. Das ist wieder Helga, meine Tochter.
Lexik
	Tür, die
	дверь

	Jeans-Rock, der
	джинсовая юбка

	weiß
	белый

	aufgeregt
	взволнованный
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Тема: Глаголы haben и sein
Шаг 5 – два важнейших и самых употребляемых слова в немецком языке: глаголы haben и sein.
haben — иметь
sein — быть
Спряжение этих двух глаголов отличается от других. Поэтому их просто надо запомнить.
haben
	ich
	habe
	wir
	haben

	du
	hast
	ihr
	habt

	er/sie/es
	hat
	Sie/sie
	haben


sein
	ich
	bin
	wir
	sind

	du
	bist
	ihr
	seid

	er/sie/es
	ist
	Sie/sie
	sind


Интересно, что глаголы haben и sein употребляются в немецком намного чаще, чем в русском. В предложении „Я русский“ отсутствует глагол – мы его просто не говорим. В немецком языке все предложения имеют глагол, поэтому это предложение звучит так: Ich bin Russe. (Я есть русский).
Еще пример. В русском языке мы говорим «У меня есть машина.» Немцы формулируют эту фразы иначе — «Ich habe ein Auto» (Я имею машину). Именно поэтому эти глаголы самые употребительные в немецком языке.
Глаголы haben и sein: примеры
Самые популярные фразы с sein:
Wie alt bist du? — Сколько тебе лет?
Ich bin 20 Jahre alt. — Мне 20 лет.
Wer bist du? — Кто ты?
Ich bin Elena (=Ich heiße Elena). — Я Елена.
Wer sind Sie? — Кто Вы?
Ich bin Frau Krause. — Я Фрау Краузе.
Wo seid ihr? — Где вы?
Wir sind jetzt in Paris. — Мы в Париже.
Was ist das? — Что это?
Das ist eine Yogamatte. — Это коврик для йоги.
Примеры с haben:
Wieviel Gläser hast du? — Сколько у тебя стаканов?
Ich habe zwei Gläser. — У меня есть два стакана.
Woher hast du das? — Откуда у тебя это?
Was hast du? — Что у тебя есть?
Ich habe Brot, Käse und Wurst. — У меня есть хлеб, сыр и колбаса.
Hat er Milch zu Hause? — У него есть молоко дома?
Ja, er hat. — Да, есть.
Wie viel Teller har er? — Сколько тарелок есть у него?
Er hat 10 Teller. — У него есть 10 тарелок.
Вставьте глагол sein в Präsens в правильной форме и переведите предложения:
1. Wir ... Schüler. 2. Warum ... du noch nicht fertig? 3. heute alle da in der Klasse? 4. Ihr ... nicht immer aurmerksam der Stunde. 5. Wo ... deine Eltern? 6. Mein Bruder ... Arzt von Beruf. 7. Ich ... krank und gehe in die Schule nicht. 8. Heute ... der 18. Dezember. 9. Emma und Inge lernen gut, sie .. fleißig. 10. Die Mutter arbeitet viel, nach der Arbeit... sie oft müde. 11. Fräulein Merdan, warum ... Sie so traurig?
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Тема: Спряжение глаголов в презенсе
Большинство глаголов в немецком языке - слабые. Все слабые глаголы спрягаются одинаково.
1. Слабые глаголы
При их спряжении в настоящем времени к основе глагола добавляются личные окончания (см. fragen - спрашивать).
· Если основа глагола (слабого или сильного, не изменяющего корневого гласного) оканчивается на d, t или сочетание согласных chn, ffn, dm, gn, tm (напр., antworten, bilden, zeichnen), то между основой глагола и личным окончанием вставляется гласный e.
· Если основа глагола (слабого или сильного) заканчивается на s, ss, ß, z, tz (напр., grüßen, heißen, lesen, sitzen), то во 2 лице единственного числа s в окончании выпадает, и глаголы получают окончание -t.
	das Verb
	Перевод
	ich
	du
	er/sie/es
	wir
	ihr
	sie/Sie

	lernen
	учиться
	lerne
	lernst
	lernt
	lernen
	lernt
	lernen

	fragen
	спрашивать
	frage
	fragst
	fragt
	fragen
	fragt
	fragen

	antworten
	отвечать
	antworte
	anttwortest
	anwortet
	antworten
	antwortet
	antworten

	bilden
	создавать
	bilde
	bildest
	bildet
	bilden
	bildet
	bilden

	jagen
	охотиться
	jage
	jagst
	jagt
	jagen
	jagt
	jagen

	raten
	отгадывать
	rate
	ratest
	ratet
	raten
	ratet
	raten

	grüßen
	приветствовать
	grüße
	grüßt
	grüßt
	grüßen
	grüßet
	grüßen

	heißen
	называть
	heiße
	heißt
	heißt
	heißen
	heißet
	heißen

	lesen
	читать
	lese
	liest
	liest
	lesen
	leset
	lesen

	sitzen
	сидеть
	sitze
	sitzt
	sitzt
	sitzen
	sitzet
	sitzen

	lieben
	любить
	liebe
	liebst
	liebt
	lieben
	liebt
	lieben

	spielen
	играть
	spiele
	spielst
	spielt
	spielen
	spielt
	spielen

	studieren
	изучать
	studiere
	studierst
	studiert
	studieren
	studiert
	studieren



2. Сильные глаголы
a) Сильные глаголы во 2-м и 3-м лице единственного числа изменяют корневую гласную:
·       a, au, o получают умлаут (напр., fahren, laufen, halten),
·       гласный e переходит в i или ie (geben, lesen).
б) У сильных глаголов с изменяемой корневой гласной, основа которых заканчивается на -t, во 2-м и 3-м лице единственного числа соединительный гласный e не добавляется, в 3-м лице также не добавляется окончание (напр., halten - du hältst, er hält), а во втором лице множественного числа (где корневой гласный не изменяется) они, как и слабые глаголы, получают соединительный e (ihr haltet.)
	das Verb
	Перевод
	ich
	du
	er/sie/es
	wir
	ihr
	sie/Sie

	essen
	кушать
	esse
	ißt/isst
	ißt/isst
	essen
	esset/esst
	essen

	halten
	держать, сохранять
	halte
	hältst
	hält
	halten
	haltet
	halten

	fahren
	ехать
	fahre
	fährst
	fährt
	fahren
	fahrt
	fahren

	laufen
	бежать
	laufe
	läufst
	läuft
	laufen
	lauft
	laufen

	lesen
	читать
	lese
	liest
	liest
	lesen
	leset
	lesen

	schreiben
	писать
	schreibe
	schreibst
	schreibt
	schreiben
	schreibt
	schreiben

	sprechen
	разговаривать
	spreche
	sprichst
	spricht
	sprechen
	sprecht
	sprechen



3. Неправильные глаголы
Вспомогательные глаголы sein (быть), haben (иметь), werden (становиться) по своим морфологическим особенностям относятся к неправильным глаголам, которые при спряжении в презенсе проявляют отклонение от общего правила.
	das Verb
	Перевод
	ich
	du
	er/sie/es
	wir
	ihr
	sie/Sie

	haben
	иметь
	habe
	hast
	hat
	haben
	habt
	haben

	sein
	быть
	bin
	bist
	ist
	sind
	seid
	sind

	werden
	становиться
	werde
	wirst
	wird
	werden
	werdet
	werden

	gehen
	идти
	gehe
	gehst
	geht
	gehen
	geht
	gehen

	stehen
	стоять
	stehe
	stehst
	steht
	stehen
	steht
	stehen

	tun
	делать
	tue
	tust
	tut
	tun
	tut
	tun

	kommen
	приходить
	komme
	kommst
	kommt
	kommen
	kommt
	kommen



Выделите личные окончания глаголов:
1, Monika, deine Mütter kocht gut. Kochst du auch gut? 2. Ich mache schnell die Hausaufgaben und dann gehen wir spazieren. 3. Ihr arbeitet heute ausgezeichnet. 4. Er schreibt den Satz nicht richtig. 5. Frau Schneider, Sie singen sehr schön. 6. Inge geht in die Klasse 5 und lernt sehr fleißig, 7. Ich sitze links am Fenster und mein Freund Olaf sitzt neben mir. 8. Herr Lehrer diktiert die Vokabeln und wir schreiben sie in die Hefte. 9 Wem besuchst du deine Tante? 10. Die Familie verbringt den Abend zu Hause. ll. Der Vater und der Sohn spielen Schach,' die Mutter näht.
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Проблемы молодежи "Jugendprobleme"
Jede Generation hat besondere Probleme und in jeder Gesellschaft gibt es Jugendprobleme. Junge Leute sollen ihren Platz in ihrem Leben und in ihrer Gesellschaft finden. Und das ist nicht immer einfach. Dabei bekommen sie üblicherweise entsprechende Unterstützung vom Staat, von ihren Verwandten und Bekannten.
Die Jugendprobleme sind verschiedenartig. Eine zuverlässige Grundlage für künftige Freundschafts- und Familienbeziehungen zu schaffen, eigenen Lebensweg richtig und vernünftig zu bestimmen, Generationsprobleme zu vermeiden und zu lösen – das ist nur der Anfang einer großen Liste. Es gibt noch mehrere Probleme, die man oft nicht vorsehen kann. Dazu gehören, zum Beispiel, möglicher Mangel an Arbeitsplätzen, eitler Wahn, einen Traumpartner zu finden und viele andere Sachen.
Die Jugendlichen reagieren auf viele Sachen und auf ihre Probleme anders, als Erwachsene. Einerseits, sind sie sehr aktiv und neugierig, andererseits, sind sie nicht genug erfahren. Lebensfrustrationen führen oft zum Stress, zum Pessimismus, zur Gleichgültigkeit und zu anderen negativen Reaktionen auf die Welt um sie herum. 
Die Reaktion der jungen Leute auf entstehende Probleme ist sehr unterschiedlich und nicht eindeutig. Einige versuchen, diese Probleme vernünftig zu überwinden. Andere gefallen sich in Drogen, im Alkohol, in einer großen Abhängigkeit von Banken und in kriminellen Taten.
Die oben erwähnten Probleme haben einen gesellschaftlichen Charakter. Es gibt aber auch persönliche Probleme, zu welchen die Verliebtheit, die erste Liebe, Verständnislosigkeit und viele andere gehören.

MEINE FAMILIE UND ICH
Ich möchte mich vorstellen: mein Name istViktor Makarow. Ich bin 17 Jahre alt. Ich bin am 7. März 1988 in der Stadt Rostow-am-Don geboren. In diesem Jahr habe ich die Mittelschule № 20 absolviert. Meine Familie wohnt in Rostow Koroljowa-StraBe 7. Jetzt bin ich Student der Fachschule fűr Post-. Nachrichten, Fernmeldewesen und Informatik. Ich bin im 1. Studienjahr. Ich bin vielseitig interessiert, rreibe Sport und spiele gem Gitarre. Meine Lieblingsfächer sind Mathematik, Informatik und Fremdsprache. Ich kann auch maschinenschreiben und mit dem Personalcomputer umgehen. Ich habe viele Freunde. Meiner Meinung nach besitze ich folgende
Charakterziige: Kommunikation, Piinktlichkeit, Ordentlichkeit und Zielstrebigkeit. Ich glaube, dass es fűr meinen zukiinftigen Beruf sehr wichtig ist. Nach der Absolvierung der Fachschule werde ich als Ingenieuer fűr Informatik oder als Leiter einer Abteilung arbeiten. Und jetzt ein Paar Worte iiber meine Familie. Meine Familie ist groβ. Sie besteht aus 7 Personen: meinem Vater, meiner Mutter, meiner Groβmutter, meinem Bruder, meiner Schwester und mir. Mein Vater ist Lokomotivftihrer von Beruf. Ǜber 20 Jahre arbeitet er bei der Bahn. Die Mutter ist Lehrerin. Sie unterrichtet Russisch in der Mittelschule. Sie hat immer viel zu tun. Meine Groβmutter ist 69 Jahre alt, aber sie ist noch ganz gesund. Frűher war sie Weberin, jetzt bekommt sie eine Rente. Sie fűhrt den Haushalt. Mein Bruder Mischa ist alter als ich. Er ist Arzt. Mischa arbeitet schon 5 Jahre alsChirurg ineinem Krankenhaus. Er ist verheiratet und hat einen Sohn. Seine Frau ist Krankenschwester. Meine Schwester geht noch in die Schule. Sie ist 12 Jahre alt. Sie lemt fleiBig und bringt gute Noten nach Hause. Sie schwarmt fűr Musik. Sie will Pianistin werden. Sie ist immer guter Laune. Wir vertragen uns gut. Meine Familie ist sehr freundlich und verbringt oft  die Freizeit zusammen.

Задание №4. Ответьте на вопросы к тексту А:
!. Wie alt ist Viktor Makarow?
2. Wann absolvierte er die Mittelschule?
3. Wo wohnt seine Familie?
4. Wo studiert Viktor jetzt?
5. Was sind seine Lieblingsfacher?
6. Welche Chaiakterziige hat Viktor?
7. Aus wieviei Personen besteht seine Familie?
.8. Was ist sein Vater'von Beruf?
9. Wo arbeitet seine Mutter?
10. Wer fűhrt den Haushalt in der Familie von Viktor?
11. Was ist sein Bruder von Beruf?
12. Wie alt ist seine Schwester?
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Тема: Мой рабочий день
1) Mein Arbeitstag beginnt ziemlich früh. Ich stehe gewöhnlich um 6.30 Uhr auf. Nach dem Aufstehen mache ich das Bett und gehe ins Bad. Dort dusche ich mich, putze die Zähne und ziehe mich an.
Gegen 7 Uhr gehe ich in die Küche. Dort mache ich das Radio an und bereite mein Frühstück vor. Gewöhnlich trinke ich eine Tasse Kaffee und esse ein paar Toastbrote mit Käse oder Wurst. Das Frühstück dauert nicht lange. Nach dem Frühstück spüle ich das Geschirr, packe meine Sachen und ziehe mich an. Um 7.45 Uhr gehe ich aus dem Haus.
Die Schellingstraße liegt im Stadtzentrum, und die Uni ist nicht weit von meinem Haus. Bei schönem Wetter gehe ich zu Fuß, und bei schlechtem Wetter fahre ich zwei Haltestellen mit dem Bus. An der Haltestelle “Universität” steige ich aus.
Ich studiere Jura an der Ludwig-Maximilians-Universität. Der Unterricht an der Uni beginnt um 8 Uhr und dauert gewöhnlich bis 15.30 Uhr. Nach dem Unterricht gehe ich in die Mensa und esse dort zu Mittag. Das Essen ist ziemlich lecker und billig. Nach dem Essen gehe ich oft in die Bibliothek. Nach der Bibliothek gehe ich manchmal direkt nach Hause, manchmal gehe ich zum Sport oder einkaufen.
Gegen 20 Uhr komme ich zurück nach Hause. Zu Hause esse ich zu Abend. Dann lerne ich für die Uni, surfe im Internet, lese oder sehe fern. Manchmal gehe ich mit Freunden aus.
So sieht gewöhnlich mein Arbeitstag aus. Abends bin ich ziemlich müde. Um 23.00 Uhr gehe ich zu Bett und schlafe schnell ein.

2)Petra steht nicht besonders früh auf, weil ihr Arbeitstag erst um 11.00 beginnt. Normalerweise steht sie um 08.30 auf. Nach dem Aufstehen geht sie ins Bad, duscht sich und putzt ihre Zähne. Dann erkundigt sie sich nach dem aktuellen Wetterbericht und zieht sich dementsprechend an.

Um 09.00 frühstückt Petra. Zum Frühstück macht sie immer Toastbrot und Spiegeleier oder weichgekochte Eier. Sehr gerne isst Petra auch Quark und Käse. Jeden Morgen trinkt sie ein Glas Orangensaft und eine Tasse Kaffee mit Milch.

Petra arbeitet in der Kanzlei einer Fahrschule. Diese Fahrschule befindet sich nicht weit von ihrem Haus. Deshalb läuft sie in die Schule gewöhnlich zu Fuß. Wenn das Wetter schlecht ist, steigt sie in den Bus ein.

Gegen 15.00 geht Petra in ein kleines Cafe gegenüber der Fahrschule und isst zu Mittag. Um 19.00 ist ihr Arbeitstag zu Ende. Nach der Arbeit geht Petra selten direkt nach Hause. Oft besucht sie am Abend ihre Schwester und Freundinnen. Mindestens zweimal wöchentlich geht sie nach der Arbeit einkaufen.

Zwischen 21.00 und 22.00 kommt Petra gewöhnlich nach Hause. Da sie die Abendmahlzeit größtenteils bei ihrer Schwester oder in einer Kneipe mit ihren Freundinnen einnimmt, trinkt sie nur Tee am Abend. Sie sieht dabei auch gerne fern und liest Bücher und Zeitschriften. Um 24.00 geht sie schlafen.






План занятия  № 9
11 пкд
43.02.15 Поварское и  кондитерское дело
ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)

Тема: Выполнение грамматических упражнений
Переведите:
1. Du bist fleißig. 2. Sie ist Schülerin der fünften Klasse. 3J Sie sind Arbeiter. 4. Sind Sie heute am Abend zu Hause? 5J Mein Vater ist heute krank. 6. Er ist Deutsche. 7. Ich bin 14' Jahre alt. 8. Seid ihr schon fertig? 9. Es ist kalt heute. 10. Dieses Gebäude ist unsere Schule. 11. Wir sind schon da.

Проспрягайте в Präsens, переведите предложения:
1. Ich bin groß. 2. Ich bin 15 Jahre alt. 3. Ich bin noch nicht satt. 4. Ich bin heute abend zu Hause. 5. Ich bin Student. 6. Ich bin fertig.

Вставьте глагол sein в Präsens в правильной форм« переведите предложения:
1. Wir ... Schüler. 2. Warum ... du noch nicht fertig? 3. heute alle da in der Klasse? 4. Ihr ... nicht immer aurmerksi
m der Stunde. 5. Wo ... deine Eltern? 6. Mein Bruder ... Arzt von Beruf. 7. Ich ... krank und gehe in die Schule nicht. 8. Heute ... der 18. Dezember. 9. Emma und Inge lernen gut, sie .. fleißig. 10. Die Mutter arbeitet viel, nach der Arbeit... sie oft müde. 11. Fräulein Merdan, warum ... Sie so traurig?

Выберите и вставьте подходящее подлежащее:
l. Sind... schon fertig? Ja, ich bin schon fertig. 2.... ist noch zwei Jahre alt, es ist noch klein. 3. Im Winter sind ... kurz und ... lang. 4. Heute bin ... zu Hause und warte auf dich. 5. Wie ist ... ? Er ist nicht besonders fleißig und ordentlich. 6. ... im Stadtzentrum ist schön und sehr imposant. 7. Wie alt bist... ? 8. Anna ist sehr ordentlich, ihre ... sind immer in bester Ordnung. 9.... ist heute kalt draußen. 10. Seid ... schon müde? ich, Hefte und Lehrbücher, Sie, der Junge, du, die Tage, ihr, das Kind, dieses Denkmal, es, die Nächte
Переведите:
 Die Schüler haben im Sommer Ferien. 2. Ich habe heute Klassendienst. 3. Habt ihr am Nachmittag Zeit? 4. Wir haben eine Katze in der Familie. 5. Sie hat eine Briefrreundin in Hamburg. 6. Sie haben viel Arbeit. 7. Herr Schmidt, Sie haben einen Fehler in Ihrer Übersetzung. 8. Hast du einen Kuli? 9. Kinder, ihr habt jetzt fünf Minuten Pause. 10. Unsere Klasse hat heute eine Versammlung. 11. Wieviel Deutsch stunden hast du morgen?
Вставьте глагол haben в правильной форме, переведите предложения:
1. Ich ... zu Hause eine kleine Bibliothek. 2. Der Vater ... immer sehr wenig Zeit. 3.... Sie Fragen an mich? 4. Sie ... viele Freunde und schreibt oft ihnen Briefe. 5. Die Kinder spielen im Hof, sie ... eine Pause. 6. ... du einen Hund oder eine Katze? 7. Wir... täglich sechs Stunden Unterricht im Gymnasium. 8. ... ihr heute eure Deutschhefte mit? 9. Seine Eltern ... ein Haus auf dem Lande nicht weit von der Stadt. 10. Du... Recht. 11. Meine Mutter ... viel zu tun.
Вставьте глаголы sein или haben в Präsens в нужной форме; переведите предло-жения:
1. Nicht alle Schüler... heute Wörterbücher. 2. Wer... heute Klassendienst? 3. Ich ... nicht fertig, aber ich ... noch Zeit.. 4. Wir... dreimal in der Woche Literatur. 5.... Sie Hunger? 6. ... Sie hungrig??. Meine Mutter ... Dolmetscherin von Berufj 8. Mein Vater ... oft keine Zeit. 9. ... sie Amerikanerin öde Engländerin? 10. Herr Maus ... eine Tochter, sie ... 3 Jahre alt, 11.... du heute einen Kuh? 12. Du ... heute nicht aufmerksam. 13. Du ... recht, dieser Film ... nicht interessant. 14. Rechts ... die Schulbank meiner Freundin. 15. Die Schüler ... jetzt eine Pause. 16. Die Schüler ... in der Pause im Schulhof. 17. Ihr ... schon müde und... Hunger. 18.... Sie das Heft dieses Schülers? 19. ... Sie Lehrer dieses Schülers? 20. Wir ... jetzt in der Deutschstunde. 21. Wir ... jetzt Deutschstunde. 22. Hier ... Lehrbücher, Hefte und Filzstifte. 23. Hier ... ihr Bücher, Hefte und Filzstifte. 24. Ich ... krank — ich ... Husten und Schnupfen. 25. Seine Schulsachen ... immer in Ordnug. 26. Heute ... Dienstag. 27. In der Klasse ... nicht alle da. 28.... ein Haustier in der Familie? 29.... diese Übung ein Ende? 30. Ja, die Übung ... endlich zu Ende.




План занятия  № 10
11 пкд
43.02.15 Поварское и  кондитерское дело
ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)

Тема: порядок слов в предложения.
В немецком языке порядок слов фиксирован.
Что это значит?
В русском мы можем расставить слова в предложении как угодно. Как угодно расставить мы можем слова. Мы можем слова расставить.
В немецком же этот трюк не пройдёт: нужно знать правила и обязательно располагать часть предложения на отведённом ей месте.
Начинающим особенно сложно привыкнуть к этому. Поэтому мы написали эту статью, которая поможет соблюдать немецкий порядок слов.
1. Выучите те союзы, которые меняют порядок слов, и те, которые его не меняют
Есть разные союзы, которые действуют на немецкое предложение по-разному.
"Нормальный" порядок слов: Ich werfe den Ball. - Я бросаю мяч.
Сказуемое на втором месте, подлежащее на первом.
Кстати, также очень важно запомнить, что в немецком повествовательном предложении глагол всегда на втором месте (исключая некторые ситуации, описанные ниже)
Вот те союзы, которые не меняют этот порядок: und, denn, sondern, aber и oder.
Ich renne vorwärts und ich werfe den Ball.
Ich kann den Ball nicht gut treten, aber ich werfe den Ball ziemlich gut.
Entweder sagst du mir die Wahrheit, oder ich werfe dir den Ball ins Gesicht!
Ich bin stark, denn ich werfe jeden Tag im Basketball-Training den Ball.
 
Как видите, порядок слов после этих союзов не изменился: на втором месте сказуемое werfe, на первом - подлежащее ich.
А вот и те союзы, которые меняют порядок слов: während, bis, als, wenn, da, weil, ob, obwohl и dass.
Мы перечислили самые популярные, есть ещё несколько. Будьте осторожны с ними: они "выгоняют" сказуемое в конец предложения, меняя порядок слов.
Ich kann ihn nicht leiden, weil er so ein egoistischer Idiot ist. - Я не могу его терпеть, потому что он эгоистичный идиот.
Вообще-то, порядок слов должен быть таким: Er ist so ein egoistischer Idiot. Но, как вы видите, союз weil поменял этот порядок. То же самое и с другими союзами из этого списка:
Ich habe auch schon immer gedacht, dass er ein egoistischer Idiot ist.
Obwohl er ein egoistischer Idiot ist, sollten wir nett zu ihm sein.
 
2. Если есть модальный глагол, то инфинтив смыслового глагола уходит в конец предложения
Вот немецкие модальные глаголы: müssen, können, sollen, möchten, wollen
Как только вы употребляете модальный глагол, вы сразу должны вспомнить, что второй глагол уйдёт в конец:
 
Wir müssen ihm heute helfen. - Мы должны ему помочь.
 
С вопросами тоже самое: Müssen wir ihm mit seinem Umzug nochmal helfen? - Мы должны ему помочь с переездом?
 
НИКОГДА: Müssen wir helfen mit seinem blöden Umzug?
 
3. Не забывайте об обратном порядке слов
 
Если на первом месте стоит не подлежащее, а дополнение, то вы имеете дело с обратным порядком слов. В нём нет ничего сложного, главное, не забыть, что глагол - на втором месте!
 
Morgen gehen wir feiern = Wir gehen morgen feiern - Завтра мы идём праздновать.
 
Gegenüber von mir sitzen zwei Deutsche = Zwei Deutsche sitzen gegenüber von mir - Напротив меня сидят два немца.
Здесь глагол вроде бы не на втором месте, но всё равно на втором, так как gegenüber von mir и zwei Deutsche - это одна часть предложения, которая просто состоит из нескольких слов.
4. Правило TeKaMoLo
TeKaMoLo = Temporal, Kasual, Modal, Lokal - Когда? Почему? Как? Где?
Это значит, что сначала мы должны сказать, когда что-то произошло, потом рассказать, почему и как это произошло. И уже в последнюю очередь - где.
 
Для немцев очень важно время события, не забывайте об этом!
 
Ich ging gestern gelangweilt in die Uni. - Я шёл (когда?) вчера (как?) скучая (куда/где?) в университет. 
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ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)

Тема: Выполнение упражнений
Найдите главные члены предложения. Образуйте повествовательные предложения с прямым и обратным порядком слов:
1. gehen, ins Institut, früh morgens, die Studenten.
2. im ersten Semester, wir, Deutsch, studieren.
3. die Kinder, gern, in den Park, gehen.
4. wir, die Gemäldegalerie, am Wochenende, besichtigen.
5. Karin und Kurt, die Wörter, heute, lernen.
6. die Vorlesungen, nicht alle, gern, besuchen.
7. in die Mensa, um12 Uhr, die Studenten, gehen.
8. das Mädchen, antwortet, richtig, auf die Frage.
9. beginnt, immer, in Russland, am1. Semester, das Schuljahr.
10. aufmerksam, die Vorlesungen, wir, hören.
Образуйте вопросительные предложения без вопросительного слова:
11. um 8 Uhr, in, der Lehrer, das Auditorium, kommt.
12. besteht, unsere Familie, Personen, vier, aus.
13. seinen Freund, oft, er, besucht.
14. gewöhnlich, mein Arbeitstag, um7 Uhr, beginnt.
15. ihr, täglich, sechs Stunden Unterricht, habt.
16. in die Bibliothek, viele, nach dem Unterricht, Studenten, gehen.
17. viele, wir, im zweiten Semester, Fächer, studieren.
18. fahren, im Sommer, viele, ans Meer, Leute.
19. einen neuen Film, wir, heute abend, sehen.
20. mein Bruder, ins Ferienlager, fährt, im August.
Образуйте вопросительные предложения с вопросительным словом:
1. gehst, du, wohin, jeden Morgen;
2. wieviel, ihr, habt, Unterricht, Stunden;
3. hören, die Studenten, wo, die Vorlesungen;
4. Fächer, du, studierst, welche, im ersten Semester;
5. nach dem Unterricht, wohin, die Studenten, gehen;
6. liegen, Bücher, wessen, auf demTisch;
7. im Lesesaal, warum, sie, arbeiten;
8. die Lehrbücher, wo, nehmen, die Studenten;
9. ins Russische, Texte, welche, sie, übersetzt;
10. am Abend, was, machst, gewöhnlich, du.
Прочитайте предложения. Назовите подлежащее и сказуемое:
· Nach dem Unterricht gehen wir in die Mensa.
· Der Gruppenälteste soll ins Dekanat kommen.
· Die Doppelstunde dauert achtzig Minuten.
· Heute hat die erste Vorlesung stattgefunden.
· Schreiben alle tüchtig mit?
· Ich kann das Auditorium nicht finden.
· Im ersten Stock gibt es einen Lesesaal für Studenten.
· Man muss seinen Mantel an der Garderobe ablegen.
· Im Studentenwohnheim ist es lustig.
· Hast du schon eine Wohnung gefunden?
Составьте из предложенных слов повествовательное предложение с прямым порядком слов:
· Meine Verwandten / nicht weit von uns / eine neue Wohnung / bekommen.
· Meine Eltern / ein Haus / haben / auf dem Lande.
· Die Studenten / in unserer Universität / können / studieren / kostenpflichtig.
· Früher / dieser Junge / hat / in Litauen / gelebt.
· In diesem Jahr / mein Bruder / will / fahren / nach Deutschland.
· In der Nacht / es / geregnet / stark / hat.
Преобразуйте прямой порядок слов в предложении в обратный, то есть поставьте подчеркнутый член предложения на первое место:
· Es gibt im Auditorium keine Bilder und Fotos.
· Man kann im Sprachlabor an der Aussprache arbeiten.
· Der Unterricht fällt am 7. November
· Alle Studenten gehen in der Pause nach draußen.
· Wir fangen morgen ein neues Thema an.
· Die Gruppe gratuliert heute der Lehrerin zum Lehrertag.
· Das neue Studienjahr beginnt gewöhnlich am 1. September.
Сделайте из повествовательных предложений восклицательные:
Muster: Ich will diese Aufgabe morgen machen. – Mach die Aufgabe heute!
· Ich will meine Verwandten morgen anrufen (ein trennbares Verb – учитывайте, что глагол с отделяемой приставкой).
· Ich will an dem Referat morgen arbeiten.
· Ich will mein Zimmer morgen aufräumen (ein trennbares Verb).
· Ich will meinen Neffen im Krankenhaus morgen besuchen.
· Ich will morgen in die Bibliothek gehen.
· Ich will mit meinem Freund morgen telefonieren.
· Ich will diese Regeln morgen wiederholen.
Составьте вопросительные предложения к имеющимся ответам:
Muster: Ich war gestern bei meinen Großeltern. – Wo warst du gestern?
· Ich gehe oft spät ins Bett.
· Mein Bruder hat einen Hamster.
· Heute fahren wir ins Dorf.
· Oft lese ich Bücher im Lesesaal.
· Meine Schwester isst gern solche Gemüse wie der Blumenkohl, die Kartoffel und die Mohrrübe.
· Er ging gestern ins Kino.
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Тема: Здоровый образ жизни
Gesund leben  
„Gesundheit ist der größte Reichtum“. „Im gesunden Körper – gesunder Geist.“ So lautet ein Sprichwort. Unsere Umwelt ist nicht mehr gesund, besonders in den Großstädten. Es ist nicht leicht in der Stadt, wo es Lärm, Schmutz und Hektik gibt,  gesund zu leben. Wegen der schlechten ökologischen Situation und des alltäglichen Stresses entwickeln sich bei manchen Menschen sehr schwere Krankheiten, wie z.B. Krebs. Viele Leute leiden auch an anderen Krankheiten. Man greift nach chemischen Medikamenten, die meistens nicht helfen können. Chemische Arzneimittel sind deswegen nicht so gut, weil chemische Stoffe gesunde Organe belasten können. In dieser  Situation legen die Menschen immer mehr Wert auf gesunde Lebensweise. Gesund leben, das kann Krankheiten vorbeugen. Die gesunde Lebensweise hat verschiedene Richtungen. In erster Linie bedeutet das Sport treiben. Alle wissen, Sport ist gesund. Sport ist Freude, Schönheit, Stärke. Es ist gesund, jeden Tag mit der Gymnastik zu beginnen. Man muss sich auch abhärten. Es ist auch wichtig, jede Gelegenheit zur sportlichen  und vor allem zur Wanderung zu benutzen und das bei jedem Wetter. Dann fühlt man sich wieder kräftig. Aber einige Menschen machen sich keine Sorgen um ihre Gesundheit. Sie treiben keinen Sport, sehen tagelang fern, rauchen Zigarette auf Zigarette.
Sehr wichtig ist auch das Essen. Man muss weniger Fleisch und mehr Gemüse und Obst essen. Man darf nicht Tonnen von Hamburger essen und Hunderte Liter von Coca - Cola trinken.
Eine richtige Tagesordnung spielt auch eine sehr wichtige Rolle für die Gesundheit. Am besten ist es, wenn man nicht zu spät ins Bett geht und früh genug aufsteht. Außerdem muss man die Aufgaben im Laufe des Tages richtig verteilen und Pausen einlegen.
Die meisten Theorien zum Thema "Gesund leben" betrachten den Menschen als ein ganzheitliches ökologisches System. Damit dieses System richtig funktionieren kann, müssen die wichtigsten Teile, Körper und Seele in Ordnung sein. Das bedeutet, dass man sich nicht nur um den Körper kümmern muss. Die psychische Gesundheit ist genau so wichtig.
Was mich angeht, so treibe ich leider keinen Sport, weil ich keine Zeit habe. Aber jeden Morgen gehe ich in die Schule zu Fuß und wenn ich verschlafen habe, ist es beinahe das Morgenlauf. Ich bemühe mich auch genug Obst und Gemüse zu essen und rechtzeitig ins Bett zu gehen. Im Sommer fahre ich mit meinen Freunden aufs Land, dort gehen wir in den Wald oder liegen in der Sonne am Ufer eines Flußes oder Sees und atmen reine Luft. Ich stelle mir mein Leben nicht ohne Bewegung vor. Das ist für mich nötig, um fit zu sein, gute Gesundheit zu haben, lang zu leben. Je intensiver körperliche Arbeit ist, desto besser ist meine Stimmung. Aber ich bin gegen Leistungsport. Sport treiben, um sich munter zu fühlen, um gute Haltung zu haben, das verstehe ich.
План занятия  № 13
11 пкд
43.02.15 Поварское и  кондитерское дело
ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)
Тема: Склонение местоимений
Рассматривая склонение местоимений (мест.) в немецком языке, необходимо понимать, что разные классы местоимений склоняются по-разному, поэтому мы будем их рассматривать по группам.
В немецком языке различают личные, возвратные, взаимные, притяжательные, указательные, вопросительные и относительные, неопределённые местоимения.
Склонение личных мест.
К личным мест. (Personalpronomen) относятся мест. ich, du, er, sie, es, wir, ihr, sie. Личные местоимения имеют те же падежи, что и существительные, и отвечают на те же вопросы.
	Kasus
Frage:
	Singular
	Plural

	
	1. Person sing.
	2. Person sing.
	3. Person sing.
maskulinum
	3. Person sing.
femininum
	3. Person sing.
neutrum
	1. Person pl.
	2. Person pl.
	3. Person pl.

	Nominativ
Wer oder was?
	ich
	du
	er
	sie
	es
	wir
	ihr
	sie

	Genitiv 
Wessen?
	meiner
	deiner
	seiner
	ihrer
	seiner
	unser
	euer
	ihrer

	Dativ
Wem?
	mir
	dir
	ihm
	ihr
	ihm
	uns
	euch
	ihnen

	Akkusativ
Wen oder was?
	mich
	dich
	ihn
	sie
	es
	uns
	euch
	sie


Возвратное мест. sich используется в предложениях, когда субъект и объект действия являются одним лицом. Например, я расчёсываюсь = я расчёсываю себя – Ich käme mich. Возвратное мест. sich употребляется только в Дательном и Винительном падежах. Причём для мест. ich, du, wir, ihr в качестве возвратных форм используются обычные падежные формы личных мест., а для er, sie, es, sie  — форма sich.  Какой падеж местоимения нужно использовать, зависит от глагола и от вопроса к объекту, который можно поставить:  Ich wasche mich (Wen wasche ich? – Akkusativ). Ich wasche mir die Hände (Wem wasche ich die Hände? – Dativ).
	Pronomen sich
	Dativ
	Akkusativ

	1. Person sing. – ich
	mir
	mich

	2. Person sing. – du
	dir
	dich

	3. Person sing. Maskulinum – er
	sich
	sich

	3. Person sing.  Femininum – sie
	sich
	sich

	3. Person sing. Neutrum –es
	sich
	sich

	1. Person pl. – wie
	uns
	uns

	2. Person pl. – ihr
	euch
	euch

	3. Person pl. – sie
	sich
	sich


Однако, как видим, различия в Винительном и Дательном падеже существуют только в первом и втором лицах ед.ч., т.е в местоимениях ich и du.
Класс взаимных местоимений в немецком языке представлен только одним словом – einander. Это местоимение не склоняется, т.е. все падежи совпадают с формой именительного падежа.
Склонение притяжательных мест.
Притяжательные мест. выражают принадлежность предмета какому-то лицу. К этому классу местоимений относятся mein, dein, sein, ihr, unser, euer, ihr. Поскольку этот предмет может быть мужского, женского или среднего рода или их может быть несколько, то притяжательные мест. также имеют род и число: mein Freund, meine Karte, mein Auto, meine Verwandten и т.д. Склоняются они, как прилагательные.
	Singular
	Plural

	 
	maskulinum
	femininum
	neutrum
	für alle Genera gleich

	Nominativ
	mein
	Bruder
	meine
	Freundin
	mein
	Auto
	meine
	Eltern

	
	dein
	
	deine
	
	dein
	
	deine
	

	
	sein
	
	seine
	
	sein
	
	seine
	

	
	ihr
	
	ihre
	
	ihr
	
	ihre
	

	
	unser
	
	unsere
	
	unser
	
	unsere
	

	
	euer
	
	euere
	
	euer
	
	euere
	

	
	ihr
	
	ihre
	
	ihr
	
	ihre
	




	Genitiv
	meines
	Bruders
	meiner
	Freundin
	meines
	Autos
	meiner
	Eltern

	
	deines
	
	deiner
	
	deines
	
	deiner
	

	
	seines
	
	seiner
	
	seines
	
	seiner
	

	
	ihres
	
	ihrer
	
	ihres
	
	ihrer
	

	
	unseres
	
	unserer
	
	unseres
	
	unserer
	

	
	eueres
	
	euerer
	
	eueres
	
	euerer
	

	
	ihres
	
	ihrer
	
	ihres
	
	ihrer
	

	Dativ
	meinem
	Bruder
	meiner
	Freundin
	meinem
	Auto
	meinen
	Eltern

	
	deinem
	
	deiner
	
	deinem
	
	deinen
	

	
	seinem
	
	seiner
	
	seinem
	
	seinen
	

	
	ihrem
	
	ihrer
	
	ihrem
	
	ihren
	

	
	unserem
	
	unserer
	
	unserem
	
	unseren
	

	
	euerem
	
	euerer
	
	euerem
	
	eueren
	

	
	ihrem
	
	ihrer
	
	ihrem
	
	ihren
	

	Akkusativ
	meinen
	Bruder
	meine
	Freundin
	mein
	Auto
	meine
	Eltern

	
	deinen
	
	deine
	
	dein
	
	deine
	

	
	seinen
	
	seine
	
	sein
	
	seine
	

	
	ihren
	
	ihre
	
	ihr
	
	ihre
	

	
	unseren
	
	unsere
	
	unser
	
	unsere
	

	
	eueren
	
	euere
	
	euer
	
	euere
	

	
	ihren
	
	ihre
	
	ihr
	
	ihre
	


Подобным образом склоняются и указательные мест. dieser (diese, dieses, diese), jener (jene, jenes, jene), solcher (solche, solches, solche), der, die, das, die (не путать с артиклями), selbst, derjenige (diejenige, dasjenige, diejenige), derselbe (dieselbe, dasselbe, dieselbe). Они также изменяются по родам, числам и падежам.
Склонение указательных мест. der, die, das, die.
	Singular
	Plural

	 
	maskulinum
	femininum
	neutrum
	für alle Genera gleich

	Nominativ
	der
	die
	das
	die

	Genitiv
	dessen
	deren
	dessen
	deren/derer

	Dativ
	dem
	der
	dem
	denen

	Akkusativ
	den
	die
	das
	die


Использование  формы Родительного падежа мн.ч., т.е deren/derer, зависит от расположения слова, к которому относится указательное мест.: если определяемое существительное предшествует указательному местоимению, то используется форма deren, если же определяемое существительное стоит после мест., то используется derer:
Mein Freund und deren Eltern kommen nächste Woche nach Berlin.
Die Zahl derer, wer unter Mangel an Trinkwasser leidet, wird immer mehr steigen.
Склонение местоимений dieser, jener.
	Singular
	Plural

	 
	maskulinum
	femininum
	neutrum
	für alle Genera gleich

	Nominativ
	dieser
	diese
	dieses
	diese

	
	jener
	jene
	jenes
	jene

	Genitiv
	dieses
	dieser
	dieses
	dieser

	
	jenes
	jener
	jenes
	jener

	Dativ
	diesem
	dieser
	diesem
	diesen

	
	jenem
	jener
	jenem
	jenen

	Akkusativ
	diesen
	jiese
	dieses
	diese

	
	jenen
	jene
	jenes
	jene


Особое внимание нужно обратить на склонение мест. derselbe и  derjenige, так как первая часть их склоняется как артикль, а вторая – как прилагательное.
	Singular
	Plural

	 
	maskulinum
	femininum
	neutrum
	für alle Genera gleich

	Nominativ
	derselbe
	dieselbe
	dasselbe
	dieselben

	
	derjenige
	diejenige
	dasjenige
	diejenigen

	Genitiv
	desselben
	derselben
	desselben
	derselben

	
	desjenigen
	derjenigen
	desjenigen
	denjenigen

	Dativ
	demselben
	derselben
	demselben
	denselben

	
	demjenigen
	derjenigen
	demjenigen
	derjenigen

	Akkusativ
	denselben
	dieselbe
	dasselbe
	dieselben

	
	denjenigen
	diejenige
	dasjenige
	diejenigen


При склонении мест. solcher нужно быть очень внимательным. Данное мест. обычно используется с неопределённым артиклем ein. Если оно стоит перед артиклем, то не склоняется:
Ich träume von solch einem Auto.
Mein Bruder hat solch ein Handy.
Если же оно стоит после артикля, то спрягается как прилагательное в аналогичной позиции:
Ich träume von einem solchen Auto.
Mein Bruder hat ein solches Haus.
Мест. selbst, selber не склоняются вообще.
К относительным мест. относятся der (die, das, die), welcher (welche, welches, welche).  Необходимо отличать указательные мест. der (die, das, die) от аналогичных относительных. Указательные мест. подчёркнуто указывают на какой-то предмет, обычно стоят перед существительным, относительные же мест. описывают какой-то предмет, обычно стоят после существительных и образуют придаточные предложения. Но склоняются они одинаково, за исключением формы Родительного падежа мн.ч.
	Singular
	Plural

	 
	maskulinum
	femininum
	neutrum
	für alle Genera gleich

	Nominativ
	der
	die
	das
	die

	Genitiv
	dessen
	deren
	dessen
	deren

	Dativ
	dem
	der
	dem
	denen

	Akkusativ
	den
	die
	das
	die


При изучении форм мест. welcher обратите особое внимание на Родительный падеж.
	Singular
	Plural

	 
	maskulinum
	femininum
	neutrum
	für alle Genera gleich

	Nominativ
	welcher
	welche
	welches
	welche

	Genitiv
	dessen
	deren
	dessen
	deren

	Dativ
	welchem
	welcher
	welchem
	welchen

	Akkusativ
	welchen
	welche
	welches
	welche


Очень многочисленную группу представляют собой неопределённые мест.:  man, jemand, irgendwer, irgendjemand, niemand, etwas, nichts, alles, einer (eines, eins, eine), keiner (keine, keins, keine), aller (alle, alles, alle), jeder (jede, jedes, jede), mancher (manche, manches, manche), mehrere.
Мест. man, jemand, irgendwer, irgendjemand, niemand употребляются только в отношении одушевлённых объектов.
	Nominativ
	man
	jemand
	niemand
	irgendwer
	irgendjemand

	Genitiv
	–
	jemandes
	niemandes
	–
	irgendjemandes

	Dativ
	einem
	jemandem
	niemandem
	irgendwem
	irgendjemandem

	Akkusativ
	einen
	jemanden
	niemanden
	irgendwen
	irgenjemanden


Мест. etwas, nichts, alles используются только по отношению к неодушевлённым субъектам. Они не склоняются. Иногда в значении неопределённого мест. может использоваться мест. welch-, но только в Именительном и Винительном падежах и только в разговорной речи.
	Nominativ
	welcher
	welche
	welches
	welche

	Akkusativ
	welchen
	welche
	welches
	welche


Местоимения einer (eines, eins, eine), keiner (keine, keins, keine), aller (alle, alles, alle), jeder (jede, jedes, jede), mancher (manche, manches, manche), mehrere могут относиться как к одушевлённым, так и к неодушевлённым существительным.
	Singular
	Plural

	
	maskulinum
	femininum
	neutrum
	für alle Genera gleich

	Nominativ
	aller
	alle
	alles
	alle

	
	einiger
	einige
	einiges
	einige

	Genitiv
	allen
	aller
	allen
	aller

	
	einigen
	einiger
	einigen
	einiger

	Dativ
	allem
	aller
	allem
	allen

	
	einigem
	einiger
	einigem
	einigen

	Akkusativ
	allen
	alle
	alles
	alle

	
	einigen
	einige
	einiges
	einige


.
	Singular
	Plural

	
	maskulinum
	femininum
	neutrum
	für alle Genera gleich

	Nominativ
	mancher
	manche
	manches
	manche

	Genitiv
	manches
	mancher
	manches
	mancher

	Dativ
	manchem
	mancher
	manchem
	manchen

	Akkusativ
	manchen
	manche
	manches
	manche


.
	Singular
	Plural

	 
	maskulinum
	femininum
	neutrum
	für alle Genera gleich

	Nominativ
	jeder
	jede
	jedes
	alle

	Genitiv
	jedes
	jeder
	jedes
	aller

	Dativ
	jedem
	jeder
	jedem
	allen

	Akkusativ
	jeden
	jede
	jedes
	alle


.
	Singular
	Plural

	 
	maskulinum
	femininum
	neutrum
	für alle Genera gleich

	Nominativ
	einer/keiner
	eine/keine
	eins/keins
	welche/keine

	Genitiv
	eines/keines
	einer/keiner
	eines/keines
	welcher/keiner

	Dativ
	einem/keinem
	einer/keiner
	einem/keinem
	welchen/keinen

	Akkusativ
	einen/keinen
	eine/keine
	eins/keins
	welche/keine


Местоимение mehrere существует только во множественном числе.
	
	Plural

	Nominativ
	mehrere

	Genitiv
	mehrerer

	Dativ
	mehreren

	Akkusativ
	mehrere


 
Рассматривая склонение местоимений в немецком языке, стоит упомянуть о вопросительных мест., но углубляться здесь не придётся. Их всего несколько: wer, was, wem, wen, was für einen(eine, ein), wessen. Они употребляются только в этих указанных нами формах, которые, по сути, уже являются падежными формами, поэтому не склоняются. Мест. welchen (welche, welches, welche), используемое в качестве вопросительного, склоняется так же, как и относительное (см. выше).




План занятия  № 14

11 пкд
43.02.15 Поварское и  кондитерское дело
ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)

Тема: Выполнение грамматических упражнений.
Замените подлежащее, выраженное существительным, личным местоимением. Переведите предложения:
1. Der Professor lobt die Studenten. 2. Das Buch ist interessant. 3. Die Kinder spielen im Hof. 4. Frau Wolf kauft Brot. 5. Das Mädchen ist 16 Jahre alt. 6. Der Kugelschreiber schreibt gut. 7. Der Park ist alt. 8. Die Schultasche liegt auf der Bank. 9. Die Vögel fliegen nach dem Süden. 10. Der Vater kommt von der Arbeit spät. 11. Der Bleistift ist dick und lang. 12. Der Mond ist nicht besonders weit von der Erde. 13. Das Hemd kostet 20 Mark. 14. Das Haus steht der Schule gegenüber. 15. Das Fenster ist groß und hell. 16. Die Verwandten leben auf dem Lande. 17. Die Zeitschrift hat 45 Seiten. 18. Die Versammlung beginnt um 16 Uhr. 19. Die Stadt liegt am Fluß Wolga. 20. Die Straße ist breit und lang. 21. Die Freunde gehen ins Theater. 22. Die Tafel ist sauber.
Вставьте нужное личное местоимение. Переведите предложения на русский язык:
1. Auf dem Tisch liegt ein Heft. ... ist blau. 2. In die Klasse kommt die Chemielehrerin. ... heißt Frau Kühn. 3. Das Auditorium Nummer 14 liegt im zweiten Stock.... ist groß und hell. 4. Ich habe einen Hund.... heißt Rex. 5. Das Haus auf dem Marktplatz ist alt, aber ... sieht schön aus. 6. Die Mutter geht früh zur Arbeit.... arbeitet in der Bibliothek. 7. Der Lehrer gibt die Hausaufgabe für Donnerstag. ... ist groß und nicht leicht. 8. Wir lernen in der Musikstunde ein Lied, ... gefallt allen Schülern sehr gut. 9. Die Wohnung ist klein,... besteht aus zwei Zimmern. 10. Im Sommer machen wir eine Reise nach Deutschland. ... dauert drei Wochen. 11. Der Hut ist sehr schön und ... kostet nicht viel. 12. An der Wand steht eine Couch. ... ist sehr bequem. 13. Im Herbst fallen die Blätter auf die Erde. ... sind rot, braun und gelb. H.Das Kind ist noch klein und lernt nicht. ... geht in den Kindergarten. 15. Auf dem Lehrertisch liegt ein Kuli. ... ist blau. 16. An der Haltestelle steht nur ein Mann. ... wartet auf die Straßenbahn. 17. Das Kleid gefallt der Frau sehr, aber ... ist sehr teuer. 18. Ich kann die Übung nicht machen, ... ist zu schwer. 19. Der Zug kommt um 14 Uhr, ... hat fünf Minuten Verspätung. 20. Wir alle kennen das Mädchen gut,... ist die Tochter des Direktors.
Поставьте указанные в скобках личные местоимения в нужном падеже:
1. Darf ich (Sie) fragen? 2. Die Großmutter kauft (es) ein Spielzeug. Sie fragt (wir). 3. Ich bitte (du) mir zu helfen! 4. Der Dozent gibt (sie — они) die Aufgabe. 5. Der Junge schenkt (sie — она) Blumen. 6. Herr Ober, bringen Sie (wir) bitte eine Flasche Limo! 7. Meine deutsche Freundin schreibt (ich) nicht oft. 8. Der Deutschlehrer fragt (ich) neue Vokabeln. 9. Detlef ist krank, ich besuche (er) und bringe (er) die Hausaufgaben. 10. Das Lied ist wunderschön und die Kinder singen (es) sehr gern. 11. Der Vater holt (du) vom Bahnhof ab. 12. Der Bruder hilft (sie — она) bei der Arbeit. 13. Die Lehrerin sagt: „Kinder, ich bin mit (ihr) heute zufrieden." 14. Ich wünsche (Sie) alles Gute. 15. Die Vokabeln sind schwer, aber wir sollen (sie) alle auswendig lernen. 16. Tante Emma sagt uns: „Besucht mich morgen, ich sehe (ihr) immer so gern!"
Поставьте указанное в скобках личное местоимение в нужном падеже, принимая во внимание управление предлогов:
1. Komme zu (ich) am Abend, ich warte auf (du) um acht Uhr. 2. Herr Krause ist nicht da, statt (er) hält heute Herr Maier die Vorlesung. 3. Alle können nach Hause gehen außer (Sie), Frau Schmidt. 4. Mein älterer Bruder interessiert sich für Medizin, aus (er) wird ein guter Arzt. 5. Er hat viele Freunde im Ausland und erzählt uns oft von (sie). 6. Am Tisch sitzen Karin und Heidi, Anna setzt sich zwischen (sie). 7. Die Tochter wird krank, wegen (sie) geht die Mutter zur Arbeit nicht. 8. Der Briefträger bringt ein Telegramm für (ich). 9. Der Lehrer steht vor (wir) an der Tafel und erklärt die Regel. 10. Liebe Oma und Opa, schreibt uns bitte von (ihr), von eurem Leben! 11. Ich habe nichts gegen (du) . 12. Du kannst auf (ich) immer verlassen. 13. Sabine hat eine Schwester und einen Bruder, oft geht sie mit (sie) spazieren. 14. Ich mache diese Arbeit statt (du) nicht. 15. Der Vater kommt von der Arbeit und der Sohn läuft (er) lustig entgegen. 16. Tante Erika wohnt im Dorf bei Berlin und Stefan verbringt bei (sie) einige Tage im Sommer. 17. An der ersten Bank sitzt Olaf, hinter (er) sitzt Peter. 18. Viele Studenten sind zu spät gekommen und wegen (sie) hat sich die Versammlung nicht stattgefunden. 19. Ich habe einen Freund in Leipzig und schreibe oft an (er). 20. Neben (er) gibt es noch einen Platz.
Поставьте притяжательное местоимение mein (meine) в нужном падеже:
1. Die Arbeit... Vaters ist sehr schwer.... Bruder interessiert sich für Medizin. 2. Die Eltern ... Freundin fahren in diesem Jahr nach Deutschland. 3. Alle loben ... Kleid. 4. Zum Geburtstag schenke ich ... Schwester einen Kuli. 5. Der Mathematiklehrer ist mit... Arbeit sehr zufrieden. 6. Vor kurzem habe ich endlich einen Brief von ... Freund aus der Schweiz bekommen. 7. Er kennt... Mutter noch nicht. 8. Ich helfe immer ... Eltern bei den Hausarbeiten. 9. Die Fenster ... Zimmers gehen in den Garten aus. 10. Am Abend besuche ich ... Freund und bringe ihm die Hausaufgaben. 11. Im Herbst erzählte ich in der Klasse von... Sommerreise an die Ostsee. 12. Die Wohnung ... Großeltern liegt im zweiten Stock.
Поставьте притяжательное местоимение dein (deine) в нужном падеже:
1. Die Antwort ... Schwester ist falsch. 2. Ich freue mich sehr auf ... Brief. 3. Schreibe bitte von ... Familie! 4. Meine Mutter arbeitet mit ... Tante zusammen. 5. Die Eltern ... Freundes Igor sind nicht alt. 6. Der Hund ... Nachbarn bellt sehr böse. 7. Das Heft liegt in ... Schulbank. 8. ... Freunde gefallen mir nicht. 9. Gib mir bitte ... Kugelschreiber! 10. ... Eltern sehen sehr sympatisch aus. 11. Wir gratulieren dir zu ... Geburtstag und wünschen dir alles Gute! 12. Wegen ... Fehlers müssen wir alle noch eine Reihe von Übungen machen.


План занятия  № 15

11 пкд
43.02.15 Поварское и  кондитерское дело
ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)

Thema «Город и деревня»

1.Wortschatz zum Thema:
der Begriff  - понятие                                                      persönlich - личный
die Heimat  -  родина                                                       väterlich - отцовский
das Ausland  - заграница                                                 einmalig - уникальный
der Bauer -   крестьянин                                                  sich erinnern - вспоминать
der Geruch - запах
fortkommen - уезжать
fehlen - отсутствовать
Vierundzwanzigstundenjob – круглосуточная работа
in erster Linie – в первую очередь
 Mein Dorf 
Jeder hat seine Heimat. Für jeden Menschen bedeutet der Begriff «Heimat» etwas ganz persönliches, besonderes und einmaliges. Es ist nicht immer einfach, diesen Begriff zu erklären. Für jeden Menschen kann etwas ganz persönliches mit der Heimat verbunden werden, was der andere nicht unbedingt versteht. Aber Heimat ist für alle das, woran man sich in erster Linie erinnert, wenn man im Ausland, weit von seinem Familienhaus bzw. von seiner Familie ist, etc. 
      Sein ganzes Leben wohnt Philipp schon auf dem väterlichen Hof im Fünfseelendorf Nauden. Und er ist nur zweimal von hier fortgekommen. 
 Einmal auf Klassenfahrt nach Bayern, das zweite Mal in den Sommerferien mit der kleinen Schwester zur Tante nach Goslar. 
 Aber bereits nach drei Tagen „Großstadtleben“ sagt er, da fehlen ihm die Kühe, der Hund und die Störche. 
 Nach dem Frühstück muss Philipp gleich zur Schule. Kaum ist der Unterricht beendet, beginnt er auf den Feldern seines Vaters zu arbeiten.
 „Bauer sein ist ein Vierundzwanzigstundenjob“, meint er. Nur im Winter hat Philipp etwas mehr Zeit.
 Heimat? „Wenn ich nach Hause komme, dann ist da so ein Geruch nach Heu und warmer Milch, nach Obstbäumchen und nach Holz. Und ich finde das ganz natürlich und schön.“ 
 Deshalb möchte Philipp auch nie in der Stadt leben. 
„Nauden ist meine Heimat, die Familie, Deutschland und alles, was um mich herum ist“, meint er.
1. Beantworten Sie die Fragen:
   1.Was bedeutet der Begriff «Heimat» ?
 2.Wo wohnt Philipp?
 3.Hat er seine Heimat gern?
 4.Womit beschaftigt er sich nach der Schule?
 5.Was ist ” Bauer sein” ?
6. Warum möchte Philipp nie in der Stadt leben?
                                                                                                       
 2. Falsch  oder richtig?                                                       
  1. Philipp kann nicht von Nauden fortkommen.
  2. Aber bereits im Winter hat Philipp keine Zeit.
  3. Kaum ist der Unterricht beendet, beginnt er die Hausaufgaben zu machen.
  4. Philipp hat ein Geruch nach Heu und warmer Milch, nach Obstbäumchen und nach Holz     
       gern.
  5. Philipp hat zwei kleinen Schwester und eine Tante in Goslar.

План занятия  № 16
11 пкд
43.02.15 Поварское и  кондитерское дело
ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)

Тема: Простое прошедшее время (Präteritum)

простое прошедшее время Präteritum, которое иногда также называют Imperfekt.
Особенностью этого времени является то, что оно достаточно редко употребляется в разговорной речи, и относится, скорее, к литературному языку. Впрочем, Präteritum может использоваться и в повседневном разговоре в том случае, если речь идет о событиях далекого прошлого, никак не связанных с настоящим моментом.
Исключением являются вспомогательные глаголы haben и sein, а также все модальные глаголы, которые чаще всего используются в прошедшем времени в Präteritum, даже и в разговорной речи.
Образование Präteritum для правильных ( слабых) глаголов
	Местоимение
	Основа
	Окончание
	Пример
	Перевод

	ich
	machen
	te
	Ich machte viel Sport.
	Я занимался спортом.

	du
	machen
	test
	Du machtest deine Hausaufgabe.
	Ты делал свои домашние задания.

	er /sie /es
	machen
	te
	Sie machte alles im Haushalt.
	Она делала всё по дому.

	wir
	machen
	ten
	Wir machten viel Quatsch.
	Мы делали много ерунды (дурачились).

	ihr
	machen
	tet
	Ihr machtet mir einen Vorwurf.
	Вы упрекнули меня (сделали мне упрёк).

	sie / Sie
	machen
	ten
	Sie machten eine Gartenparty.
	Они делали вечеринку в саду.


 
У глаголов, основа которых заканчивается на -t; —d; -m или -n, для того, чтобы легче было произносить, между основой и Präteritum-окончанием появляется -e.
 
	Местоимение
	Основа
	Окончание
	Пример
	Перевод

	ich
	arbeiten
	ete
	Ich arbeitete am Samstag im Garten.
	Я работал в субботу в саду.

	du
	heiraten
	etest
	Du heiratetest letztes Jahr.
	Ты женился в прошлом году.

	er / sie / es
	atmen
	-ete
	Sie atmete gern die frische Luft.
	Она с удовольствием дышала свежим воздухом.

	wir
	beobachten
	eten
	Wir beobachteten die Schiffe im Hafen.
	Мы наблюдали за кораблями в порту.

	ihr
	warten
	etet
	Ihr wartetet auf uns auf dem Marktplatz.
	Вы ждали нас на рыночной площади.

	sie / Sie
	antworten
	eten
	Sie antworteten auf meinen Anruf nicht.
	Они не ответили на мой звонок.


 
Проспрягаем слабый глагол malen:
[image: malen]
Образование Präteritum для сильных неправильных ( сильных ) глаголов
В разговорной речи для глаголов haben, sein, werden и некоторых других намного удобнее использовать форму Präteritum, а не Perfekt (прошедшее время Perfekt используется в разговорной речи). Именно поэтому Präteritum для следующих глаголов нужно очень хорошо запомнить.
	Инфинитив
	Präteritum
	ich
er/sie/es
	du
	wir
sie/Sie
	ihr

	sein
	waren
	war
	warst
	waren
	wart

	haben
	hatten
	hatte
	hattest
	hatten
	hattet

	werden
	wurden
	wurde
	wurdest
	wurden
	wurdet

	wissen
	wussten
	wusste
	wusstest
	wussten
	wusstet

	denken
	dachten
	dachte
	dachtest
	dachten
	dachtet

	gehen
	gingen
	ging
	gingst
	gingen
	gingt

	fahren
	fuhren
	fuhr
	fuhrst
	fuhren
	fuhrt

	bringen
	brachten
	brachte
	brachtest
	brachten
	brachtet

	lassen
	ließen
	ließ
	ließt
	ließen
	ließt


 
Präteritum для неправильных глаголов нужно смотреть в таблице сильных глаголов, где представлены 3 формы глаголов.
 
Проспрягаем сильный глагол:
[image: fuhr]
Образование Präteritum для модальных глаголов
Форма прошедшего времени Perfekt довольно сложная для образования и применения в разговорной речи. Форма Präteritum намного проще и поэтому именно она чаще всего используется в разговоре.
	Инфинитив
	Präteritum
	ich
er/sie/es
	du
	wir
sie/Sie
	ihr

	dürfen
	durften
	durfte
	durftest
	durften
	durftet

	können
	konnten
	konnte
	konntest
	konnten
	konntet

	mögen
	mochten
	mochte
	mochtest
	mochten
	mochtet

	möchten*
	wollten
	wollte
	wolltest
	wollten
	wolltet

	müssen
	mussten
	musste
	musstest
	mussten
	musstet

	sollen
	sollten
	sollte
	solltest
	sollten
	solltet

	wollen
	wollten
	wollte
	wolltest
	wollten
	wolltet


 
Konjunktiv II от глагола mögen – это möchten. Мöchten становится в прошедшем времени Präteritum wollten.
 
	
	Глагол 1
	
	Глагол 2

	Ich
	durfte
	das Museum kostenlos
	besuchen.

	Du
	konntest
	das Geld im Geldautomat
	abheben.

	Wir
	wollten
	vor Freude Lieder
	singen.

	Sie
	mussten
	sich auf die Prüfung
	vorbereiten.

	Ich
	sollte
	dich darüber
	informieren.

	Er
	wollte
	den Ausflug ins Grüne
	machen.


 
В завершение рассмотрим несколько примеров со слабыми и сильными глаголами:
· In meiner Kindheit träumte ich immer von Abenteuern. – В детстве я всегда мечтал о приключениях.
· Damals lebten wir in einem alten großen Haus. – Тогда мы жили в старом большом доме.
· Nach der Schule wollte sie studieren, aber sie hatte dafür kein Geld. – После школы она хотела учиться, но у нее не было денег.
· Es war einmal ein König … — Жил-был однажды король…
· Vor zwei Jahren hatte sie einen guten Freund. – Два года назад у нее был хороший друг.

План занятия  № 17
11 пкд
43.02.15 Поварское и  кондитерское дело
ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)

Тема: Выполнение грамматических упражнений
Напишите предложения в Prӓteritum, переведите:
l. Paul zeigt die Hausaufgaben jeden Abend dem Vater zur Kontrolle. 2. Wir setzen uns in die dritte Reihe. 3. Die Mutter kocht Fleischsuppe sehr gut. 4. Mein Bruder absolviert die мedizinische Hochschule. 5. Alle Schüler legen die Рrüfungen erfolgreich ab. 6. Unsere Reise dauert drei Tage. 7. Das Eis schmeckt wunderbar. S. Wir erholen uns in diesem Sommer in der Türkei. 9. Das Mädchen malt sehr gern Blumen. 10. Ich warte auf dich vor dem Haupteingang. 11. Eine alte Dame erklärt mir den Weg zur Bildergalerie. 12. Der Lehrer fragt die Regel und die Schüler antworten ausgezeichnet. 13. Wann holst du deine Mutti vom Bahnhof ab? 14. Diese Note bedeutet für mich viel. 15. Der Kranke braucht Hilfe der Krankenschwester.

Вставьте сказуемое в Prӓteritum, переведите предложения:
1.In der Schule ... mein Vater nicht besonders gut (lernen). 2. Ich ... den Kindergarten nur zwei Jahre (besuchen). 3. Zum Geburtstag ... man Klaus viele Geschenke (schenken). 4. Die Großeltern .,. uns zu Weihnachten und ... alles Gute (gratulieren, wünschen), 5. Mein Freund ... immer am schnellsten in der Klasse (übersetzen). 6. Der Diensthabende ... die Schülerhefte und ... sie auf den Lehrertisch (sammeln, legen). 7. Die Kinder... auf der Straße Fußball und ... das Auto nicht (spielen, bemerken). 8. Wo ... du ... in den Winterferien (sich erholen)?
9. Die Mutter ... die Blumen in die Vase (stellen). 10. Am Wochenende ... meine Klassenkameraden im Schulgarten (arbeiten), und ich ... (mitmachen), l l.Vor einigen Tagen ... die Eltern mir endlich einen Hund (kaufen). 12. Er ... sehr interessant (erzählen), alle ... ihm gerne (zuhören). 13. In der Stadt Weimar ... und ... der große Goethe (leben, wirken). 14. Vor der Rente ... meine Oma in der Schule Englisch (unterrichten). 15. Anna ... zu lange im Foyer ... (sich kämmen), und wir... ein bißchen zum Anfang (sich verspäten)
Вставьте личную форму глагола «sein» в Prӓteritum:
1. Jetzt bin ich gesund. Gestern ? ich nicht ganz gesund.
2. Früher ? diese Wohnung billig. Jetzt ist sie aber teuer.
3. Früher ? wir Lehrer. Jetzt sind wir Rentner.
4. Ich bin mit diesem Zimmer zufrieden. ? du auch damit zufrieden?
5. Jetzt seid ihr sicher. Gestern ? ihr aber nicht so sicher.
6. Gestern ? Sie für diesen Plan. Heute sind Sie dagegen.

Вставьте личную форму глагола «haben» в Prӓteritum:
1. Heute habe ich Zeit. Gestern ? ich aber keine Zeit.
2. Heute haben wir eine Vorlesung. Gestern ? wir keine Vorlesungen.
3. Heute habt ihr Deutschunterricht. ? ihr auch gestern Deutschunterricht?
4. Jetzt hast du einen Beruf. Vor einem Jahr ? du noch keinen Beruf.
5. Jetzt hat sie zwei Kinder. Vor einem Jahr ? sie nur ein Kind.
6. Jetzt haben sie Geld. Früher ? sie kein Geld.

Поставьте глаголы «sein, haben или werden» в Prӓteritum в личной форме и переведите предложения:
1. Das (sein) sehr interessant. 2.Was für eine Blume (sein) das? 3. Lieber Karl, du (sein) gestern so nett! 4. Wir (sein) alle sehr aufgeregt. 5. Ich (haben) zu Hause einen Computer. 6. Er (haben) gestern keine Zeit. 7. Dann (werden) die Tage länger. 8. Nach der Universität (werden) er Mathematiker. 9. Wo (sein) ihr am Morgen?
Вставьте вспомогательный глагол «haben» или «sein», переведите предложения:
1. ... du gestern abends zu Hause gewesen? 2. Ich ... heute auf der Straße Anna begegnet, aber ... sie nicht erkannt — das Mädchen ... sich sehr geändert, ... größer und schöner geworden. 3. Mein Onkel... nach Berlin mit dem Zug gefahren, die Fahrkarten ... wir im voraus bestellt. 4. Die Oma ... das Photo ihres Lieblingsenkels auf die Kommode in ihrem Zimmer gestellt. 5. Die Lampe ... hier auf der Kommode gestanden, aber jetzt ... sie verschwunden. 6. Wann ... ihr gestern aufgestanden, ... ihr euch nicht verschlafen und ... rechtzeitig in die Schule gekommen? 7. Am Wochenende ... meine Eltern auf die Datscha gefahren, ... dort zwei Tage verbracht, ich ... aber in der Stadt geblieben. 8. In der Schule... mein Vater oft Probleme mit Mathematik und Physik gehabt, diese Fächer ... ihm schwer gefallen. 9. Weißt du, mir ... eine wunderschöne Idee eingefallen. 10. Die Antwort des Schülers ... dem Lehrer gut gefallen und er ... dem Jungen eine Fünf gegeben. 11. Wir ... im Cafe am Tischchen in der Ecke Platz genommen und der Kellner ... uns gleich eine Kanne Kaffee mit Milch gebracht. 12. Warum ... Sie so lange geschwiegen, — Sie meinen letzten Brief auch nicht erhalten? 13. Herr Braun -den Stein auf dem Weg nicht gesehen und ... daran gestoßen. 14. Der Film ... geendet, die Zuschauer... aufgestanden und ... den Zuschauerraum verlassen. 15. Der Frühling ... endlich gekommen, der Himmel... blau geworden, die Vögel... aus den warmen Ländern zurückgekehrt, die Bauern ... mit den Feldarbeiten begonnen.
Вставьте личную форму глагола «werden» в Prӓteritum:
1.Mein Sohn ___ klug.  2.Es ____ wärmer.  3.Wie ___ die Tage im Winter? 4.Seine Eltern ___ alt und ihre Gesundheit ___ schlechter und schlechter 5. Gestern es ___ ihm schlecht. 6.Endlich ___ das Haus gebaut.


План занятия  № 18

11 пкд
43.02.15 Поварское и  кондитерское дело
ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)

Ich war letzten Sommer bei meinen Verwandten in Moskau. Einmal kam mein Onkel freudig nach Hause. Er kaufte die Karten ins Bolschoi-Theater am Sonntag. Ich hatte schon immer den Wunsch, besuchen Sie das große Theater.
Das große Theater ist eines der schönsten Gebäude Moskaus. Er befindet sich im Zentrum der Stadt. Um halb acht waren wir schon im Theater. Bei der Anmeldung sind vier Pferde, die Apollo führt. Apollo Mich noch traf die Schönheit des Theaters von innen. Rote Teppiche, große Kronleuchter und einem riesigen Auditorium. Die Show begann. Der ganze Saal schwieg in Erwartung. Der Vorhang ging hoch. Die Aufführung war sehr interessant. Das Stück hieß "der Kirschgarten". Die Schauspieler spielten Ihre Rolle hervorragend. Der ganze Saal applaudiert stehend. Hervorgegangen aus dem Theater habe ich sofort teilten Ihre Eindrücke.
Noch erfuhr ich, dass die Eröffnung fand am 20. August 1856. Die erste Vorstellung war "der Triumph der Musen". Ich war begeistert. Ich war überfüllt mit Emotionen. Ich Träume noch oft besuchen Sie das Bolschoi-Theater in Moskau.
Im Theater
-         Das ist ein schönes Gebäude. Wann wurde es errichtet? 
-         Wenn ich mich nicht irre, 1890 - 1895 nach dem Entwurf des Architekten N. 
-         Können wir hier unsere Jacken ablegen? Die Garderobenmarke nehme ich mit
-         Wie gut ist das Theater besucht! Fast alle Plätze sind besetzt. 
-         Es ist kein Wunder. Heute singt die erste Besetzung. 
-         Wenn diese Künstler singen, sind alle Plätze besetzt. Außerdem hat diese Oper immer einen großen Erfolg
-         Wer spielt die Hauptrolle? 
-         Sehen wir im Theaterzettel (im Programm) nach. 
-         Gefällt dir der Zuschauerraum? 
-         Der Zuschauerraum gefällt mir sehr gut. Unsere Plätze sind auch gut
-         Es hat schon einmal geklingelt. 
-         Erzähle mir kurz die Handlung des ersten Aktes. 
-         In der Pause möchte mir sehr gern das Foyer ansehen.
-         Na, wie findest du die Aufführung? 
-         Großartig! Findest du nicht? 
-         Ich bin mit dir einverstanden. 
-         Werden oft Ballette gegeben? Ich würde mir gern ein russisches Ballett ansehen  
-         Aber selbstverständlich! Das Repertoire dieses Theaters ist sehr reich: «Schwanensee», «Dornröschen», «Nußknacker» und andere.   
-         Ich möchte mal den «Schwanensee» von Tschaikowski  hier sehen. Als ich in Moskau war, sah ich das Ballett «Schwanensee» im Großen Theater.   
-         Gehen wir schnell in unsere Loge! Ich bin auf den zweiten Akt gespannt! 



План занятия  № 19


11 пкд
43.02.15 Поварское и  кондитерское дело
ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)
Тема: Предлоги в немецком языке
Die deutsche Präpositionen
Предлог — это служебная часть речи, функцией которой является связь слов в словосочетании. Предлоги в немецком языке употребляются с определенными падежами и условно делятся на следующие подгруппы:
Предлоги с Genetiv
Такие предлоги употребляются только с родительным падежом и служат для выражения пространственно-временных отношений, а также причины, средства и цели.
	
während — в то время, как
statt — вместо того
wegen — из-за
unweit — недалеко
innerhalb — внутри
außerhalb — снаружи
	Währendder Prüfung
во время экзамена
unweit des Parks
недалеко от парка


Предлоги с Genetiv — Dativ
Эти предлоги могут употребляться как с родительным, так и с дательным падежом.
	
dank — благодаря
längs — вдоль
entlang — вдоль
gemäß — согласно
trotz — несмотря на то
	trotzdes schlechten Wetters
несмотря на плохую погоду
dank deiner Hilfe
благодарятвоей помощи


Предлоги с Dativ
Следующие предлоги немецкого языка употребляются только с дательным падежом:
	
mit — с
nach — для
aus — из
zu — в, к
von — от
seit — c
außer — кроме
entgegen — против
gegenüber — напротив
bei — при
	Ich bin aus der Ukraine. -
Я из Украины.
Ich wohne mit meinen Eltern.
Я живу с родителями.


Предлоги с Akkusativ
	bis — до
für — для
gegen — против
um — за
durch — через
ohne — без
	durch die Straßen bummeln
бродить по улицам
ich kann ohne dich nicht
я не могу без тебя


Предлоги с Dativ/ Akkusativ
Выбор падежа напрямую зависит от контекста, смысловой нагрузки. Предлоги, употребляющиеся как с дательным, так и с винительным падежом, называют ситуативными.
Если речь идет о месте действия (wo? где?) или промежутке времени (wann? когда?) - т.е. может быть задан вопрос дательного падежа, существительное или местоимение, связанное с ситуативным предлогом, стоит в дательном падеже (Dativ).
Если же актуален вопрос винительного падежа (Wohin? Куда?), связанное с предлогом существительное (или местоимение) стоит в винительном падеже (Akkusativ). Рассмотрим следующие примеры:
	
in — в
an — на
auf — на, в
neben — рядом
hinter — за, позади
über — над
unten — под
vor — перед
zwischen — между
	Die Lampe steht neben dem Stuhl.
Wo steht die Lampe? (Dativ)
Лампа стоит рядом со стулом.
Где стоит лампа? (Дат.п.)
Ich stelle die Lampe neben den Stuhl.
Wohin stelle ich die Lampe? (Akkusativ)
Я ставлю лампу рядом со стулом.
Куда я ставлю лампу? (Вин.п.)
Ich lege das Buch neben das Heft.
Wohin lege ich das Buch? (Akkusativ)
Я кладу книгу рядом с тетрадью.
Куда я кладу книгу? (Вин.п.)
Das Buch liegt neben dem Heft.
Wo liegt das Buch? (Dativ)
Книга лежит возле тетради.
Где лежит книга? (Дат.п.)


Усвоить предлоги в немецком языке поможет следующая таблица:
	Dativ
	Dativ /Akkusativ
	Akkusativ

	mit — с
seit — c
nach — для 
außer — кроме
aus — из
entgegen — против
zu — в, к
gegenüber — напротив
von — от
bei — при
	in — в
über — над
an — на
unten — под
auf — на, в 
vor — перед
neben — рядом  
zwischen — между
hinter — за, позади
	bis — до
um — за
für — для   
durch — через
gegen — против 
ohne — без



Употребление основных предлогов в немецком языке в схемах:
	Ich stehe vor dem hohen Baum. (Dat) -
	VOR (перед)
	Я стою перед высоким деревом.

	Ich gehe ins (in das) Kino. (Akk)
	IN (в)
	Я иду в кино.

	Der Apfel liegt unten dem Apfelbaum. (Dat)
	UNTEN (под)
	Яблоко лежит под яблоней.

	Ich lege das neben dich. (Akk)
	NEBEN
	(рядом)Я кладу это рядом с тобой.

	Der Stuhl steht zwischen dem Fenster und dem Schrank. (Dat)
	ZWISCHEN (между)
	Стул стоит между окном и шкафом.

	Der Stuhl steht hinter dem Tisch.(Dat)
	HINTER (за)
	Стул стоит за столом.

	Die Uhr hängt über dem Tisch. (Dat
	 Über (над)
	Часы висят над столом.

	Die Katze liegt auf dem Sofa. (Dat)
	AUF(на)
	Кошка лежит на диване.

	Ich hänge das Bild an die Wand. (Akk)
	AN (на)
	Я вешаю картину на стену.





План занятия  № 20
11 пкд
43.02.15 Поварское и  кондитерское дело
ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)

Тема: Выполнение грамматических упражнений.

Выпишите существительные с предлогами. Определите падеж существительных. Переведите.
I.Unserem Schulgebäude gegenüber liegt ein großer Sportplatz. 2. Aus den Fenstern des Hotels kann mann einen alten Park mit dem Schiller — Denkmal in der Mitte sehen. 3. Die Bundesrepublik Deutschland liegt im Zentrum Europas. 4. Auf dem Bilde läuft Kurt dem Vater entgegen. 4. Tante Emma hat ihren Schal im Schrank zwischen der Bluse und dem Kleid gefunden. 5. Die Touristen machen eine schöne Rundfahrt durch die Stadt mit dem Bus. 6. Nach dem Unterricht gehe ich gewöhnlich in die Sporthalle. 7. Unweit meines Hauses befindet sich ein kleiner See, dort bade ich im Sommer oft mit meinen Freunden. 8. Den Sessel haben wir an die Wand gestellt. 9. Im Wohnzimmer an der Wand links hängt über der Couch ein Bild mit Blumenmotiven. 10. Wegen der schweren Krankheit konnte unser Lehrer im August in die Bundesrepublik leider nicht fähren.

Выпишите существительные с предлогами. Определите падеж существительного. Переведите.
II. Ich habe nichts gegen deine Worte. 12. Monika erholt sich oft bei ihrer Großmutter an der Ostsee. 13. Es ist heute sehr naß und kalt draußen, ohne Mantel kann man auf der Straße nicht erscheinen. 14.Im Diktat haben alle Schüler viele Fehler gemacht, außer meinem Nachbar. 15. Wir bekommen oft Briefe von meinen Verwandten aus den USA. 16. Während der Sommerferien wohnte Peter im Dorf und arbeitete dort auf dem Feld oder im Obstgarten. 17. Ich muß noch ins Lebensmittelschäft gehen und etwas Essen für den Abend kaufen. 18 Trotz der vielen Schwierigkeiten hat er eine gute Note in der Physik bekommen. 19. Den Rhein entlang liegen schöne malerische altdeutsche Städchen und Dörfchen. 20. Seit dem Jahre 1993 wohnt mein Onkel in der Bundesrepublik.

Перепишите предложения, произведя, где можно, слияние предлога с артиклем:
1 Mein Freund erzählt von der Erholung in dem Sommer. 2- Wolfgang geht zu der Post und kauft dort Briefmarken. 3. Nach der Arbeit bleibt Herr Berger oft in dem Büro. 4. Unsere Familie fahrt in dem Sommer an das Meer. 5. In dem Zimmer steht an der Wand links eine Couch. 6. Wowa, setze dich an den Tisch an dem Fenster! 7. Die Schülerin schreibt an der Tafel neue Vokabeln. 8. Ich war heute in der Schule nicht, ich war heute bei dem Arzt. 9. Den Tisch stellen wir an die Wand und den Sessel — an das Fenster. 10. An dem Morgen geht der Vater zu der Arbeit, die Mutter fährt zu dem Supermarket, die Tochter läuft in den Kindergarten und der Sohn eilt in das Institut. 11. Zu dem Hauptbahnhof fahren wir mit dem Bus. 12. An dem Bahnhof sind viele Menschen. 13. Vor dem Bahnhofsehen wir viele Autos. 14. An dem ersten September gehen die Kinder unseres Landes in die Schule. 15. In der Versammlung bittet er um das Wort und spricht von dem Problem des Umweltschutzes. 16. Die Mutter stellt die Vase auf das Fensterbrett und die Lampe stellt sie auf den Tisch. 17. Anna treibt gern Sport, nach dem Unterricht geht sie oft in die Schwimmhalle. 18. Ich habe heute nicht viel Zeit, ich muß mich zu der Kontrollarbeit vorbereiten. 19. Um den Garten herum sind viele Wohnhäuser. 20. In der Ecke an der Wand in dem Klassenzimmer hängt eine Tabelle.

Подчеркните случаи слияния предлога с артиклем и напишите предлог и артикль раздельно:
1. Im Kleiderschrank hängen Kleidungsstücke meiner Frau. 2. Im Sommer fahren wir alle ans Schwarze Meer. 3. Am ersten Januar beginnt das neue Jahr. 4. Die Reisenden fahren zum Flughafen mit dem Bus. 5. Ich hole heute meinen Freund von Moskau vom Bahnhof ab. 6. Mein Vater steht immer früh auf und geht ins Büro zur Arbeit. 7. Am Ufer des Flusses liegt eine schöne alte Stadt. 8. In den Ferien fahre ich gewöhnlich aufs Land zur Großmutter. 9. Sein Platz im Klassenzimmer ist am Fenster vor dem Lehrertisch. 10. Mein Bruder bekommt oft Briefe vom Schulfreund. 11. Er war im August beim Vater in der Stadt Omsk. 12. Ich bin krank und muß ins Krankenhaus. 13 Zur Bildergalerie kann man zu Fuß gehen. 14. Die Studenten gehen ins Institut zur Prüfung. 15. Der Großvater erzählt uns oft vom Zweiten Weltkrieg.

Переведите предложения на русский язык, обратите внимание на значения предлога von:
1. Meine Großeltern wohnen nicht weit von der Stadt. 2. Das Drama „Faust" von Johann Wolfgang von Goethe wird in vielen Theatern aufgeführt. 3. Im Sommer gibt es auf dem Lande viel zu tun, die Bauern arbeiten auf dem Feld von früh bis spät. 4. Ich bekomme oft Post von meinem Brieffreund aus Frankfurt. 5. Von hier aus kannst du mit dem Bus nach Hause fahren. 6. Manfred interessiert sich für Politik nicht und liest Zeitungen nur von Zeit zu Zeit. 7. In seinen Romanen erzählt Karl May vom Leben der Indianer. 8. Onkel Peter teilt im Brief vom 4. Juli mit, daß er bald kommt und wir erwarten ihn von Tag zu Tag. 9. Von Moskau bis Petersburg verkehren viele Schnellzüge. 10. Die Beziehungen zwischen der Bundesrepublik und Rußland sind von großer Bedeutung für beide Länder. 11. Die Eltern kommen von der Arbeit spät am Abend.

Переведите предложения на русский язык, обратите внимание на значения предлога aus :
1. Die Übersetzung aus dem Russischen ins Deutsche fällt mir immer schwer. 2. Unsere neue Wohnung besteht aus drei Zimmern. 3. Aus der Schule gehe ich gleich nach Hause. 4. Wir wissen das alles aus eigener Erfahrung. 5. Dieses Kunstwerk stammt aus dem 18. Jahrhundert. 6. Die meisten Studenten haben so viele Fehler nur aus Versehen gemacht. 7. Vom Flugzeug aus darfst du nicht telefonieren. 8. Ich gebe dir diesen Rat aus Mitleid. 9. Heute haben wir Besuch aus Berlin.
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Тема: der Massenmedien  Средства массовой информации (СМИ)
Die Rolle der Massenmedien in unserem heutigen Leben ist sehr gross. Ohne Massenmedien kann die moderne menschliche Gesellschaft überhaupt nicht auskommen. Unter Massenmedien versteht man Rundfunk, Fernsehen, Internet und Presse.
Das wichtigste Massenmedium von heute ist das Fernsehen, weil Fernsehsendungen von vielen Milliarden Menschen unseres Planeten täglich angeschaut werden. Im Fernsehen werden aktuelle Reportagen und Nachrichten, Diskussionen und Shows, Unterhaltungs- und Sportsendungen, populärwissenschaftliche und Lernprogramme für Kinder und Erwachsene übertragen.
Der zweite Platz unter den Massenmedien gehört dem Rundfunk. Hier gilt das Motto „Was nicht gesehen werden kann, kann gehört werden“. Aus diesem Grund wird im Radio die grösste Aufmerksamkeit der Musik, den Nachrichten, dem Wetterbericht und ähnlichen Sachen gewidmet.
Die moderne Presse ist das älteste Massenmedium und ist von zahlreichen Zeitungen, Zeitschriften und sonstigen Druckschriften vertreten. In der Presse werden die aktuellsten Probleme des politischen, wirtschaftlichen, kulturellen, sozialen und wissenschaftlichen Lebens erläutert.
Sehr schnell wächst heute die Bedeutung von Internet und sein Einfluss auf unser Leben. Unsere Existenz kann heutzutage ohne Internet kaum vorgestellt werden. Im Internet kann man alle möglichen Bücher und Informationen finden, beliebige Lebensmittel und Waren kaufen, Tickets und Reisen buchen und kaufen, Musik und Filme downloaden, Dienstleistungen und Waren anbieten oder kaufen, Nachrichten und Artikel lesen, sich an diversen Foren und Blogs beteiligen etc. Über Internet kann man Briefe verschicken, Daten übergeben, Telefongespräche führen und viele sonstige nützliche Sachen erledigen.
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Тема: Числительные в немецком языке
Немецкие числительные(Numerale) - это самостоятельная часть речи, отвечающая на вопросы:
Wieviel? - сколько?
Der/ die/ das  wievielte? -  который?/ которая?/ которое?
Числительные в немецком языке бывают:
- количественные - (например, zwei - два);
- порядковые - (der zweite - второй);
- дробные - (1/2 - die Hälfte  или ein halb; 2/9 - zwei Neuntel, 1 1/2 - ein(und)einhalb, anderthalb, 3/40 - drei Vierzigstel);
- собирательные - (beide - оба) и др.
Остановимся подробнее на количественных и порядковых числительных:
Немецкие количественные числительные
	Простые
	Сложные
	Производные

	(числа 1-12, 100, 1000)
	(числа 13-19)
	(от 20)

	1-eins
	13-dreizehn
	20 -zwanzig

	2-zwei
	14-vierzehn
	30 - dreißig (искл.)

	3-drei
	15-fünfzehn
	40 - vierzig

	4-vier
	16-sechzehn
	50 - fünfzig

	5-fünf
	17-seibzehn
	60 - sechzig

	6-sechs
	18-achtzehn
	70 - siebzig

	7-seiben
	19-neunzehn
	80 - achtzig

	8-acht
	 
	90 - neunzig

	9-neun
	 
	91 - einundneunzig

	10-zehn
	 
	92 - zweiundneunzig

	11-elf
	 
	99 - neunundneunzig

	12-zwölf
	 
	 

	100-einhundert
	 
	 

	1000-eintausend
	 
	 


Как видно из таблицы, сложные количественные числительные образуются путем сложения единиц и слова zehn (десять). 
Производные числительные образуются прибавлением к единицам суффикса - zig. Между единицами и десятками ставится  und (45 - fünfundvierzig).
Обратите внимание также на сложные и производные числительные, образованные от sechs и seiben.
Произношение/ чтение числительных более высокого порядка происходит путем сложения разряда от большего к меньшему с добавлением und между единицами и десятками:
324 - dreihundertzweiundvierzig
Исключением является чтение/произношение дат. Сравним:
1892 (количество яблок,например) - eintausendachthundertzweiundneunzig
1892 (год) - achtzehnhundertzweiundneunzig.*(при произношении дат вычленяется количество сотен, а не тысяч.
Порядковые числительные.
Порядковые числительные в немецком языке отвечают на вопрос  der(die, das) wievielte? - который? (-ая, -ое) и образуются при помощи суффикса -t (до 19 - neunzehnte -st (zwanzigste - двадцатый и другие). Исключением являются порядковые числительные:
der, die, das erste - первый
der, die, das dritte - третий
der, die, das achte - восьмой
При написании порядкового числительного после него ставится точка. Сравним:
4 - vier (количественное числительное "четыре")
4. - die vierte (порядковое числительное "четвертый")
24 - vierundzwanzig (двадцать четыре)
24. - der vierundzwanzigste (двадцать четвертый)
В предложении порядковые числительные употребляются с притяжательным  местоимением или определенным артиклем:
das zweite Kind - второй ребенок
mein zweiter Sohn - мой второй сын
Склонение числительных. Немецкий язык
При склонении порядковые числительные подчиняются тем же правилам, что и прилагательные. Прочесть о склонении прилагательных можно здесь.
Структурировать полученные из статьи знания и лучше освоить немецкие числительные поможет таблица.
	Количественные 
числительные
( Wie viel?)
	Простые (1-12, 100, 1000)
	Eins, zwei, drei....elf, zwölf, hundert, tausend

	
	Сложные (13-19)
единицы + zehn
	Dreizehn, vierzehn, fünfzehn,
 sechzehn...neunzehn 

	
	Производные (от 20)
единицы + -zig (30+ßig)
	Zwanzig, vierzig, fünfzig,
Dreißig - исключение.

	Порядковые
числительные
(der/ die/ das wievielte?)
	Число + -t (до 19.)
	Zweite, vierte, fünfte, sechste, siebte (siebente), achte

	
	Число + -st(с 20.)
	Zwanzigste, dreißigste, vierzigste...neunzigste

	Дробные
числительные
(дроби)
	Исключения
	1.- der erste
2.- der dritte

	
	К знаменателю + -t(el)(до 19)
                     + -stel (с 20)
 
	5/12 - fünf Zwölftel
3/4 - drei Viertel
4/20 - vier Zwanzigstel
11/2 -ein(und)einhalbanderthalb
1/2 - die Hälfte, halb (искл.) 


Примеры числительных, не относящихся к трем рассмотренным в статье категориям: 
dreimal (трижды),  
zweimal (дважды),
einfach (однократный, простой),  
zweifach (двойной, двукратный, вдвое),
je drei (каждый третий),
je vier (каждый четвертый),  
einzel (одинарный),  
zweierlei (двоякий),  
zu zwei (вдвоем),  
zu dritt (втроем),  
zu viert (вчетвером),  
erstens (во-первых),
zweitens (во-вторых),
drittens (в-третьих) usw.

Выполните упражнение
467 256 – 
985 743 – 
в 1984 году – 
548 – 
32654 – 
12 –
65 –
1952 –
308 –
7777 - 
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Тема: Повелительное наклонение – Imperativ
Как в русском, так и в немецком языке мы часто употребляем такие фразы: «Дайте мне, пожалуйста! Принесите, пожалуйста!» и т.д. Просьбы, приказы - это и есть повелительное наклонение.
 
В немецком языке есть 3 формы повелительного наклонения:
 
1. Когда мы с собеседником общаемся на «ты», т.е. Дай! Унеси! Принеси!
Как же образовать повелительное предложение по-немецки?
 
Du spielst. - Spiel! – Играй!
Du machst. - Mach! – Делай!
Du sagst.  -  Sag! – Говори!
Du gibst. -  Gib! – Дай! 
Du nimmst. -  Nimm! – Возьми!
 
Исходим из обычного повествовательного предложения: глагол spielen стоит во 2 лице ед.числа:du spielst. Чтобы из данной формы образовать повелительное наклонение мы убираем местоимение du и окончание глагола -st.   
 
Таким образом, мы получили форму повелительного наклонения: Spiel!  - Играй! Spiel, bitte! –Играй, пожалуйста!
По тому же самому принципу: 
 
Du machst. - Mach! – Делай!
Mach die Aufgabe, bitte! – Пожалуйста, делай задание!
 
Но нельзя забывать, что в немецком языке есть сильные глаголы (о них мы говорили), которые во 2 лице ед. числа меняют корневую гласную –e на –i, например, глагол geben, но во 2 форме – du gibst. Соответственно, чтобы попросить «Дайте мне что-либо», мы также убираем местоимениеdu и личное окончание  -st, а измененная корневая гласная  –i остается. 
 
Gib mir bitte! – Дай мне, пожалуйста! 
 
Тоже самое с глаголом nehmen(брать): 2 лицо ед. числа - du nimmst, соответственно: Nimm! –Возьми!
2. Когда мы обращаемся к нескольким собеседникам, но при этом с каждым из них мы общаемся на «ты».
В этом случае повелительное наклонение образуется следующим образом: исходим из повествовательного предложения и просто убираем личное местоимение ihr (вы). Например: 
 
Ihr spielt.- вы играете.   Spielt! – Играйте!
Ihr macht. - вы делаете.  Macht! – Делайте!
Ihr sagt. - вы говорите. Sagt! – Говорите!
 
С сильными глаголами в данном случае все остается без изменения, т.к. и корневая гласная после ihr не меняется.
 
Ihr gebt! - вы даете. Gebt! – Дайте!
Ihr nehmt! - вы берете. Nehmt! – Возьмите!
3. Как же образовать вежливую форму повелительного наклонения? 
Это предложения, когда в русском языке мы обращаемся к собеседнику на «Вы», а в немецком языке мы употребляем местоимение в вежливой  форме Sie.
 
Sie spielen. -  Spielen Sie! – Играйте!
Sie machen.  -  Machen Sie! – Сделайте!
Sie geben. -  Geben Sie! – Дайте!
Sie nehmen. -  Nehmen Sie! – Возьмите!
 
В данном случае, как вы уже заметили, подлежащее и сказуемое меняются местами и из повествовательного предложения, мы получаем повелительное.
 
Итак, все повелительные предложения начинаются с глагола, и не забывайте, пожалуйста, что сильные глаголы во 2 лице ед. числа меняют корневую гласную. 

Выполните упражнение

Вы – начальник. Образуйте предложения в повелительном наклонении. 
a) Kaffee holen - Hol bitte Kaffee! Holen Sie bitte Kaffee!

b) an die Rezeption kommen 
c) das Büro zeigen 
d) eine Stunde Pause machen 
e) immer Frau Schmidt fragen 
f) hier keinen Alkohol trinken 
g) zu Weihnachten Urlaub nehmen 
h) maximal acht Stunden arbeiten  
Требование или просьба звучит вежливее, если вы употребите слова bitte или doch bitte: Komm (doch) bitte zu mir!
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Тема: Выполнение грамматических упражнений
Образуйте императив вежливой формы (Sie).
1. (warten/einen Moment) 
2. (zeigen/mir/Ihren Ausweis) 
3. (unterschreiben/hier) 
4. (sich verlaufen/nicht) 
5. (sich hinten anstellen) 
Составьте предложения в императиве 2-го лица множественного числа (ihr).
1. (schließen/die Tür) 
2. (sein/höflich) 
3. (laufen/nicht so schnell) 
4. (sich ein Bonbon nehmen) 
5. (vorgehen/schon mal) 
Составьте предложения в императиве 2-го лица единственного числа (du).
1. (fragen/deine Lehrerin) 
2. (arbeiten/nicht so viel) 
3. (lesen/langsamer) 
4. (geben/mir/deine Telefonnummer) 
5. (sich wegdrehen/nicht) 
Потренируйтесь делать все три формы повелительного наклонения от конкретного глагола. Восклицательным знаком я пометила глаголы, на которые в форме du надо обратить внимание:

malen - Mal! Malt! Malen Sie!
schreiben
arbeiten
laufen
gehen
lächeln (!)
sprechen (!)
essen (!)
treffen (!)
vorlesen (!)
aufgeben (!)
Ответы на все оставшиеся упражнения ищите в самом конце статьи.

Теперь употребите Imperativ в следующих предложениях. Каждое предложение потренируйте во всех трех формах:

(anrufen) - bitte die Polizei: Ruf die Polizei an! Ruft bitte die Polizei an! Rufen Sie bitte die Polizei an!
(ausmachen) - bitte das Licht
(zumachen) - bitte das Fenster
(vorlesen) - bitte den Text
(einsteigen) - bitte ins Auto
(sein) - ganz ruhig
А теперь употребите конкретно требуемую форму в предложении (место для отделяемых приставок не обозначено специально):

__________ nicht die Nerven! (verlieren - ihr) - Verliert nicht die Nerven!
__________ die Tür! (zumachen – du)
__________ihn! (fragen – Sie)
__________mich nicht! (vergessen - du)
__________bitte ganz schnell! (arbeiten - ihr)
__________bitte mit den Hausaufgaben! (aufhören - du)
__________bitte häufiger! (lächeln - du)
__________hier geradeaus, dann rechts! (gehen - Sie)
__________bitte eure Kulis mit! (nehmen - ihr)
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Тема: Природа и человек
Der Umweltschutz
Wir leben in einem Ökoszstem. Verschiedene Folgen der allen Tätigkeit der Menschen sind gefährlich für die Umwelt. Um sich vor der gefährlichen ökologischen Katastrophe schnell zu retten, müssen Menschen sich die Umwelt kümmern.
Autos werden verschiedene Gase in die Luft geblasen. Gase machen Regen sauer. Alle sauer Regen sind sehr gefährlich auch für die Menschen.
Die Fabriken bringen verschiedene schädliche Gase in die Luft. Auch die schnellzunehmende Zahl an Autos führt zu erhöhte Luftverschmutzung.
Das Wasser bedeckt über drei Viertel unserer Erde. Aber es ist mit Müll, giftigen Stoffen und mit anderen Flüssigkeiten verschmutzt.
Oben an Himmel liegt die Ozonschicht. Sie hält alle schädlichen Sonnenstrahlen zurück. Aber diese Ozonschicht wird durch verschiedene schädliche Gase sehr zerstört und bekommt ein gefährlichen Loch. Gefährliche Folgen sind erhöhtes Krankheiten und eine Voränderung des Klimas auf den Planeten.
Viele Tiere und auch Pflanzen sterben schnell aus, weil der Mensch ihre Lebensräume zerstört und besonders verschmutzt. Die größten grünen Lungen des Planeten sterben aus, denn die Luft wird sehr verschmutzt.
In manchen großen Städten ist es nicht genug Platz, um den allen Müll schnell zu begraben. Dort wird den Müll verbrannt. Das verschmutzt die Luft. Da man den Müll sortieren muss, wird die Luft sauberer.
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Тема: Модальные глаголы в немецком языке
 
Посмотрим, какие же есть модальные глаголы в немецком языке:�  
· Können - мочь�  
· Dürfen – мочь с разрешения кого-либо («мне разрешили»)
Часто используется для отрицания: «не разрешено что-то делать».�  
· Müssen – быть обязанным�  
· Sollen – быть должным, следует�  
· Wollen - хотеть�  
· Möchten - желать 
Различие между Wollen и Möchten
После Wollen обычно идет глагол, после Möchten – существительное. Хотя в последнее время это правило часто нарушается и самими немцами. 
 
В таблице вы можете увидеть, как модальные глаголы изменяются по лицам и числам. У всех модальных глаголов есть интересная особенность: формы 1 и 3 лица совпадают (т.е. в формах er/sie/es НЕТ окончания).
 
[image: https://www.de-online.ru/grammatika/modal.png]
 
Изменение модальных глаголов по лицам
Модальные глаголы относятся к неправильным глаголам, поэтому нужно запомнить, как они изменяются по лицам.
 
А теперь о самом предложении с модальными глаголами.
Правило: если в предложении есть модальный глагол, то второй глагол будет стоять на последнем месте и будет в инфинитиве (в начальной форме).
· Ich kann Deutsch sprechen. – Я могу говорить по-немецки.�  
· Sie will ins Kino gehen. – Она хочет пойти в кино.�  
· Wir dürfen spazieren gehen. – Нам разрешили пойти гулять.
Отдельно стоит предложение с глаголом möchten: мы помним, что после этого глагола идет существительное:�  
· Ich möchte ein Eis, bitte! – Я хочу мороженое. (Существительное будет стоять в винительном падеже).

Подчеркнуть модальные глаголы и перевести текст па русский язык.
Anna und Marie wollen in den Garten gehen. Das Obst ist reif, Man muß es von den Bäumen abnehmen. Anna kann es vom Baum nicht pflücken, es hängt zu hoch. Marie steht auf einer Bank und kann jetzt die Äpfel vom Baum pflücken. Marie muß sie in die Körbe legen. Nun wollen die Kinder den Korb ins Haus tragen. „Wollt ihr Äpfel essen?" — fragt Anna ihre Brüder. „Ihr könnt den Apfel aus dem Korbe nehmen". Peter will der Mutter auch Äpfel bringen.
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Тема: Выполнение грамматических упражнений
1) Ich (wollen) ins Kino gehen.
2) Der Chef (mussen) hoflich sein.
3) Du (mögen) vorlesen.
II.
1) Du (können) schon singen.
2) Alle (sollen) gut lernen.
3) DerLehrer (wollen) ruhig schlafen.
III.
1) Ich (müssen) tapfer sein.
2) Die Eltern (wollen) das Theater besuchen.
3) Du (sollen) gut arbeiten.
IV.
1) Wir (können) gut Schi laufen.
2) Der Spieler (wollen) den Preis bekommen.
3) Du (sollen) gut antworten.
V.
1) Man (dürfen) beim Einsteigen und Aussteigen nicht drängeln.
2) Du (wollen) lustig sein.
3) Man (müssen) heute alles gut machen.
VI.
1) Ich (können) hoch springen.
2) Die Oma (wollen) stricken.
3) Man (wollen) ins Kino gehen.
VII.
1) Du (sollen) auf den Bus warten.
2) Der Füller (mussen) im Penal liegen.
3) Man (dürfen) nicht Bäume brechen.
VIII.
1) Du (dürfen) nicht sitzenbleiben.
2) Man (müssen) Hausaufgaben immer machen.
3) der Enkel (wollen) Computer haben.
IX.
1) Du (mögen) fernsehen.
2) Das Mädchen (dürfen) nicht groß sein.
3) Ich (wollen) ein Auto kaufen.
X.
1) Der Fahrer (müssen) vorsichtig auf dem Fahrweg sein.
2) Man (müssen) bescheiden sein.
3) Ihr (können) hoch springen.
Заполните пропуски в предложениях модальными глаголами dürfen или же können.
1. Peter … meine Hefte und Bücher nicht nehmen. – Петеру нельзя брать мои тетради и книги.
2. Barbara … auch übermorgen zu dir kommen. – Барбара может прийти к тебе и послезавтра.
3.  … mein Sohn hier Klavier spielen? – Мой сын может поиграть здесь на пианино?
4. Zur Schule … man entweder mit einem Bus oder mit einer Straßenbahn fahren. – В школу можно поехать либо на автобусе, либо на трамвае.
5. Seine Kinder … Erdbeeren nicht essen, weil sie dagegen allergisch sind. – Его дети не могут (им нельзя) есть клубнику, поскольку у них на нее аллергия.
6. Du … meinen Regenschirm mitnehmen. – Ты можешь взять с собой мой зонт.
7. Leider … er Schach nicht spielen. – К сожалению, он не умеет играть в шахматы.
8. Warum … Barbara keinen Kaffee trinken? – Почему Барбаре нельзя пить кофе?
9. Du … deinen Besucher zum Abendessen einladen. – Ты можешь пригласить своего посетителя на ужин.
10. Beim «Grün» … sie über diese Straße gehen. – На зеленый свет им можно будет перейти эту улицу.
11. Seine Nachbarn … ihn heute leider nicht abholen. – Его соседи сегодня не смогут его, к сожалению, забрать.
12. Dein Mann hat Husten und … nicht rauchen. – У твоего мужа кашель и ему нельзя курить.
13. Meine Nichte … dir vorbeikommen und diese Zeitung übergeben. – Моя племянница может зайти к тебе и передать эту газету.
14. Man … sich zu solchen Veranstaltungen nicht verspäten. – На такие мероприятия нельзя опаздывать
Заполните пропуски в предложениях модальными глаголами dürfen или же können.
1. Peter … meine Hefte und Bücher nicht nehmen. – Петеру нельзя брать мои тетради и книги.
2. Barbara … auch übermorgen zu dir kommen. – Барбара может прийти к тебе и послезавтра.
3.  … mein Sohn hier Klavier spielen? – Мой сын может поиграть здесь на пианино?
4. Zur Schule … man entweder mit einem Bus oder mit einer Straßenbahn fahren. – В школу можно поехать либо на автобусе, либо на трамвае.
5. Seine Kinder … Erdbeeren nicht essen, weil sie dagegen allergisch sind. – Его дети не могут (им нельзя) есть клубнику, поскольку у них на нее аллергия.
6. Du … meinen Regenschirm mitnehmen. – Ты можешь взять с собой мой зонт.
7. Leider … er Schach nicht spielen. – К сожалению, он не умеет играть в шахматы.
8. Warum … Barbara keinen Kaffee trinken? – Почему Барбаре нельзя пить кофе?
9. Du … deinen Besucher zum Abendessen einladen. – Ты можешь пригласить своего посетителя на ужин.
10. Beim «Grün» … sie über diese Straße gehen. – На зеленый свет им можно будет перейти эту улицу.
11. Seine Nachbarn … ihn heute leider nicht abholen. – Его соседи сегодня не смогут его, к сожалению, забрать.
12. Dein Mann hat Husten und … nicht rauchen. – У твоего мужа кашель и ему нельзя курить.
13. Meine Nichte … dir vorbeikommen und diese Zeitung übergeben. – Моя племянница может зайти к тебе и передать эту газету.
14. Man … sich zu solchen Veranstaltungen nicht verspäten. – На такие мероприятия нельзя опаздывать
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Тема: Das Bildungsystem in Deutschland
Deutschland ist das Land der Bildung und der Wissenschaften.

Der Anfang des deutschen Bildungswesens (народное образование) liegt im frühen Mittelalter. Die meisten Kinder wurden ausschließlich von ihren Eltern unterrichtet. Die Ritterschaft (рыцарское сословие) bildete eine eigene Erziehung aus. So wurde die erste Universität auf dem heutigen deutschen Staatsgebiet, die Universität Heidelberg, 1386 gegründet.    

Das heutige Bildungssystem in Deutschland hat folgende Besonderheit. Nach 4 Jahren Grundschule muss man sich entscheiden zwischen 3 möglichen Schulformen: der Hauptschule , der Realschule oder dem Gymnasium.  

Der Vielfalt menschlicher Begabungen entspricht eine Vielfalt  moglicher Bildungswege. Die Hauptschule (main school) ist für Schüler gedacht, die nach dem Schulabschluss eine Lehre (профобразование ПТУ) machen wollen. In der Hauptschule sollen die Schüler auf das Berufsleben vorbereitet werden. Die Hauptschule dauert neun Jahre. Am Ende erhalten die Schülerinnen und Schüler einen Hauptschulabschluss.    

In der Realschule (intermediate school) können die Schüler beispielsweise eine zweite Fremdsprache lernen. Im Vergleich zum Gymnasium werden die Schülerinnen und Schüler einer Realschule berufsbezogener (получить профессиональную ориентацию) ausgebildet.    

Schüler, die auf das Gymnasium (grammar school) gehen, besuchen diese Schule neun Jahre lang, bevor sie die Abschlussprüfung (выпускной экзамен), das Abitur, ablegen. Das Gymnasium ist für Schüler gedacht, die nach der Schule an einer Universität oder Fachhochschule studieren möchten. Nach sechs Jahren können sich die Schüler in verschiedenen Fächern spezialisieren. Im Vergleich zur Haupt- und Realschule wird von den Schülern des Gymnasiums mehr Eigenmotivation erwartet.
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Тема: Глаголы с отделяемыми приставками
В немецком языке существуют глаголы с отделяемыми приставками. Об этом уже вкратце говорилось выше (см. часть «Фокусы с глаголами»), и сам факт обычно никого не удивляет. Но представьте себе это на деле: глагольная приставка расстается с корнем и мчится куда-то в конец предложения! Как выражалась гувернантка в пьесе Евгения Шварца «Голый король»: «Выньте свои руки карманов из!» Но, конечно же, в немецком языке такие конструкции - не юмор, а норма:
· anziehen - надевать
· Er zieht seine Jacke an. - Он надевает куртку.
· ausziehen - снимать
· Er zieht seine Jacke aus. - Он снимает куртку.
· aufmachen - открывать
· Machen Sie bitte das Fenster auf! - Откройте, пожалуйста, окно!
· zumachen - закрывать
· Machen Sie bitte das Fenster zu! - Закройте, пожалуйста, окно!
· aufstehen - вставать
· Ich stehe um 8 Uhr auf. - Я встаю в восемь часов.
· einschlafen - засыпать
· Sie schläft sehr spät ein. - Она очень поздно засыпает.
· weggehen - уходить прочь
· Die Katze geht weg. - Кошка уходит.
Отделяемая приставка занимает последнее место в предложении, образуя рамочную конструкцию. При этом рамка может «раздвигаться», но она неизменно сохраняется:
· Ich stehe auf. - Я встаю.
· Ich stehe früh auf. - Я встаю рано.
· Ich stehe am Montag früh auf. - Am Montag stehe ich früh auf. - В понедельник я встаю рано.
· Ich stehe am Montag und an allen Werktagen früh auf. - В понедельник и по всем рабочим дням я встаю очень рано.
· Ich stehe am Montag und an allen Werktagen sehr früh auf. - В понедельник и по всем рабочим дням я встаю рано.
В инфинитиве (неопределенной форме глагола) все приставки занимают обычное место, то есть стоят перед корнем. Как же определить, отделяемая это приставка или неотделяемая? Существует четкое правило: все ударные приставки - отделяемые (и наоборот). Потому, видя глагол с приставкой в словаре или слыша его в живой речи, обращайте внимание на ударение. Сравните два глагола:
· übersétzen, неотделяемая приставка, значение - переводить (с языка на язык);
· ǘbersetzen, отделяемая приставка, значение - переправляться (на другую сторону).
Есть приставки, которые всегда являются ударными/отделяемыми или, напротив, безударными/отделяемыми. Ударными/отделяемыми являются следующие приставки: ab-, an-, auf-, aus-, bei-, da(r)-, ein-, empor-, fort-, her-, hin-, los-, mit-, nach-, nieder-, vor-, weg-, weiter-, wieder-, zu-.
Такие приставки обычно означают передвижение или подобное действие в пространстве. Ср.:
· einpacken (упаковывать) - auspacken (распаковывать)
· einsteigen (входить (в транспорт), садиться) - aussteigen (выходить (из транспорта))
· anziehen (надевать) - ausziehen (снимать)
· aufmachen (открывать) - zumachen (закрывать)
· weitergehen (идти дальше, проходить) - weggehen (уходить)
Иногда значение глаголов с отделяемыми приставками бывает и не связано с какими-либо перемещениями в пространстве, но сам тип приставки определяет структуру глагола.
· herkommen - происходить, быть родом откуда-л.
· anrufen (+ A.) - звонить по телефону
· aussehen - выглядеть
· Wo kommst du her? - Откуда ты? (= из какой страны?)
· Ich rufe meinen Freund an. - Я звоню своему другу.
· Sie sieht gut aus. - Она хорошо выглядит.
Глагол anrufen - звонить требует прямого дополнения, то есть дополнения в винительном падеже без предлога (по образцу глагола rufen - [громко] звать кого-л.).
Некоторые глаголы с отделяемыми приставками имеют синонимы в виде простых глаголов:
· aufmachen (открывать) - öffnen (открывать)
· zumachen (закрывать) - schließen (закрывать, запирать)
· anrufen (звонить (кому-л.)) - telefonieren (звонить по телефону (вообще))
Глагол fallen - падать, с отделяемыми приставками приобретает такие значения: éinfallen (приходить на ум) - áusfallen (выпадать, недоставать) - áuffallen (бросаться в глаза)
· Mir fällt nichts ein. - Мне ничего не приходит в голову.
· Ein Seminar fällt aus. - Один семинар не состоится/выпадает.
· Das Kleid fällt auf. - Платье бросается в глаза
Безударными/неотделяемыми являются следующие приставки: be-, ge-, ent-, er-, miss-, ver-, zer-, а также заимствованные приставки de(s)-, dis-, in-, re- и т.п.
Эти приставки имеют более абстрактное значение, не связанное с перемещениями или соотношениями в пространстве:
· bekommen - получать
· gefallen - нравиться
· entstehen - возникать
· erfahren - узнавать
· missachten - пренебрегать
· verstehen - понимать
· zerschmelzen - плавиться, таять
· reparieren - чинить (о технике и т.п.)
Глагол fallen - падать с неотделяемыми приставками:
gefallen (+ D., например, mir - мне) (нравиться) - entfallen (выпадать из памяти) - zerfallen (распадаться)
· Das Buch gefällt mir sehr gut. - Эта книга мне очень нравится.
· Das Wort ist mir entfallen. - Это слово выпало у меня из памяти.
· Die alten Mauern zerfallen. - Старые стены распадаются.
Приставки, являющиеся отделяемыми или неотделяемыми в зависимости от ударения: durch-, hinter-, ьber-, um-, unter-, wider-.
Определяющим здесь является конкретное пространственное или переносное, более абстрактное значение глагола. Ср.:
· úmstellen - переставлять
· Meine Freundin stellt oft die Möbel um. - Моя подруга часто переставляет мебель.
· umstéllen - окружать, осаждать
· Die Polizisten umstellen das Haus. - Полицейские окружают дом.
Не путайте приставки wider- (противо-) и wieder- (снова, вновь):
· widerspréchen - противоречить
· wíedersehen - видеться вновь
В немецком языке бывают глаголы не только с отделяемыми приставками, но и с отделяемой частью - например, férnsehen смотреть телевизор:
· Abends sehen wir fern. - По вечерам мы смотрим телевизор.
Среди глаголов этого типа есть очень употребительные, запомните их:
· fernsehen - смотреть телевизор
· kennen lernen (+ А.) - знакомиться
· spazieren gehen - гулять
· Siehst du oft fern? - Ты часто смотришь телевизор?
· Ich lerne diesen Menschen kennen. - Я знакомлюсь с этим человеком.
· Heute gehen wir spazieren. - Сегодня мы пойдем гулять.
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ТЕМА: ОСОБЕННОСТИ ОБРАЗОВАНИЯ СТЕПЕНЕЙ СРАВНЕНИЯ
Прилагательное в положительной степени не имеет особых окончаний. Окончания появляются только в сравнительной и превосходной степенях. Внимательно изучите таблицу:
	Положительная степень
	Сравнительная степень
	Превосходная степень

	schnell
	schneller
	am schnellsten/der schnellste

	schön
	schöner
	am schönsten/der schönste


Как видно из таблицы, прилагательные в сравнительной степени получают окончание «er», а в превосходной имеют два варианта: с предлогом am и окончанием «sten», либо с артиклем и окончанием «ste». У этих форм один и тот же суффикс «est», но разные окончания. Рассмотрим разницу употребления этих форм на нескольких примерах:
Dises Auto ist schnell. Aber jenes Auto ist schneller. Und mein Auto is am schnellsten.
Ich habe zwei Schwester. Die schönste Schwester ist Monika.
Таким образом, форма «am…sten» используется без существительного, в составе сказуемого.
Если прилагательное оканчивается на -s, -ß, -st, -t, -tz, -z, -x, то перед суффиксом «est» появляется соединительная гласная «е». Например: heiß – am heißesten/der heißeste
Те прилагательные, которые оканчиваются на -en, -el, -er, в сравнительной степени теряют -е перед -n, -l, -r, например: trocken — trockner (сухой — суше).
Еще одна особенность касается односложных прилагательных с гласными a, o, u в корне. В сравнительной и превосходной степенях эти прилагательные получают умлаут. К таким прилагательным относятся:
alt — старый
arm — бедный
hart — крепкий, суровый
kalt — холодный
krank — больной
lang — длинный
scharf — острый
schwach — слабый
schwarz — черный
stark — сильный
warm — теплый
groß — большой
dumm — глупый
jung — молодой
klug — умный
kurz — короткий
Например: kurz – kürzer – am kürzesten, kalt – kälter – am kältesten
Однако есть односложные прилагательные, которые образуют степени сравнения без умлаута. Их немного:
stolz — гордый
klar — ясный
falsch — неверный
voll — полный
froh — веселый
satt — сытый
brav — послушный
zart — нежный
schlank — стройный, тонкий
rund — круглый
Например: falsch – falscher – am falschesten
Также умлаут не получают прилагательные с суффиксами -er, -el, -en, -bar, -sam, -ig, -lich, haft, -e. Например, такие прилагательные как: langsam (медленный), frostig (морозный), stattlich (заметный).
Не имеют умлаута и прилагательные с дифтонгами, т.е двумя гласными в корне: laut (громкий), faul (ленивый).
В каждом правиле есть исключения. Это же относится и к некоторым прилагательным и наречиям. Они образуют степени сравнения не по правилу и имеют свои формы, которые нужно просто запомнить. Но не стоит пугаться, таких слов не много.
gut – besser – am besten (хороший – лучше – лучший)
wohl – besser – am wohlsten (хорошо — лучше — наилучше)
viel – mehr – am meisten (много – больше – больше всего)
gern – lieber – am liebsten (охотно – охотнее – охотнее всего)
bald – eher – am ehesten (скоро – скорее – скорее всего)
nah – näher – am nächsten (близкий – ближе – ближайший)
hoch – höher – am höchsten (высокий – выше – самый)
oft – häufiger – am häufigsten (частый — чаще — самый частый)
Если вы хотите что-то сравнить, то вам поможет союз als: Dein Auto ist schneller als mein. — Твой автомобиль быстрее, чем мой.
Если вы сравниваете одинаковые меду собой качества и хотите сказать «такой же как», то прилагательное употребляется в положительной степени вместе с союзами so … wie, ebenso … wie, genauso … wie.
Например: Dein Auto ist so schnell wie mein. — Твой автомобиль такой же быстрый как мой.
Чтобы сказать «Чем больше, тем лучше» необходима конструкция je … desto, например: Je mehr, desto besser. Чем больше, тем лучше.

ЗАДАНИЯ К УРОКУ
Упражнение 1. Употребите прилагательные в нужной степени.
1. Heute ist das Wetter (gut) als gestern. 2. Im Winter ist es (kalt) als in Frühling. 3. Hans arbeitet (viel) als Thomas. 4. Sie ist das (klug) Mädchen, das ich kenne. 5. Dieser Text ist (schwierig) als jener. 6. Dieser Haus ist (hoch) als alle Häuser hier. 7. Diese Jacke ist (teuer) in diesem Geschäft. 8. Ich trinke (gern) Tee als Kafee. 9. (wenig) habe ich auf dich gewartet. 10. Dein Koffer ist (klein) als mein.
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Выберете нужный глагол:
	 1.      Ich … dir das.
2.      Morgen … wir das im Seminar.
3.      Er … die Universität.
4.      Wie … die mein neuer Hut?
5.      Meine Schwester … ihren Sohn allein.
6.      Er … sehr oft Namen.
7.      Was … sie von ihrem Urlaub in Italien?
8.      Diese junge Frau … den Zwillingen Vater und Mutter.
9.      Heute Abend … sie über ihre Urlaubspläne.
10.  Wir … bald unser Reiseziel.
11.  Die Winterferien … erst Mitte Januar.
12.  … er beim Übersetzen kein Wörterbuch?
13.  Das … ich dir nicht.
14.  Du … diese grammatische Form falsch.
 
	 ersetzen
erzählen
besprechen
verlassen
versprechen
gefallen
vergessen
erziehen
erreichen
beginnen
gebrauchen
verraten
benutzen
berichten
 



2. Употребите глаголы в скобках в правильной форме. Обращайте внимание на ударение:
1. Der alte … (‛übersetzen) Tier über den Fluss.
2. Der Student … (über‛setzen) den Text falsch.
3. … (‛durchfahren) ihr durch Köln.
4. Der Gedanke … (durch‛fahren) ihn wie ein Blitz.
5. Das Wasser läuft, die junge Frau … (‛unterhalten) einen Eimer.
6. Der Professor … (sich unter‛halten) mit seinen Kollegen vom Lehrstuhl.
7. Der Kunde … (‛umrahmen) das Gemälde neu.
8. Schöne Locken … (um‛rahmen) ihr Gesicht.
9. Der Mond … (‛durchleuchten) durch die Gardine.
10. Der Kritiker … (durch‛leuchten) in seinem Artikel ein aktuelles Thema.
11. Der Schüler … (‛umschreiben) den Text mehrmals.
12. Der Lehrer … (um‛schreiben) das unbekannte Wort durch Erklärungen.
13. Der Roman … (‛widerspiegeln) den Lebenslauf des Autors.
14. Das ganze Volk … (wider‛stehen) dem Angriff des Feindes.

3. Отделяемая приставка или неотделяемая? Составьте предложения:
1. Er – ein Bier – bestellen.
2. Hans – eine Freundin – anrufen.
3. Thomas – seine Eltern – einladen.
4. Ich – am Flughafen um 21 Uhr – ankommen.
5. Der Unterricht – um acht Uhr – anfangen.
6. Ihr – mit dem Deutschkurs – beginnen.
7. Der Telefonist – mich mit Wien – verbinden.
8. Das Kind – abends – nur 15 Minuten – fernsehen.
9. Du – um 22 Uhr 45 – abfahren.
10. Emil – ein Lehrbuch – an der Kasse – bezahlen.
11. Wir gehen ins Theater. Ihr – mitgehen?
12. Die Gastgeberin – die Gäste – empfangen.
13. Sie kommt zu spät. Sie – sich entschuldigen.
14. Dieses Bild – mir – sehr gut – gefallen.
15. Du – Besuch – heute – erwarten.
16. Die Mutter – den Sohn – umarmen.
17. Der Arzt – den Patienten – untersuchen.
18. Die Familie – vier Personen – umfassen.
19. Die Studenten – mit dem Betreuer – sich unterhalten.
20. Die Gruppe – einen Ausflug ins Grüne – unternehmen.
21. Herr Schulze – diese Studenten – in Deutsch – unterrichten.
22. Die Familie – in eine andere Stadt – übersiedeln.
23. Morgen – wir − in eine neue Wohnung – umziehen.
24. Herr Direktor – seine Frau – vorstellen.
25. Der Patient – die Arznei – dreimal täglich – einnehmen
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Тема: Hochschulwesen in Deutschland
[image: C:\Users\Юля\Downloads\16.gif]
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Тема: Времена глаголов
Настоящее время в немецком языке
В Германии настоящее время очень активно используется. Зная только его, можно продвинуться достаточно далеко. Настоящее время выражает:
1. Действие, происходящее прямо сейчас:
Was machst du gerade? (Что ты сейчас делаешь?)
Ich lese die Zeitung. (Я читаю газету.)
2. Действие, которое случается иногда, часто или всегда:
Freitags gehe ich oft ins Kino. (По пятницам я хожу в кино.)
Morgen fährt meine Freundin nach Dänemark. (Завтра моя подруга едет в Данию.)
Nächste Woche fahre ich nach Bremen. (На следующей неделе я еду в Бремен.)
Замечание: Два последних предложения выражают будущее время, однако используется форма настоящего. Дело в том, что обычно в Германии о будущих событиях говорят именно так. Существует несколько “указателей”, которые свидетельствуют о том, что речь идет именно о будущем времени. Например, nächste Woche (на следующей неделе) или morgen (завтра).
3. Наконец, в немецком языке настоящее время может говорить о том, что происходило до сегодняшнего дня:
Ich bin seit drei Tagen in Hamburg. (Я уже три дня нахожусь в Гамбурге.)
Говорим о прошлом: перфектная форма
Perfect – самая распространенная форма прошедшего времени, и спользуемая при разговоре. Она достаточно универсальна: ею можно описать большинство действий и ситуаций, происходящих в прошлом. В то же время аналогичная форма в английском языке может использоваться лишь в определенном контексте. Например, абсолютно правильным считается предложение “Ich habe Anna letzte Woche gesehen” (Я видел Анну на прошлой неделе), а в английском использование в подобном случае “have seen” было бы грубой ошибкой.
Перфектная форма образуется при помощи вспомогательного глагола haben (иметь). Вот несколько примеров:
David hat mir geholfen. (Давид мне помог/помогал.)
Gestern haben wir ein Auto gekauft. (Вчера мы купили машину.)
Anna hat die Zeitung gelesen. (Анна читала/прочитала газету.)
Ich habe den Film gesehen. (Я смотрел/посмотрел abkmv/)
Некоторые немецки глаголы требую употребления глагола sein (быть) вместо haben. Это глаголы, обозначающие движение или определенное состояние. Еще несколько примеров:
Meine Freundin ist nach Dänemark gefahren. (Моя подруга уехала/ездила в Данию.)
Ich bin in Hamburg gewesen. (Я был/бывал в Гамбурге.)
Du bist mit dem Auto gekommen. (Ты приехал на машине.)
Wir sind letzte Woche ins Kino gegangen. (Мы ходили в кино на прошлой неделе.)
Seid ihr durch den Park gelaufen? (Вы бегали по парку?)
Замечание: Немецкие глаголы разделяются на две категории: слабые и сильные. Правильные глаголы (слабые) – это самая многочисленная группа в немецком языке.
Образование причастия прошедшего времени слабых глаголов
Прошедшее время образуется при помощи вспомогательного глагола haben/sein и причастия прошедшего времени, известного всем школьникам как Partizip II. У слабых и сильных глаголов оно образуется по-разному.

Для слабых глаголов:
ge + основа глагола + (e)t
Например, для глагола fragen данная схема будет выглядеть следующим образом:
ge + frag + t = gefragt
Для сильных глаголов:
ge + основа глагола + en
Рассмотрим на примере глагола kommen:
ge + komm + en = gekommen
 
[image: Образование Partizip II в немецком языке]
Образование причастия прошедшего времени в немецком языке
Прошедшее время при письме
В газетах, книгах и так далее все время используется простое прошедшее время, которое менее употребительно в повседневной речи. Одно исключение – простое прошедшее время глагола sein. Ему отдается предпочтение вместо Perfect и в письме, и в речи.
Глагол sein в прошедшем времени спрягается следующим образом:
ich war – я был (а)
du warst – ты был (а)
er/sie/es war – он был, она была, оно было
wir waren – мы были
ihr wart – вы были
Sie waren – Вы были (официальное обращение)
sie waren – они были
Говорим о будущем в немецком языке
Будущее время в немецком языке образуется при помощи глагола werden (становиться) и инфинитивной формы основного глагола. Как бы банально то не звучало, будущее время используется, когда мы говорим о вещах, событиях, которые должны произойти в будущем. Однако некоторые ситуации можно выразить и с помощью настоящего времени.
Чтобы уметь правильно обращаться с формой будущего времени, прежде всего необходимо запомнить, как спрягается вспомогательный глагол werden:
ich werde – я буду
du wirst – ты будешь
er/sie/es wird – он/она/оно будет
wir werden – мы будем
ihr werdet – вы будете
Sie werden – Вы будете (официальное обращение)
sie werden – они будут
А вот конкретные примеры того, как форма будущего времени задействована в предложениях:
Ich werde anrufen. (Я позвоню.)
Wir werden morgen kommen. (Мы придем завтра.)
Es wird regnen. (Будет дождь.)
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Упражнение 1. Вставьте глаголы haben или sein.

1. Ich … dich sofort erkannt.
2. Er … ziemlich lange in einer Schuhfabrik gearbeitet.
3. Die Geschwister … fortgegangen, nur die Oma … zu Hause geblieben.
4. Niemand … mich geweckt, ich … von selbst erwacht.
5. Man … mir es fest versprochen.
6. Die Bauleute … groβ Schwierigkeiten überwunden.
7. Er … das Geld genommen und … in dem selben Augenblick verschwunden.
8. Ich … ihm in der Pause begegnet und … ihn herzlich umarmt.
9. Wo … du diesen Blödsinn gehört?

Упражнение 2. Поставьте в следующих предложениях глаголы в Perfekt.

1. 1. Herr Müller halt heute einen interessanten Vortrag über die Ausnützung der Atomenergie.
2. Mein Freund feierte am 13. Oktober seinen 50. Geburtstag.
3. Wir badeten den ganzen Sommer in der Ostsee.
4. Half er dir bei der Übersetzung?
5. Peter zog sich schnell an und ging sogleich fort.
6. Sie Macht das Fenster auf und wirft die Reste hinaus.

b) 1. Warst du bei ihr?
2. Er hatte damit groβe Schwierigkeiten.
3. Sein Sohn wurde ein gutter Schriftsteller.
4. Er war es nicht.
5. Nun wurden wir böse.
6. Habt ihr dort einen groβen Erfolg?
7. Damals waren wir noch Pioniere.

Упражнение 3. Раскройте скобки и поставьте глагол в Perfekt.

1. Abends (besuchen) ich meine Eltern.
2. Wohin (stellen) Sie die Schrankwand?
3. Wo (ausfüllen) Sie das Formular?
4. Er (nehmen) ein Einzelzimmer.

Упражнение 4. Раскройте скобки и поставьте глагол в Futurum.

1. Wir (zurückkehren) spät am Abend.
2. Wann (stattfinden) die Konferenz?
3. Nach der Ausstellung (anrufen) ich Herrn Neumann.
4. (aufstehen) du Morgen früh?



Упражнение 5. Раскройте скобки и поставьте глагол в Präteritum.

1. Wir (baden) im See und (fahren) Boot.
2. Mein Bruder (spielen) gut Klavier.
3. Sie (verbringen) die Zeit im Grünen.
4. Der Sportler (schwimmen) sehr gut.

Упражнение 6. Раскройте скобки и поставьте глагол в Passiv Präsens.

1. Morgen (besichtigen) die Stadt.
2. Die Karten (abholen) heute.
3. Wo (unterschreiben) das Formular?
4. Der Brief (schicken) mit der Luftpost.
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Feste und Bräuche Deutschlands — Праздники и обычаи Германии
In Deutschland gibt es kaum einen Ort, wo ein großes Fest nicht wenigstens einmal im Jahr gefeiert wird. Die alten Volksbräuche und die vielen Feiertage kommen hinzu.
Februar ist Fastnachtzeit. Von den Menschen wird in Deutschland vor Fastenzeit verkehrte Welt gespielt. Was sonst normal und richtig ist, wird auf den Kopf gestellt. Die Narren sind los, und diese Narrenzeit nennt man überall anders: Fasnet, Fasenacht, Fasching, Fastnacht, Karneval. Die Menschen setzen Masken auf und verkleiden sich. Die Narrenzahl ist die Zahl 11, deshalb beginnt das Fest am 11. November um 11 Uhr 11 Minuten. Die alemannische Fastnacht ist ein sehr alter Brauch.
Ostern feiert man auf der ganzen Erde und das schon sehr lange. In Deutschland feiert man Ostern im April. Am Ende des langen Winters, wenn Schnee und Eis geschmolzen waren, haben die Dorfbewohner ihre Brunnen und Quellen geschmückt. Zu Ostern steht das Ei im Mittelpunkt. Schon Wochen vor dem Fest bemalen die Frauen Eier. Die gefärbten und bemalten Eier kann man nicht hängen, aufessen, verschenken oder verstecken. Man kann mit ihnen spielen.
Am ersten Mai wird im Süden des Landes ein Maibaum aufgestellt und getanzt.
Am Fronleichnam (im Mai oder Juni) ziehen Katholiken in einer Prozession durch Städte und Dörfer.
Zum Schulanfang (im August oder im September) gibt es eine Schultüte mit Süßigkeiten.
Im Laufe des Jahres gibt es kein Fest, das so tief in das gesamte Leben der Deutschen eingreift. Es ist das Fest des Friedens und des Lichtes, das Fest der Familie, das Fest für alle. Weihnachten feiern die Deutschen am 25. und 26. Dezember. Das Weihnachtsfest verbringen die meisten Menschen mit Weihnachtsliedern und Geschenken, mit vielen Kerzen und gutem Essen in einer gemütlichen Atmosphäre im engsten Kreise der Familie. Im Mittelpunkt stehen dabei die Kinder. Am 24. Dezember, am Abend, beschenkt der Weihnachtsmann die Kinder. Er füllt mit seinen Geschenken die Stiefel der Kinder.
Die Weihnachtsferien beginnen ab 25. Dezember. Eine Woche nach Weihnachten feiert man bei der Deutschen den Silvester, so heißt den letzten Tag im Jahr. Ihn feiert man lustig und laut im Freundeskreis. Um Mitternacht füllt man die Gläser mit Silvesterpunsch oder Sekt und wünscht einander ein glückliches Neues Jahr. Silvester (den 31. Dezember) feiert man mit Knallen und Raketen und deutet beim Bleigießen die Zukunft.
Am Dreikönigstag (am 6. Januar) singen die Sternsinger vor den Häusern und werden dafür mit Süßigkeiten oder Geld belohnt.
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В немецком языке в отличие от русского языка имеются три формы выражения прошедшего времени: Imperfekt (Präteritum), Perfekt, Plusquamperfekt. По своему образованию Imperfekt – простая форма, Perfekt и Plusquamperfekt – сложные формы.
Imperfekt употребляется в рассказе, повествовании или при описании событий, произошедших в прошлом. Поэтому Imperfekt называется прошедшим повествовательным временем. Imperfekt является одновременно второй основной формой глагола.
Слабые глаголы в Imperfekt принимают суффикс -(е)te, а сильные меняют корневую гласную. В словарях дается таблица основных форм глаголов сильного и неправильного спряжения. Личные окончания в Imperfekt те же, что и в Präsens, за исключением 1-го и 3-го лиц единственного числа, где окончания отсутствуют.
 
Спряжение слабых глаголов в Imperfekt
besuchen (посещать) – besuchte
antworten (отвечать) – antwortete

	
	besuchte
	
	antwortete

	ich
du
er
sie
es
	besuchte
besuchte-st
 
besuchte
 
	ich
du
er
sie
es
	antwortete
antwortete-st
 
antwortete
 

	wir
ihr
sie
Sie
	besuchte-n
besuchte-t
besuchte-n
besuchte-n
	wir
ihr
sie
Sie
	antwortete-n
antwortete-t
antwortete-n
antwortete-n


Спряжение сильных глаголов в Imperfekt
fahren (ехать) – fuhr
sprechen (разговаривать) – sprach

	
	fuhr
	
	sprach

	ich
du
er
sie
es
	fuhr
fuhr-st
 
fuhr
 
	ich
du
er
sie
es
	sprach
sprach-st
 
sprach
 

	wir
ihr
sie
Sie
	fuhr-en
fuhr-t
fuhr-en
fuhr-en
	wir
ihr
sie
Sie
	sprach-en
sprach-t
sprach-en
sprach-en


 
Отделяемые приставки глаголов в Imperfekt отделяются и стоят в конце предложения: Der Lektor trat in den Hörsaal ein. Преподаватель вошел в аудиторию.

В немецком языке нет различия между совершенным и несовершенным видом. Одна и та же форма в Imperfekt может переводиться на русский язык совершенным или несовершенным видом в зависимости от контекста, например:
fragte – спросил, спрашивал
besuchte – посетил, посещал

Спряжение неправильных глаголов в Imperfekt
Неправильные глаголы образуют Imperfekt не по общему правилу. Их можно разделить на следующие подгруппы:
 1. Глаголы, изменяющие в Imperfekt корневые гласные e и i на a:
brennen (гореть), kennen (знать), nennen (называть), rennen (мчаться), senden (посылать), wenden (поворачивать), bringen (приносить), denken (думать).

	 
	kennen – kannte
	nennen – nannte
	bringen – brachte

	ich
du
er
sie
es
	kannte
kanntest
 
kannte
 
	nannte
nanntest
 
nannte
 
	brachte
brachtest
 
brachte
 

	wir
ihr
sie
Sie
	kannten
kanntet
kannten
kannten
	nannten
nanntet
nannten
nannten
	brachten
brachtet
brachten
brachten


Глаголы senden и wenden имеют и другую форму Imperfekt: sendete, wendete.

2. Глаголы haben, sein, werden имеют свои особенности, присущие только им:
	 
	haben
	sein
	werden

	ich
du
er
sie
es
	hatte
hattest
 
hatte
 
	war
warst
 
war
 
	wurde
wurdest
 
wurde
 

	wir
ihr
sie
Sie
	hatten
hattet
hatten
hatten
	waren
wart
waren
waren
	wurden
wurdet
wurden
wurden





Imperfekt
Сильные			Слабые
В таблице+оконч.	 Основа+te+оконч.
(кроме 1, 3л. Ед.ч)
Gehen(сил.)
Ich ging				Wir gingen
Du gingst				Ihr gingt
Er/sie ging			Sie gingen
Machen(слаб.)
Ich machte			Wir machten
Du machtest		Ihr machtet
Er/sie machte		Sie machten

ЗАДАНИЯ ДЛЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ СТУДЕНТОВ

I. Употребите глаголы в Imperfekt.
1. sein: … ich im Arzt gestern.
2. haben: Im Urlaub … wir immer schönes Wetter
3. werden: In der letzten Zeit … die Leistungen der Studenten immer schlechter.
4. erzählen: Helga … mir von ihrer Amerikareise.
5. anrufen: Nach der Arbeit … ich meinen Freund.
6. hören: Wir … den Vortrag von Professor.
7. unterhalten: Die Frauen … gestern sehr lange.
8. gefallen: … das neue Buch den Studenten?
9. verbringen: Er … den Urlaub auf dem Lande.
10. fahren: Mein Freund … jeden Tag zum Unterricht.
11. senden: Sie (она) … den Eltern ein Telegramm.
12. heißen: Wie … ihr?
13. treiben: Ihr Sohn … viel Sport.
14. bestehen: Die Fernstudenten … alle Prüfungen gut.
15. halten: Der Dozent P. … die Vorlesungen in Philosophie.
16. anwenden: Die Lehrerin … neue Unterrichtsmittel.
17. liegen: Moskau … an der Kreuzung vieler Handelswege.
18. regnen: Gestern … es den ganzen Tag.
19. zuhören: Alle … aufmerksam. 
20. spazieren gehen: Vor dem Abendessen … ich etwas.

II. Употребите в предложении вместо Präsens форму Imperfekt.
1. Ich gehe ins Badezimmer und frühstücke um 7 Uhr.
2. Du kommst doch hoffentlich am Samstag?
3. Zum Unterricht geht er normalerweise zu Fuß.
4. Ihr habt täglich 6-8 Stunden Unterricht.
5. Wann beginnt die Deutschstunde?
6. Kennen Sie den Namen dieses Studenten?
7. Ich weiß es nicht genau.
8. Du siehst immer sehr schön aus.
9. Er hilft der einsteigenden Frau.
10. Wo trefft ihr euch denn?
11. Nach dem Unterricht gehen wir nach Hause.
12. Meine Mutter und ich fahren nach Berlin mit.
13. Er kommt auch mit.
14. Sie liest den Brief aus Berlin.
15. Hier regnet es viel.
16. Der Lehrer stellt uns Fragen.
17. Die Sekräterin bringt Formulare.
18. Ich helfe dir bestimmt doch.
19. Die Freunde essen in der Mensa Mittag.
20. Wir bereiten uns auf die Seminare im Lesesaal vor.

III. Выберите нужную форму глагола:
1. Die Frauen … sich gestern noch lange.
a) unterhielten      b) unterhalten      c) unterhalte

2. Die Karten … unberührt auf dem Tisch.
a) lagen                b) lagten               c) gelegen

3. Vor 10 Jahren … ich an der Uni.
a) studieren         b) studiert               c) studierte

4. Am Morgen … ich mich an.
a) ziehte               b) zog                      c) zoge

5. Vorgestern … er zu Hause.
a) ist                    b) wart                c) war

6. Nachmittags … die Studenten in der Bibliothek.
a) arbeitet            b) arbeitete           c) arbeiteten

7. Wir … im vorigen Semester 3 Prüfungen … .
a) abgelegt           b) legten … ab     c) ablegten

8. Meine Schwester … Lehrerin.
a) werdet              b) wurdet             c) wurde

9. Die Sekretärin … die Formulare.
a) bringtet            b) brachtet           c) brachte

10. Die Studentin Iwanowa … an vielen Olympiaden in Deutsch … .
a) nahmt … teil    b) teilnahmt                   c) nahm … teil

11. Er … damals zu Hause.
a) bleib                 b) bleibt               c) blieb

12. Du … gestern das Buch nicht mit.
a) hast                  b) hattest             c) hattet

13. Sie (они) … gestern gut.
a) arbeiteten         b) arbeitet                     c) arbeite

14. Wir … gestern nicht zu Hause.
a) sind                  b) seid                  c) waren

15. Er … gestern früh auf.
a) stand                b) steht                c) standet

16. Die Kinder … damals viel Sport.
a) trieben             b) treiben             c) tribe

17. Früher … sie mehr Interesse für Sport.
a) zeigen               b) zeigt                 c) zeigte

18. Im vorigen Jahr … er viele Briefe.
a) schrieben                  b) schreibt           c) schrieb

IV. Выберите нужное окончание:
1. Er mach- gestern die Hausaufgabe gut.
a) -te                    b) -t                      c) –tet

2. Arbeit- sie gestern im Labor?
a) -tete                 b) -tet                            c) -te.

3. Du blieb- damals zu Hause.
a) –                      b) –st                   c) –t

4. Vorgestern hatt- wir frei.
a) –en                            b) –e                    c) –t

5. Wer las- dieses Buch?
a) –                      b) –t                     c) –en

6. Es wurd- kalt.
a) –en                            b) –                      c) -e

V.Выберите нужную корневую гласную:
1. Am Abend k-men alle in den Klub.
a) -o-                   b) -a-                    c) -u-

2. Sie l-sen gestern Zeitungen und Zeitschriften.
a) -i-                    b) -e-                    c) -a-

3. Sie w-ren zufrieden.
a) -e-                    b) -u-                    c) -a-

4. Viele Schüler n-hmen gestern am Abend teil.
a) -i-                    b) -a-                    c) -o-

5. Alle Kinder s-tzten am Abend ihre Arbeit fort.
a) -e-                    b) -a-                    c) -i-

6. Er verst-nd die russische Sprache nicht.
a) -e-                    b) -a-                    c) -o-
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Тема: Будущее время — Futur I в немецком языке 
Grüß Gott! Сегодня у нас, как всегда, урок немецкого. Если вы внимательно следили за предыдущими уроками, то вы заметили, что мы уже рассмотрели аж целых 3 прошедших времени и ни одного будущего. Сегодня я намерен исправить эту несправедливость и расскажу вам о будущем времени Futur I.

Futur I — это будущее время в немецком языке. Его название — Футур первый, как бы намекает, что где-то есть и второй. Это действительно так, но о Futur II мы поговорим позже. Он на самом деле не совсем показывает будущее, плюс довольно редко используется в современном немецком, так что, по сути, будущее время у нас одно — Futur I.

Строится это время максимально просто. Для этого нам необходим лишь вспомогательный глагол werden и после него глагол в Infinitiv:
• Ich werde zum Arzt gehen — я пойду к врачу;
• Sie wird das nicht schaffen — у нее это не получится.

Разумеется, нам нужно проспрягать глагол werden. Спрягается он по следующей схеме:
• Ich werde;
• du wirst;
• er, sie, es wird;
• wir, Sie, sie werden;
• ihr werdet.

И не забываем про сам смысловой глагол, он у нас ставится в конец предложения и не спрягается:
• Ich werde gehen — я пойду;
• Ihr werdet schlafen — вы будете спать.

Мы используем это время для выражения намерений в будущем:
• Nächsten Monat wird er nach Deutschland kommen — в следующем месяце он приедет в Германию.

А также мы используем его для предположений относительно будущего и настоящего:
• Er wird bestimmt krank sein — он наверняка болен (в настоящем);
• Sie wird morgen nicht kommen — она завтра не придет (в будущем).

В разговорной речи мы используем Futur I обычно тогда, когда у нас нет показателя времени. То есть в предложении нет слов вроде: “завтра”, “на следующей неделе”, “в следующем году”. А если же эти слова есть, то мы можем строить предложение просто через Präsens (настоящее время). Точно так же, как бы мы сделали это в русском языке:
• Я иду завтра в кино — Ich gehe morgen ins Kino.

Мы бы могли сказать: “я пойду (в будущем времени, вместо “я иду” в настоящем) завтра в кино”. Но в этом нет необходимости, ведь мы и так демонстрируем будущее время через слово “завтра”. А так как в разговорной речи мы стараемся всё упрощать, то зачем нам использовать будущее время там, где в этом нет необходимости?

Давайте ещё несколько примеров:
• Вместо: “ab Juni werde ich in der Schweiz arbeiten” мы говорим “ab Juni arbeite ich in der Schweiz”;
• Вместо: “nächten Monat wird er nach Deutschland kommen” мы говорим “nächsten Monat kommt er nach Deutschland”.

Кстати, о показателях времени. Когда я рассказывал про предлоги с дательным падежом, я говорил, что на вопрос “когда?” отвечает Dativ. Но показатели времени без предлога (без in, an и т.д.) у нас используются уже в Akkusativ, поэтому мы говорим:
• nächstes Jahr — в следующем году;
• diesen Monat — в этом месяце.
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Тема: Общественная жизнь

Das Leben der deutschen Jugend
 
Ein Drittel der Bevölkerung in der BRD sind junge Menschen im Alter bis zu 25 Jahren.
Die Jugend ist die Zukunft eines jeden Landes und wird deshalb besonders gefördert.
In der Schule und später an Universitäten, Instituten und anderen Lehranstalten werden die Jugendlichen nach den neuesten metoden und mit modernster Technik ausgebildet.
Es ist aber für einen deutschen Jugendlichen nicht leicht nach dem Studium oder der Lehre einen Arbeitsplatz zu bekommen.
Die Arbeitslosenzahl steigt jedes Jahr und ist ein großes Problem.
Aber dabei ist es für einen jungen Menschen in Deutschland leicht seine Freizeit interessant und sinnvoll zu verbringen.
Überall stehen der Jugend Sportstätten, Jugendherbergen, Fitnesszentren, Schwimmhallen und vieles andere zur Verfügung.
Bibliotheken In, die alle Computer haben, können sich die Jugendlichen Bücher aus aller Welt ausleihen.
In Deutschland ist es üblich, dass sich die jungen Leute das Geld für die Ferien oder den Urlaub selbst verdienen.
Sie arbeiten bei Mac Donalds oder auf der Post, helfen auf dem Bau oder bei der Obsternte.
So können sie in den Ferien herrliche Reisen machen und die ganze Welt kennenlernen.
Ihre Englisch - und Französisch Sie festigen und erweitern sie in England und Frankreich, ihr Italienisch in Italien und Spanisch in Spanien.
Das Zusammenleben von Eltern und Kindern ist nicht immer konfliktlos.
Die Hauptinteressen der Jugendlichen sind und Musik Sport für diese Hobbys verwenden sie all ihre Freizeit.
Alle Jugendlichen besitzen ein Fahrrad, viele ein Motorrad, später dann ein Auto.
Die deutsche Jugend nimmt auch aktiv am gesellschaftlichen Leben teil und verteidigt ihre Rechte, ist Mitglied von Jugendorganisationen.

Wörter und Wendungen
 
das Fitnesszentrum, -en - центр здоровья
die Schwimmhalle, -n - бассейн
zur Verfügung stehen - быть в распоряжении
üblich sein - быть общепринятым
mieten (te, t) - снимать квартиру
verteidigen (te, t) - защищать
die Bevölkerung - населения
fördern (te, t) - здесь: поддерживать
die Lehranstalt, -en - учебный заведение
ausbilden (te, t) - учить
der Arbeitslose, -n - безработный
sinnvoll - разумно, содержательно
die Sportstätten - спортивные площадки
die Jugendherberge, -n - туристическая база отдыха
 
Fragen zum Text
 
1. Wie teilt sich die Bevölkerung Deutschlands?
2. Welche Rolle spielt die Jugend im Leben der Gesellschaft?
3. Wo werden die Jugendlichen Deutschlands ausgebildet?
4. Was ist das größte Problem der deutschen Jugend?
5. Wie verbringt die Jugend Deutschlands ihre Freizeit?
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Тема: Числительные в немецком языке
Немецкие числительные(Numerale) - это самостоятельная часть речи, отвечающая на вопросы:
Wieviel? - сколько?
Der/ die/ das  wievielte? -  который?/ которая?/ которое?
Числительные в немецком языке бывают:
- количественные - (например, zwei - два);
- порядковые - (der zweite - второй);
- дробные - (1/2 - die Hälfte  или ein halb; 2/9 - zwei Neuntel, 1 1/2 - ein(und)einhalb, anderthalb, 3/40 - drei Vierzigstel);
- собирательные - (beide - оба) и др.
Остановимся подробнее на количественных и порядковых числительных:
Немецкие количественные числительные
	Простые
	Сложные
	Производные

	(числа 1-12, 100, 1000)
	(числа 13-19)
	(от 20)

	1-eins
	13-dreizehn
	20 -zwanzig

	2-zwei
	14-vierzehn
	30 - dreißig (искл.)

	3-drei
	15-fünfzehn
	40 - vierzig

	4-vier
	16-sechzehn
	50 - fünfzig

	5-fünf
	17-seibzehn
	60 - sechzig

	6-sechs
	18-achtzehn
	70 - siebzig

	7-seiben
	19-neunzehn
	80 - achtzig

	8-acht
	 
	90 - neunzig

	9-neun
	 
	91 - einundneunzig

	10-zehn
	 
	92 - zweiundneunzig

	11-elf
	 
	99 - neunundneunzig

	12-zwölf
	 
	 

	100-einhundert
	 
	 

	1000-eintausend
	 
	 


Как видно из таблицы, сложные количественные числительные образуются путем сложения единиц и слова zehn (десять). 
Производные числительные образуются прибавлением к единицам суффикса - zig. Между единицами и десятками ставится  und (45 - fünfundvierzig).
Обратите внимание также на сложные и производные числительные, образованные от sechs и seiben.
Произношение/ чтение числительных более высокого порядка происходит путем сложения разряда от большего к меньшему с добавлением und между единицами и десятками:
324 - dreihundertzweiundvierzig
Исключением является чтение/произношение дат. Сравним:
1892 (количество яблок,например) - eintausendachthundertzweiundneunzig
1892 (год) - achtzehnhundertzweiundneunzig.*(при произношении дат вычленяется количество сотен, а не тысяч.
Проверь себя!
Числительные являются самыми длинными словами немецкого языка, один внешний вид которых может вызвать панику. Давайте попробуем самостоятельно написать и произнести следующие числа: 467 256, 985 743, в 1984 году. Правильные ответы в самом конце статьи.
Порядковые числительные.
Порядковые числительные в немецком языке отвечают на вопрос  der(die, das) wievielte? - который? (-ая, -ое) и образуются при помощи суффикса -t (до 19 - neunzehnte -st (zwanzigste - двадцатый и другие). Исключением являются порядковые числительные:
der, die, das erste - первый
der, die, das dritte - третий
der, die, das achte - восьмой
При написании порядкового числительного после него ставится точка. Сравним:
4 - vier (количественное числительное "четыре")
4. - die vierte (порядковое числительное "четвертый")
24 - vierundzwanzig (двадцать четыре)
24. - der vierundzwanzigste (двадцать четвертый)
В предложении порядковые числительные употребляются с притяжательным  местоимением или определенным артиклем:
das zweite Kind - второй ребенок
mein zweiter Sohn - мой второй сын
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1.Grundzahlwörter (количественные числительные)      
Nennen Sie, bitte folgende Grundzahlwörter:  
  
1, 6, 11, 12, 15, 19, 20,22, 30, 38, 40, 60, 70, 99, 100, 105, 169, 256, 834, 1485, 5374, 9825.  
   
2.Schreiben Sie, bitte folgende Grundzahlwörter in Ziffern:
   
zwölf, acht, neunzehn, vierundvierzig, siebenundsechzig, einundzwanzig, sechszehn,dreiβig, dreiundzwanzig, achthundertneunundneunzig, siebenhundertzwei,  
tausend, zweitausendachthundertneunundzwanzig, neunhundertzweiundvierzig, dreitausendachthundertsiebenundneunzig,elf, achttausendfȕnfhundertzwölf. 

3.Nennen Sie, bitte folgende Daten:  

1147, 1812, 1516, 1917, 1941, 1945, 1246, 1384, 1905, 1961, 1991, 2005, 2015.   
4.Beantworten Sie die Fragen:    
1.Wieviel Monate hat das Jahr?  2.Wieviel Tage hat April?  3. Wann feiern wir den Internationalen Frauentag? 4.Wieviel Wochen hat ein Monat? 5.Wieviel Stunden Unterricht haben Sie täglich? 6.Wieviel Tage hat ein Schaltjahr? 7.Wann beginnt das Neujahr? 8.Wieviel Minuten hat eine Stunde? 9.Wieviel Sekunden hat eine Minute? 10.  Wieviel Stunden hat ein Tag? 11. Wieviel Tage hat eine Woche? 12.Der  wievielte ist heute? 13.Wieviel Monaten hat das jede Jahreszeit?   
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Тема: Научно-технический прогресс
Die CeBIT ist nicht nur Deutschlands, sondern auch weltweit die größte Messe, wenn es um die Darstellung digitaler Lösungen aus dem Bereich IKT (Informations- und Kommunikationstechnik)geht. Die Abkürzung CeBIT steht für Centrum für Büro- und Informationstechnik. Seit 1986 organisiert die Deutsche Messe AG die CeBIT. Seitdem strömen jedes Jahr mehrere tausend Unternehmen aus den unterschiedlichsten Branchen nach Hannover, um dort ihre Produkte auszustellen oder sich über die neusten Trends im Bereich der Telekommunikationstechnik zu informieren. In 2010 haben sich insgesamt 4.157 Unternehmen aus 68 Ländern an der CeBIT beteiligt. Die CeBIT ist die einzige Fachmesse für Informations- und Kommunikationstechnik, die Lösungen, Produkte und Services aus allen Bereichen der IKT-Branche umfasst. Neben einem Ausblick auf die Branchen-Zukunft werden Produkte und Dienstleistungen aus den Bereichen der IKT Infrastruktur und der Business-Informationstechnologie präsentiert.  
Daneben baut die Deutsche Messe AG seit 2010 unter dem Namen "CeBIT Destination ITS" auch die Bereiche Telematik und Navigation auf der CeBIT aus. Hier werden Lösungen rund um Transport, Verkehrsmanagement, Sicherheit, und Navigation, sowie Freizeit und Unterhaltung präsentiert. Nicht ohne Grund gilt die CeBIT als DIE Messe, wenn es darum geht, in der IKT-Branche mitzuspielen. Die Angebote und Möglichkeiten während der 5 Tage, an denen die Messe stattfindet, sind endlos. Neben den einzelnen Ständen der Unternehmen, haben Besucher die Möglichkeit, ganz unterschiedliche Workshops und Präsentationen zu besuchen.
Ответьте на вопросы к тексту
1. Was ist die Abkürzung CeBIT?
1. Was fȕr ein Messe ist die CeBIT?
1. Seit wann organisiert die Deutsche Messe AG die CeBIT?
1. Wozu strömen jedes Jahr mehrere tausend Unternehmen aus den unterschiedlichsten Branchen nach Hannover?
1. Welche Produkte und Dienstleistungen werden auf der CeBIT präsentiert?
1. Was baut die Deutsche Messe AG seit 2010 aus?
1. Welche Lösungen werden hier präsentiert?
1. Welche Möglichkeit haben Besucher?
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Тема: Пассивный залог
в немецком языке существует 2 залога (зал.): активный (или действительный) зал. и пассивный (пас.) (или страдательный) зал. Немецкий язык славится своими пас. конструкциями, употребляются они здесь  намного чаще, чем в русском.
Как правило, страдательный зал. (Passiv) используется, когда необходимо подчеркнуть, вынести на первый план действие или когда не важен субъект.
In Deutschland wird sehr viel gearbeitet. – В Германии очень много работают. (Кто работает и так понятно).
Mein Auto wurde gestohlen. – Мою машину украли. (Субъект действия нам неизвестен).
Очень часто пас. зал. употребляется в инструкциях, руководствах по эксплуатации, приказах и т.д.
Рассмотрим предложение в активном залоге. Die Mutter kämmt das Kind. – Мама расчёсывает ребёнка.
 В данном случае субъект (die Mutter) активен, он выполняет действие, которое направлено на прямой объект в Винительном падеже (das Kind).
Если же мы поменяем субъект и объект местами, то получим предложение в пас. залоге.
Das Kind wird von der Mutter gekämmt. – Ребёнок расчёсывается матерью.
В данном случае грамматический  субъект (das Kind) не активен, а испытывает воздействие со стороны объекта (von der Mutter), который выполняет действие. В пас. предложении агент действия факультативен, его можно опустить. Das Kind wird gekämmt.
Вообще, чтобы из активного зал. получить пассивный, нужно прямой объект (существительное в Винительном падеже) превратить в субъект, а субъект активного предложения  – в объект в Дательном падеже с предлогом von, все остальные второстепенные члены предложения остаются неизменными, но не стоит забывать, что форма глагола (глаг.) согласуется с новым субъектом.
Jeder Lehrer in unserer Schule unterrichtet mehrere verschiedene Fächer. – Каждый учитель в нашей школе преподаёт 2 разных предмета.
In unserer Schule werden mehrere verschiedene Fächer von einem Lehrer unterrichtet. – В нашей школе несколько разных предметов преподаются одним учителем.
Образование форм пассивного залога
В немецком языке существует 2 разных  формы страдательного зал.: пассив действия (Vorgangspassiv) и пассив состояния (Zustandspassiv).
Пассив действия (Vorgangspassiv), как следует из названия, обозначает процесс, действие или изменение состояния.  Такие конструкции могут переводиться на русский язык неопределённо-личными предложениями или пассивными. Пассив действия  образуется при помощи вспомогательного глаг. werden (его личных форм) и причастия прошедшего времени (Partizip II) смыслового глагола. В настоящем времени используются формы настоящего времени глагола werden, а в прошедшем времени Präteritum – формы, образованные от основы wurde.
Настоящее время
Ich werde entlassen. – Меня увольняют.
Прошедшее время  Präteritum
Ich wurde entlassen. – Меня уволили.
Особое внимание нужно обратить на образование пассивного зал. в прошедших временах  Perfekt и  Plusquamperfekt: здесь используется личная форма вспомогательного глаг. sein + причастие Partizip II основного глаг. + worden (форма глаг. werden).
Прошедшее время Perfekt
Ich bin entlassen worden. – Меня уволили.
Прошедшее время Plusquamperfekt
Ich war entlassen worden. – Меня уволили.
Будущее время Futurum I
Ich werde entlassen werden.  – Меня  уволят.
Будущее время Futurum II
Ich werde entlassen worden sein.  – Меня уволят.
Кроме пассива действия, в немецком языке существует ещё один вид страдательного зал. – пассив состояния (Zustandspassiv), который обозначает результат действия.  Эти предложения отвечают на вопрос в каком состоянии находится предмет?  (Wie ist der Zustand?) В предложениях с такой формой пассивного зал. никогда не бывает агента действия.  На русский язык такие конструкции переводятся обычно краткими причастиями.
Die Tür ist geschlossen. – Дверь заперта.
Mein Herz ist zerbrochen. – Моё сердце разбито.
Du bist eingeladen. – Ты приглашён.
Пассив состояния образуется при помощи вспомогательного глаг. sein и причастия прошедшего времени смыслового глагола. Обычно он употребляется только  в настоящем времени и прошедшем времени Präteritum. Соответственно, в настоящем времени  используются формы настоящего времени вспомогательного глаг. sein, а в прошедшем – прошедшего времени.
Der Brief ist geschrieben. – Письмо написано.
употребление пассивного залога с модальными глаголами.
Ich muss heute diese Arbeit beenden. – Я  должен сегодня закончить эту работу.
Diese Arbeit muss heute beendet werden. – Эта работа должна быть закончена сегодня.
Для образования пассивного предложения с модальным глаг., нужно заменить инфинитив смыслового глаг. на конструкцию причастие прошедшего времени + werden.
Die Kinder müssen um 17.00 abgeholt werden. – Детей нужно забрать в 17.00.
Die Flüsse dürfen nicht verschmutzt werden. – Реки нельзя загрязнять.
Обычно пассивный зал. с модальными глаг. употребляется в настоящем времени и имперфекте (Präteritum). Изменяется в таких предложениях только временная форма модального глаг.:
Der Patient muss sofort operiert werden. – Пациент должен быть срочно прооперирован.  – Настоящее время.
Der Patient musste sofort operiert werden. – Пациента нужно было срочно оперировать. – Прошедшее время.
Если в активном зал. употребляется глаг. wollen, то в пассивном он заменяется на sollen.
Man will einen neuen Spielplatz hier bauen.  → Hier soll ein neuer Spielplatzgebaut werden.
Способы замены пассивных конструкций
Несмотря на то, что в языке великого Гёте очень часто используется страдательный зал., немецкий язык имеет и несколько возможностей избежать его употребления. Особенно это касается пассивных конструкций с модальными глаголами.
· Их можно заменить оборотом sein+zu+инфинитив:
Das Handy kann repariert werden.  → Das Handy ist zu reparieren. – Мобильный телефон можно отремонтировать.
Solches Benehmen kann nicht verziehen werden.→ Solches Benehmen ist nicht zu verzeihen. – Такое поведение нельзя простить.
· С помощью оборота sich lassen + инфинитив:
Das Handy lässt sich reparieren.
Solches Benehmen lässt sich nicht  verzeihen.
· При помощи вспомогательного глаг. sein + прилагательное с суффиксом -bar или  -lich. Правда, чёткого правила, когда какой суффикс употребляется, не существует: 

План занятия 43
11 пкд
43.02.15 Поварское и  кондитерское дело
ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)
Тема: Разделительный Genitiv
Разделительный генитив (родительный падеж в разделительной функции) служит для выделения одного предмета из ряда других ему подобных. Данная речевая конструкция содержит своем составе местоимение (отрицательное или неопределенное) и имя существительное, которое всегда стоит в родительном падеже множественного числа. Падеж используемого местоимения может быть любым. Перед употребленными в подобных конструкциях существительными нередко стоят прилагательные в превосходной степени , например:
· eines der schönsten Volkslieder – одна из лучших фольклорных песен
· einer der (fleißigsten) Mitarbeiter – один из (самых прилежных) сотрудников
· eine der (schwierigsten) Prüfungen – один из (самых сложных) экзаменов
· einige ihrer Nachbarn – некоторые из их соседей
· alle der (geprüften) Arbeiten – все из (проверенных) работ (= alle Arbeiten — все проверенные работы)
· viele der (reduzierten) Artikel – многие из (уцененных) товаров (= viele reduzierte Artikel – многие уцененные товары)
· keiner der (letzten) Vorschläge – ни одно из (последних) предложений
· keines der (unterbreiteten) Angebote – ни одно из представленных предложений
· keine der (gefundenen) Lösungen – ни одно из (найденных) решений
Из приведенных примеров видно, что местоимения «kein» и «ein» склоняются так же, как и соотносимые с ними по роду определенные артикли.
[image: ]
Речевыми примерами употребления разделительного генитива могут служить следующие:
· Jennifer hat nur einige der genannten Fehler im Text gefunden. – Дженнифер нашла в тексте лишь некоторые из названных ошибок.
· Peter hat seinen neuen Job mit vielen seiner neuen Freunde besprochen. – Петер обсудил свою новую работу со многими из своих новых друзей.
· Heute werden die Touristen eine der schönsten Kirchen Norddeutschlands besichtigen. – Сегодня туристы осмотрят одну из самых красивых церквей северной Германии.
· Der Werksdirektor hat keine der vorgelegten Unterlagen unterzeichnet. – Директор завода не подписал ни одного из представленных документов.
· Ihrer Tochter hat keines der Abendkleider gefallen. – Ее дочери не понравилось ни одно из вечерних платьев.

Впиши притяжательный артикль в правильной форме и вставь окончания падежа Genitiv, если это нужно.
· Das Pferd meiner (ich) Schwester ist so groß. Das ist das Pferd meiner Schwester .
· Das Essen ______________ (er)Großmutter__ schmeckt am besten! Das ist das Essen ______________ Großmutter__.
· Die Spielautos ______________ (ihr) Kinder__ liegen überall rum. Das sind ____________________________________________.
· Das Hemd ______________ (wir) Großvater__ ist kariert. Das ist _________________ ________________________________.
· Der Test ______________(sie) Sohn__ war sehr gut. Das ist ______________________ __________________________.
· Die Hefte ______________ (du)Schüler__ sind alle schön verziert. Das sind ____________________________________________________.
· Die Hochzeit ______________ (sie pl.) besten Freunde__ war sehr romantisch. Das war die ________________________________________________________.
· Das Auto ______________ (ich) Bruder__ ist leider kaputt. Das ist ________________ _______________________________.
· Die Liebe ______________(er) Leben__ ist leider verstorben. Er war _____________ __________________________________________________.
· Die Halskette ______________ (ihr) Hund__ ist verloren gegangen. Das war __________ ____________________________________.
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Названия профессий 
der Buchhalter – бухгалтер
der Schauspieler –  актер
der Künstler  – художник
der Sportler – атлет
der Herrenfriseur – парикмахер
der Chef –  босс
der Geschäftsmann –  бизнесмен
der Metzger –  мясник
der Schreiner –  плотник
der Kassierer –  кассир
der Koch  – повар
der Trainer –  тренер
der Computertechniker  – компьютерщик
der Bauarbeiter –  рабочий-строитель
der Zahnarzt –  дантист
der Arzt –  доктор
der Ingenieur  – инженер
der Landwirt –  фермер
der Feuerwehrmann  – пожарный
der Friseur –  парикмахер
der Richter  – судья
der Rechtsanwalt  – адвокат/поверенный
der Bibliothekar –  библиотекарь
der Postbote –  почтальйон
der Maurer – каменщик
der Mechaniker – механик
die Krankenschwester –  медсестра
der Polizist –  полицейский
der Präsident  – президент
der Professor  – преподаватель
der Programmier  – программист
der Reporter  – репортер
die Sekretärin  – секретарь
der Tierarzt  – ветеринар
die Bedienung  – официант
der Schriftsteller –  писатель


«Выбор профессии. Berufswahl»
Eine der schwierigsten und zugleich wichtigsten Fragen, vor die sich junge Menschen gestellt sehen, ist die Berufswahl. Während bei dieser entscheidenden Weichenstellung früher oft dem Wunsch der Eltern gefolgt und ein traditioneller Handwerksberuf erlernt wurde, entscheidet heutzutage in der Regel jeder selbst, welchen Weg er einschlagen will.
Leider ist es aber nicht damit getan, einen bestimmten Beruf interessant zu finden. Zur Neigung muss auch die entsprechende Eignung hinzukommen. Und wer in relativer Nähe zum Wohnort einen entsprechenden Studien- oder Ausbildungsplatz findet, kann sich glücklich schätzen.
Sind Ausbildung oder Studium erfolgreich abgeschlossen, ist die nächste Hürde zu nehmen: einen geeigneten Arbeitsplatz zu finden. Das kann sich trotz nachweislich guter schulischer Leistungen durchaus als ziemlich schwierig erweisen. Je nach Wunschberuf ist die Konkurrenz nämlich sehr groß.
Grundsätzlich ist den jungen Menschen zu empfehlen, sich frühzeitig in der Berufswelt umzusehen und noch während der Schulzeit ein mehrwöchiges Praktikum zu machen. Bestehen dann noch immer Zweifel, kann auch ein Besuch bei der Berufsberatung weiterhelfen.
Die Zeiten, in denen ein Mensch (in der Regel der Mann) lebenslänglich einen einzigen Beruf ausgeübt hat und davon auch noch seine Familie ernähren konnte, sind vorbei. Zum einen ist es heutzutage eine Selbstverständlichkeit, dass auch die Frauen berufstätig sind, und zum anderen gibt es immer weniger lukrative Vollzeit-Jobs. Allein schon deshalb sollte sich die Berufswahl nicht alleine danach richten, wie viel Geld man damit verdienen kann. Mindestens ebenso wichtig ist es, dass man sich in seinem beruflichen Umfeld wohlfühlt. Dazu gehört auch ein gutes „Betriebsklima“. Wenn man sich mit seinen Kolleginnen und Kollegen gut versteht, steigt nicht nur die Leistungsbereitschaft, sondern die Arbeit macht auch mehr Spaß, was wiederum der eigenen Gesundheit förderlich ist.
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Imperfekt (или Präteritum) в современном немецком языке соответствует простому прошедшему времени. Несмотря на оттенок незавершенного действия, который присутствует в его первом названии, данное время может использоваться в тех же случаях, что и Perfekt. В разговорной речи это время практически не употребляется, за исключением глаголов haben и sein и модальных глаглов. Однако на основе имперфекта строится форма сослагательного наклонения Konjunktiv Imperfekt, которая часто используется и в устной речи.
Образование имперфекта для разных групп глаголов.
1. Слабые глаголы образуют имперфект добавлением к основе глагола суфикса -te и окончаий настоящего времени, за исключением 3 л. ед.ч., которое в имперфекте совпадает с 1 л. ед. ч. Если основа глагола заканчиается на -d, -t, -chn, -ffn, то суфикс принимает вид -ete.
Примеры:
	 
	kaufen
	lösen
	öffnen
	zeichnen

	ich
	kaufte
	löste
	öffnete
	zeichnete

	du
	kauftest
	löstest
	öffnetest
	zeichnetest

	er / sie / es
	kaufte
	löste
	öffnete
	zeichnete

	wir
	kauften
	lösten
	öffneten
	zeichneten

	ihr
	kauftet
	löstet
	öffnetet
	zeichnetet

	sie
	kauften
	lösten
	öffneten
	zeichneten


 
2. Модальные глаголы также образуют имперфект добавлением к основе глагола суфикса -te и окончаний настоящего времени, но при этом основа теряет умлаут и в некоторых случаях имеет другой вид:
	 
	wollen
	mögen
	sollen
	müssen
	können
	dürfen

	ich
	wollte
	mochte
	sollte
	mußte
	konnte
	durfte

	du
	wolltest
	mochtest
	solltest
	mußtest
	konntest
	durftest

	er / sie / es
	wollte
	mochte
	sollte
	mußte
	konnte
	durfte

	wir
	wollten
	mochten
	sollten
	mußten
	konnten
	durften

	ihr
	wolltet
	mochtet
	solltet
	mußtet
	konntet
	durftet

	sie
	wollten
	mochten
	sollten
	mußten
	konnten
	durften


 
3. Неправильные глаголы помимо приставки -te также меняют корневую гласную в имперфекте.
Примеры:
	 
	kennen
	denken
	bringen
	wissen

	ich
	kannte
	dachte
	brachte
	wußte

	du
	kanntest
	dachtest
	brachtest
	wußtest

	er / sie / es
	kannte
	dachte
	brachte
	wußte

	wir
	kannten
	dachten
	brachten
	wußten

	ihr
	kanntet
	dachtet
	brachtet
	wußtet

	sie
	kannten
	dachten
	brachten
	wußten


 
4. Сильные глаголы имеют в имперфекте особую основу и также используют окончания настоящего времени (с исключением 3 л. ед. ч.), но суфикс -te уже не добавляется.
Примеры:
	 
	gehen
	nehmen
	treffen
	essen
	trinken
	sehen
	schlafen
	werden

	ich
	ging
	nahm
	traf
	aß
	trank
	sah
	schlief
	wurde

	du
	gingst
	nahmst
	trafst
	aßt
	trankst
	sahst
	schliefst
	wurdest

	er / sie / es
	ging
	nahm
	traf
	aß
	trank
	sah
	schlief
	wurde

	wir
	gingen
	nahmen
	trafen
	aßen
	tranken
	sahen
	schiefen
	wurden

	ihr
	gingt
	nahmt
	traft
	aßt
	trankt
	saht
	schlieft
	wurdet

	sie
	gingen
	nahmen
	trafen
	aßen
	tranken
	sahen
	schliefen
	wurden


 
[bookmark: remark1]Замечание 1: некоторые глаголы имеют два варианта образования 2 л. в имперфект, так например essen, помимо указанной формы может употребляться в виде aßest и aßet соответственно, trinken - trankest и tranket; глагол werden можно встретить с основой ward.
Замечание 2: глаголы с отделяемой приставкой в имперфекте подчиняются тем же правилам, что и в настоящем времени.
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Тема: Partizip 1 и 2 в немецком языке. Функции и виды причастия
Изучая грамматические разделы обязательно обратите внимание на то, как хорошо усваивается та или иная тема. Прочитать теоретическую информацию недостаточно для того, чтобы крепко овладеть новыми навыками. Для этого необходима практика. Для развития устной речи проговаривайте слова и предложения за диктором – всевозможные уроки можно скачать в режиме онлайн из интернета. Для того, чтобы научиться грамотно писать, нужно выполнять письменные упражнения и тесты. Потратив время сегодня, через некоторое время Вы получите хорошую отдачу в виде уверенных знаний и умений.

 Рartizip 1
В немецком языке существует два вида причастия, отличающиеся по способу образования и применения – первое (Partizip I) и второе (Partizip II). Для того, чтобы образовать причастие первого вида, нужно использовать основу глагола и суффикс -end. Это происходит таким образом:
· machen → mach + -end
· teilnehmen → teilnehm + -end;
· lesen → les + -end
· besuchen → besuch + -end.
Употребляется первое причастие в немецком языке так:
· В качестве определения. Здесь причастие отвечает на вопросы: «какой? какая? какие?». Слово в Partizip I ставится перед существительным – для этого используется его полная, изменяемая форма, которая может склоняться.
На русский язык оно будет переводиться, как действительное причастие настоящего времени и иметь суффиксы –ущ, -ющ, -ащ, ящ.
Например: Der antwortende Student stand am Tisch. – Отвечающий студент стоял у стола.
· В качестве обстоятельства образа действия. В этом случае причастие будет отвечать на вопрос «как?» и стоять в неизменяемой, краткой форме.
На русский язык Partizip I переводится в виде деепричастия несовершенного вида и с суффиксами –а и –я.
Например: Er antwortete stehend am Tisch. – Он отвечал, стоя у стола.
Рartizip 2 и его образование от сильных и слабых глаголов
Второе причастие – это третья основная форма глагола. Образование Патриципа II происходит путем прибавления к глагольной основе приставки ge-. К слабым глаголам добавляется также суффикс –t, а для сильных -en. Примеры:
· gemacht (причастие II, образованное от слабого глагола machen);
· gelesen (причастие II, образованное от сильного глагола lesen).
Если в составе глагола есть неотделяемая приставка, то приставка ge- ставится между приставкой глагола и его корнем. Пример – teilgenommen. Если у глагола приставка неотделяемая, то приставка ge- опускается, например: besucht. В немецком языке есть глаголы, которые оканчиваются на суффикс –ieren. Приставка ge-  опускается, например: studiert.
Употребление Рartizip 2 и образование perfekt
Патрицип II употребляется в двух случаях:
· В качестве определения – в этом случае слово отвечает на вопросы «какой? какое? какие?». Причастие ставится перед существительным – для этого используется его полная изменяемая форма, которая может склоняться.
Перевод на русский язык осуществляется на страдательное причастие прошедшего времени в полной форме. Используются суффиксы –анн, -янн, -енн и –т.
Пример: Die erfüllte Arbeit war kompliziert. – Выполненная работа была сложной.
Второй вариант перевода второго причастия, используемого как определение, – это действительное причастие прошедшего времени с суффиксом –вш-.
Пример: Die angekommenen Delegierten versammelten sich im Kreml. – Прибывшие делегаты собрались в Кремле.
· В качестве именной части составного сказуемого. Второе причастие будет стоять в краткой и неизменяемой форме, в тандеме со связующим глаголом sein.
Перевод – страдательное причастие прошедшего времени в краткой форме.
Пример: Die Arbeit ist erfüllt. – Работа выполнена.
· Второе причастие может служить для образования перфекта и плюсквамперфекта актива и всех временных форм пассива.
Примеры: Er hat das Buch mit Interesse gelesen. – Он прочел книгу с интересом.
In Moskau werden viele neue Wohnhäuser gebaut. – В Москве строится много новых жилых домов.
Две формы немецкого причастия в одной таблице
Принцип образования обоих видов причастий немецкого языка можно усвоить с помощью небольшой таблицы:
	Partizip I
	Partizip II

	Партицип I образуется добавлением суффикса -d к инфинитиву глагола:
lesend, spielend, kommend
	Партицип II образуется добавлением к основе глагола приставки ge- и суффикса -(e)t
у слабых глаголов или приставки ge- и суффикса -(e)n у сильных глаголов:
gemacht, gespielt, gedeckt
gekommen, gelesen, geschrieben

	Глагольные свойства Партиципа I:
	Глагольные свойства Партиципа II:

	время: одновременность с действием, выраженным сказуемым
залог: действительный (Aktiv)
	время: завершенное действие, предшествующее действию, выраженному сказуемым
залог:
Партицип II переходных глаголов имеет страдательное значение (Passiv)
Партицип II непереходных глаголов имеет действительное значение (Aktiv)
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Die Frage, was man werden will, wird früher oder später jedem gestellt. Die Berufswahl ist eine wichtigste Entscheidung. Und das ist ein Problem. Jeder Beruf ist interessant, anlockend, man muss sich selbst im Leben finden. Wir können den Beruf nach unserem Wünschen wählen, unsere Eltern und Lehrer helfen uns. Der Beruf soll unseren Neigungen und Wünschen entsprechen, er soll auch Spaß machen.
Wir besprechen unsere Ideen mit unseren Freunden, Verwandten, Bekannten und Lehrern. Wir bekommen dabei viele Anregungen und Tipps. Unsere Berufswünsche entstehen nicht zufällig, sie reifen in unserer Familie und in der Schule.
Die Berufe der Eltern spielen bei der Berufswahl eine große Rolle. Die Eltern sprechen gewöhnlich in der Familie ihre Begeisterung oder Unzufriedenheit mit ihrem Beruf aus and übertragen das auf ihre Kinder.
Manchmal ist das Hobby ein Ausgangspunkt für den Beruf. Es ist auch wichtig, immer im Bilde zu sein, sich über verschiedene Berufe zu informieren, gut Kenntnisse zu bekommen, wenn man einen Beruf wählt.
Für jeden Beruf darf man verschiedene Fähigkeiten haben. Zum Beispiel, am Computer kommt es auf logisches Denken an, beim Singen kommt es auf musikalische Leistungsfähigkeit an. Man soll Fähigkeiten für Ideenreichtum und Hand and Fingergeschick haben, um Körperpflegerin zu werden.
Bei der Berufswahl sind für alle Leute ihre Interessen und natürlich die Möglichkeit viel Geld zu verdienen wichtig. Alle Leute wollen auch mit interessanten Menschen kennenlernen und ihre Kenntnisse verbessern. Es ist unstreitig, dass wir zielbewusst, arbeitsam, verantwortlich sein müssen und wissen, was wir wollen.
Also ist die Arbeit ein wichtiger Teil unseres Lebens und es ist bedeutend, einen geeigneten Platz in unserer Gesellschaft auszusuchen. Wer die Wahl hat, hat die Qual.


план занятий 48
 
11 пкд
43.02.15 Поварское и  кондитерское дело
ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)


Thema :  «Reise, Erholung, Tourismus»                                                      
[image: Туризм]
1.Wortschatz zum Thema: 

Alltag, der -  будни
Urlaub, der - отпуск
Ferien, die -  каникулы
abschalten - отключиться
sich erholen - отдохнуть
sich beschäftigen - заниматься
spazieren - гулять
eine Reise machen - совершать путешествие
Spaß - удовольствие                                                 das Segeln - плавание под парусом Bewegung -  движение                                             das Ausleihen - аренда
Unterhaltung haben - развлекаться                           nichts tun - ничего не делать
 faulenzen - лениться                                                 ins Gebirge - в горы
Urlauber, der - отпускник                                         verreisen - путешествовать	
der Erholungsurlaub - отпуск                                    erreichen - достигнуть
die Verkehrsmittel - транспортные средства           benutzen - использовать
per Anhalter  - автостопом                                        die Unterhaltung - беседа, развлечение
das Abenteuer - приключения Sprachkenntniss


2. Предтекстовые упражнения:

1.Образуйте сложные существительные:

	
	слово
	
	слово
	перевод

	1
	Reise -
	a
	- meer
	

	2
	Welt - 
	b
	- land
	

	3
	Mittel - 
	c
	- method
	

	4
	Heimat - 
	d
	- trend
	

	5
	Reise -
	e
	- beutel
	

	6
	Kultur - 
	f
	- barrier
	

	7
	Sprach -
	g
	- rekord
	

	8
	Boden -
	j
	- surfen
	

	9
	Wind -
	i
	- reise
	

	10
	Bildungs -
	g
	- see
	



verschiedene,
soziale, deutsch, großer, keine, richtige,  viele, inclusive, dünne, schwere 




2.Вставьте подходящее по смыслу прилагательное.
 Образованные словосочетания переведите:
 
 Eine … Sicherheit, eine … Tageszeitung, 
  …. Sprachbarrier,  ein … Verkehrsmittel,
  …. Sportarten, ein … Preis, 
 ein … Wahl, …. Sachen,  ….  Plastikhüllen
 ein … Koffer.



3. Lesen Sie und verstehen Sie den Text   
[image: https://www.ecards.im-inet.at/images/rwcards/542.jpg]Urlaub — aber wie? In den Ferien wollen die meisten Leute abschalten und sich erholen. Einige machen sich zu Haus gemütlich. Sie beschäftigen sich mit ihren Hobbys, gehen im Wald spazieren. Die anderen wollen aber eine Reise machen. Sie wollen weg vorn Alltag und etwas erleben. Sie wollen Spaß und Unterhaltung haben oder einfach nichts tun und faulenzen. Es gibt aber auch Leute, die in ihrem Urlaub etwas lernen wollen.
    Verreisen muss sein, davon sind die meisten Deutschen überzeugt. Und sie reisen für ihr Leben so gern, dass sie den Weltrekord mit Millionen Reisen jährlich aufgestellt haben. 
Fest steht nur der Reisetrend: immer weiter, öfter und besser muss es sein. 
Deutsche Urlauber fahren am liebsten an die Nord- und Ostsee oder ins Gebirge nach Bayern, Österreich, in die Schweiz oder in die Mittelmeerländer oder in andere Kontinente. Viele, besonders Familien mit Kindern, bleiben aber in den Ferien zu Hause. Nur ein Drittel der deutschen Urlauber nimmt vorlieb mit dem Heimatland. Für sie hat ein Urlaub am Bodensee oder im Berlin seine Vorteile: soziale Sicherheit, deutsche Tageszeitungen, keine Sprachbarrieren. 
Die Deutsche Jugend hat andere Meinung. Sie ist immer in Bewegung. Besonders hat sie eine Clubreise gern. Während einer Clubreise kann man viele verschiedene Sportarten lernen, z.B. Windsurfen, Segeln, Golf. Und das große Plus: alles ist im Preis inklusive. Man kann also für die Trainerstunden und für das Ausleihen der Sportgeräte etwas bezahlen.  Studenten machen in den Semesterferien Reisen. Aber viele, besonders die höheren Semester, müssen Referate schreiben, für Prüfungen lernen oder ein Praktikum machen. Andere müssen mit Ferienjobs Geld für das Studium verdienen
Aber manche suchen gerade die Möglichkeit, das Land und seine Menschen näher kennen zu lernen. Man kann einen Erholungsurlaub  und eine Bildungsreise so einfach mit einander verbinden. Alle Mitglieder meiner Familie reisen sehr gern. Wir freuen uns auf Urlaub. Es gibt viele Möglichkeiten, wie man das Reiseziel erreichen kann. Die Leute können verschiedene Verkehrsmittel benutzen: Autos, Motorräder, Fahrräder, Busse, Züge. 
Eine spezielle Reisemethode ist Reisen per Anhalter. Diese Reisenden sind junge Leute, die nicht  so reich sind, wenig Geld haben und die keine Angst haben zu riskieren. Junge Leute reisen vor allem wegen ihrer Bildung, der Festigung von Sprachkenntnissen und oft auch wegen der Unterhaltung und des Abenteuer. 
Aber um eine gute Reise zu haben, ist es nicht genug ein Reiseziel zu wählen. Richtig Packen ist auch sehr wichtig. Es gibt einige Tricks beim Packen, die man befolgen muss. Z.B. ist es nützlich eine List der Sachen, die Sie mitnehmen wollen, zu schreiben. Dann kann man kontrollieren, ob man alles eingepackt hat oder nicht. Der zweite Trick ist die richtige Wahl der Koffergröße für die Reise. Ein großer Koffer ist schwerer zu schleppen als zwei mittelgroße, auf die das Gewicht gleichmäßig verteilt ist. Also um richtig zu packen, muss man die Sache nach Gewicht schichten. Schwere Sachen wie Schuhe, Bücher, Kulturbeutel werden auf dem Boden des Koffers gelegt, und die empfindlichen Sachen, die leicht Falten bekommen, werden nach oben gelegt. Dann können Sie Ihre Reisegarderobe in dünne Plastikhüllen packen


4.Ȕbungen zum Text

  1. Beantworten Sie die Fragen (Ответьте на вопросы по тексту):
    1. Was wollen die meisten Leute im Urlaub machen?
    2. Womit beschäftigen sie sich zu Hause?
    3. Wohin fahren die deutschen Urlauber am liebsten?
    4. Was machen die Studenten in den Ferien?
    5. Wo verbringen die Deutsche ihr Urlaub?
    6. Welche Reiseziele haben die deutsche Jugendliche?
    7. Wie kann man reisen?
    8. Welche Tricks gibt es beim Packen?

 2. Ordnen Sie (найдите соответствие):

	
	
	
	

	1
	1. Hobbys
	a
	a. machen

	2
	2. im Wald
	b
	b. steht

	3
	3. ins Gebirge
	c
	c. schreiben

	4
	4. eine Reise 
	d
	d. verdienen

	5
	5. Spaß und Unterhaltung
	e
	e. beschäftigen sich mit

	6
	6. der Reisetrend
	f
	f. haben

	7
	7. zu Hause
	g
	g. lernen

	8
	8. Sportarten
	h
	h. bleiben

	9
	9. Referate
	i
	i. fahren

	10
	Geld
	j
	j. gehen spazieren
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Diаlog  «Im Reisebüro»

Anna: Guten Tag!
Vertreter: Guten Tag, Dame. Womit kann ich Ihnen helfen?
A:    Es interessiert mich ein vollständiges Packet ans Meer, im Ausland. Was empfehlen Sie 
         mir ?
V:    In welches Budget müssen Sie sich eingränzen ?
A:    Sagen wir, ein tausend Euro. .
V:    Ungefähr ein tausend Euro, lassen Sie uns etwas suchen, das sich in dieser Summe 
         eingränzt. Haben sie jene Vorzüge ?
A:    Es soll in Europa sein.
V:     Sehr gut, ich habe das perfekte Angebot für Ihnen., das neueste: sieben Tage in Spanien, 
         auf Costa Brava.
A:    Welche Bedienungen bekommen wir zu diesem Packet ?
V:    Transport mit dem Flugzeug mit der ersten Klasse, den Transfer von Girona Flughafen bis 
         zum Hotel in Costa Maresme, die nordische Küste der spanischen Seeküste, Unterbringung   
         und vollständige Pension, vier-Stern Hotel. Was meinen Sie ?
A:    Wunderbar, was sind die Hotelausstattungen?
V:    Das Hotel hat sowohl ein gedecktes, als auch ein äußeres Schwimmbassin, Spa , 
         Fitnesssaal, alle im Preis eingeschlossen. Und wenn Sie vollständig die Reise bezahlen,  
         bekommen Sie einen Ausflug für einen Tag nach Barcelona von uns.
A:    Was ist in der Reise nach Barcelona eingeschlossen ?


V:    Unser Reiseführer wird euch die wichtigsten Punkte dieser wunderbaren Stadt zeigen :
         der   Sagrada Famiglia Dom, der Aquarium, Picassos Museum, das nationale   
         Kunstmuseum. 
A:     Wie schön, es interessiert mich, diese Reise zu kaufen.
V:     Sie müssen mir das Vortrag unterschreiben und die ganze Summe bezahlen. Ich brauche 
         Ihren Personalausweis. Das Angebot beginnt ab 23 Juni, ist das gut für Ihnen ?
A:     Perfekt, seit dem dreiundzwanzigsten.
V:     Zahlen Sie mit der Kreditkarte?
A:     Ja.
V:     Unterschreiben Sie bitte, die drei Exemplare des Vortrags. Das ist alles.
A:     Vielen Dank ! Guten Tag.
V:     Wir danken Ihnen, Frau. Guten Tag.

Aufgaben zum Dialog: 
1. Прочитайте диалог с партнером по ролям вслух.
2. Переведите диалог письменно на русский языk.
3. Выпишите из диалогa разговорные клише.
Lesen Sie und verstehen Sie den Text   
         
             Freizeit bedeutet für alle Menschen Entspannen, Abschalten von Problemen. Das heißt aber nicht, dass sie total faulenzen mögen. Im Gegenteil, sie bevorzugen etwas Interessantes zu machen, was ihnen gefällt, und nicht, was man machen soll. Man kann seinen Interessen nachgehen, Abenteuer erleben, die man sich wegen Zeit noch nicht leisten kann. 
       Fast jeder Mensch hat ein oder viele Hobbys.  Meine liebste Freizeitbeschäftigung ist Lesen. Ich lese Bücher von Kindheit an. Mit 12 Jahren begann ich ernste Bücher von Dickens, Duma, Tolstoi, Dostojewski zu lesen. Ich las jedes Buch nicht nur einmal, ich las es mehrere Male. 
Wie spannend wurde dort die Welt geschildert! 
       In den Ferien haben wir gewöhnlich mehr Freizeit. Spaziergehen, Bücher lesen, Sport treiben, Wandern – das Angebot kennt keine Grenzen wie unsere Phantasie. Was die Jugendlichen betrifft, so ziehen sie heutzutage am liebsten vor, im Internet stundenlang zu surfen oder Computerspiele zu spielen. Was mich angeht, so mache ich Vieles gern. Ich lese, sehe fern, treffe mich mit Freunden, gehe ins Theater und Kino und treibe auch Sport mit Vergnügen. Ich will mich weiterbilden, wenn es um interessante Dinge geht.                                                                                           
       Ich reise sehr gern und jede Reise bringt viele Eindrücke. Es ist spannend und interessant, neue Landschaften zu sehen und neue Bekanntschaften zu machen. Zu meinem schönsten Erlebnis wӓhrend der Sommerferien gehӧrt die Reise aufs Land.
     Unsere Familie hat dort ein kleines Landhaus.Unser Landhaus befindet sich in einer sehr schönen Gegend, wo es viele Seen und Wälder gibt. Wir erholen uns in unserem Landhaus praktisch jeden Sommer und fahren auch an Wochenenden hin. Aus diesem Grund habe ich viele Bekannte und Freunde dort. Wir verbringen unsere Ferien und unternehmen viele Sachen zusammen.
       Die letzten Sommerferien habe ich auch auf unsererm Landhaus verbracht. 
Das Wetter war größtenteils sehr schön. Wir haben viel Zeit an den Seen verbracht. Dort haben wir gebadet, in der Sonne  gelegen, Fußball und Volleyball gespielt, verschiedene Figuren aus Sand gemacht. Oft sind wir auch um die Wette geschwommen. Es war sehr lustig und interessant. Meine Freunde angelten gern. 
       Oft nahmen wir das Allernötigste mit und transportierten unser Gepäck mit unseren Fahrrädern. Wir schlugen das Zelt auf und machten das Feuer an. Wenn es schon dunkel wurde, saßen wir um das Feuer, spielten Gitarre und sangen.
Es war so schön für einige Tage ins Grüne zu verbringen, Pilze und Beeren im Wald zu sammeln. 
An Regentagen haben wir Tischtennis auf unserer Dachterrasse gespielt und Bücher gelesen.
Es war so schön ein bisschen weit von der Zivilisation zu hausen. Während der Ferien habe ich mich sehr gut erholt.

4.Ȕbungen zum Text

  1. Beantworten Sie die Fragen (Ответьте на вопросы по тексту):
     1. Was bedeutet Freizeit für alle Menschen?
     2. Womit kann man sich in den Ferien beschӓftigen?
     3.Warum haben die meisten Menschen Reise gern?
     4.Wo bevorzugen sich die anderen Menschen erholen?
     5.Wie kann man die Zeit an den Seen verbringen?
     6. Wie verbringt man Freizeit ins Grüne weit von der Zivilisation?

  2. Определите, какие предложения не соответствуют содержанию текста.
     1. In den Ferien haben wir gewöhnlich wenig Freizeit.
     2. Ich lese Bücher nur An Regentagen.
     3. Es ist spannend und interessant weit von der Zivilisation zu hausen.
     4. Wӓhrend der Sommerferien kann man entspannen, von Problemen abschalten, 
         machen,was  ihnen gefällt und faulenzen.
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Задание №1.Прочитайте и переведите диалоги.
A.; Was bist du?
B.; Student/
A.; Toll! Und wo?
B.; Am humanistischen Industriecollege.
A.; Wie viele Fachbereche hat dein College?
B.; Wir haben nicht Fachbereiche, sondern Fakultaten. Sie sind vier.
A.; Und wie viel Fachrichtungen gibt”s an deinem College? 
B.;  Uber 30/ Toll! Nicht wahr?
A.; Oho! So viel? Klasse! Da kann man wahlen.
B.; Ja, aber wer die Wahl hat, hat die Qual.
Задание №2.
A.; An welcher Fakultat studierst du?
B.; An der Fakultat fur Technologie und Service.
A.; Und welche Fachrichtung studierst du?
B.; Frisierkunst und decorative Kosmetik/
A.; Prima! Du bist mit dieser Fachrichtung zufrieden. Nicht wahr? 
B.; Ja, ich bin wirklich zufrieden, den diese Fachrichtung macht mir Spass.
A.; Und was wirst du warden? 
B.; Friseurin.
A.; Klasse!
B.; Welchen Beruf erlernt dein Freund? 
A.; Er studiert die Fachrichtung des Maschinenbaus und wird Technologe – Techniker sein. Er ist jetzt im Sonderraum fur CNC – Technik. Gehen wir! Ich mache dich mit ihm bekannt.
Задание №3.
A.; Wocher kommst du? Aus dieser Stadt?
B.; Nein, ich komme aus Minsk und studiere hier.
A.; Und wo wohnst du?
B.; Im Studentenwohnheim. Es ist modern und gemutlich.
A.; Dein Freund sagt, dass dein Internat abscheulich ist. 
B.; Abscheulich? Nein. Unser Internat ist super. Es ist komfortabel eingerichtet worden. Die Studenten haben die Moglichkeit, gemutlich und preisgunstig zu wohnen. Wir haben auch vielfaltige Freizeimoglichkeiten: zwei oder drei Schachspilraume, zwei Turnhallen, Tennis- und Volleyballplatze, Billaraum, gemutliches und helles Café. 
A.: Herrlich! 
Задание №4.  Прочитайте текст.
Mein College.
1. An unserem College gibt es vier Fakultaten und zwar: Fakultat fur Elektrotechnik (sie ist die alteste Fakultat), die Fakultat fur Technologie und Service, fur Padagogik, fur Wirschaft uvd Jura (sie ist die jungengte Fakultat). Die Studenten werden an unserem College in 30 Fachrichtungen ausgebildet.
2. An der Fakultat fur Elektrotechnik gibt es 10 Fachrichtungen, darunter sind: Verlagsgeschaft, warmetechnische Anlagen, Wartung und Onstandsetzung der Radioelektronen-technik, biotechnische und medizinische Apparate und Systeme, automatische Steurung von elektroenergetischen Systemen, Software der Rechntechnik und automatisierter Systeme, Rechenmaschinen, Netze und Systeme und andere. Hier warden Techniker herangebildet, beispielsweise Elektrotechniker, Computertechniker und viele andere.
3. An der Fakultate fur Technologie und Service gibt es viele Fachrichtungen: Technologie und Service gibt es viele Fachrichtungen: Nechnologie des Maschinenbaus, Technologie der Holzbearbeitung, Technologie der Lebensmittel der offentlichen Ernahrurrg, Betreib und Instandsetzung der  Einrichtung von Handelsunternehmen und offentlichen Ernahrung, Bauwesen und Ausnutzung von Gebauden, Standardisierung und Kontrolle der Produktionsqualitat (je nach Bereichen), sowie Service – Fachrichtungen: Haushaltsfuhrung, Frisierkunst und decorative Kosmetik, Organisierung der Diensleistungen in Hotels und Touristenkomplexen. An dieser Fakultat warden. Technologen und Techniker fur Industriebetrieben, Unternehmen und Dienstliestungen ausgebildet.
4. an der Padagogischen Fakultat warden Schellehrer fur Mathematik, Russisch und Literatur, Fremdsprachen, Korperkultur, Musik, Arbeit, Design, Kunst und technischesZeichnen, Hausausbildung herangebildet. Hier studieren sehr viele Madchen. 
5. An der Fakultat fur Wirtschaft und Jura warden Fachleute fur Wirschaft und Jura ausgebildet. Die Studenten haben die Moglichkeit, folgende Fachrichtungen zu wahlen: Jura, Recht und Organisierung der Sozialfursorge, Sozialarbeit. An dieser Fakultat gibt es 8 Fachrichtungen, wo Fachleute Wirschafts- berufe erlernen. Das sind: Wirtschaft, Buchfuhrung und Kontrolle (je nach Bereichen); Management; Finanzen (je nach Bereichen); Bankwesen; Marketing; Schriftfuhrung und Archivwesen; Warenkunde; Handel (je nach Bereichen). 
6. Unser College erfullt zwei Aufgaben: die Studenten auszubilden und Auszubildende weiterzubilden. Also es ist nicht nur eine qualifizierte Auszubildungsstatte, sondern auch ein Transferzetrum. Im diesem Zentrum werden Weiterbildungssiminaree  fur Fachschullehrer der Fachschulen im Suden Russlands durchgefurt. Unser College hat einige Filialen, arbeitet mit zwei Schulen und mit dem Arbeitsamt unserer Stadt zussamen. Die Auszubildenden erhalten die Moglichkeit, den zweiten Beruf zu erlernen, zum Beispiel den Beruf Friseur(in), Haushalter (Haushalterin), Manager oder andere.
7. Es existieren internazionale Partnerschaftsbeziehungen zwischen dem humanistischen Industiecollege und der Ingenierschule Glashutte, dem Berufsbildungzentrum Iserlohn (BRD)  und Carmerthen College fur Technologie und Kunste (Grossbtitannien). Im Laufe von 15 Jahren fand der regelmassige Studentenaustausch zwischen unserem College und Ingenierschule Glashutte statt. Ichbin stolz auf mein College. Hier ist es, interessant zu studieren, den das College geht immer innovative Wege. 
Задание №5. Залог (das Genus).
Глаголы в немецком языке имеют 2 залога: 
-действительный (Aktiv) и 
- страдательный (Passiv).
Действительный залог показывает, что подлежащее является действующим лицом. 
Страдательный залог показывает, что подлежащее пассивно и действие исходит не от подлежащего, а направлено на него. Производитель этого действия часто в предложении не указывается.
	Aktiv (действительный залог)      
	Passiv (страдательный залог)

	Ich lese das Buch.
Я читаю книгу.
	Das Buch wird gelesen.
Книга читается.


Производитель действия, если он указывается, является в предложении дополнением и употребляется с предлогом
- von (указание на действующее лицо) или
- durch (указание на посредника или причину)
Dieser Text wird von mir gelesen. - Этот текст читается мной.
Er wurde durch einen Zufall gerettet. - Его спасла случайность.
Образование временных форм пассива.
Пассив образуется, как правило, от переходных глаголов. Он образуется из вспомогательного глагола werden в соответствующей временной форме и причастия II смыслового глагола.

Passiv = werden в соответствующем времени + Partizip II.
Временные формы пассива и их перевод на русский язык:
   
	
	Präsens

	   
	        Die Arbeit wird von mir gemacht. - Работа выполняется мной.

	   
	    Präteritum    

	   
	        Die Arbeit wurde von mir gemacht. - Работа мной выполнена.

	   
	    Perfekt    

	
	        Die Arbeit ist von mir gemacht worden. - Работа мной выполнена.

	
	  Plusquamperfekt

	
	        Die Arbeit war von mir gemacht worden. - Работа мной выполнена.

	
	    Futurum    

	
	        Die Arbeit wird von mir gemacht werden. - Работа будет выполнена мной.


Задание №6. Вставьте приведенные в скобках глаголы в презенсе пассива а существительные в правильной форме:
1. Der Arzt  ….. täglich zu vielen Kranken  ….. (rufen)
1. An diesem Schalter  ….. die Eintrittskarten  ….. (kaufen)
1. Mäntel ….. in der Garderobe  ….  (ablegen)
1. Dieses Theaterstück  …. mit grossem Erfolg  …. (spielen)
1. Ein Lichtspielhaus in der Puschkinstrasse  ….  …..  (bauen)
1. Das Warenhaus  …. um 9 Uhr  ….. und …. um 20 Uhr. (öffnen/schliessen)
1. Diesem Schauspieler  …. immer stürmisch  … (applaudieren)
1. Das neue Theater  …. viel … (besuchen)
1. Ein Paar Schuhe wurde  …. anprobiert. (ein junges Mädchen)
1. Der Rezept wurde  …  ausgeschrieben. (der Arzt).

Задание №7. Ответьте на вопросы.
Мuster: Wirst du oft von deinem Freund angerufen? Ja, ich werde oft von meinem Freund angerufen.
1) Wirst du von deinem Freund oft besucht? 
2) Wirst du von deinem Freund zu Gast eingeladen?
 3) Wirst du von deinen Freunden auf die Wanderung mitgenommen? 
4) Wirst du von deinem Freund für deine Hilfe gelobt?

№ 2 Ответьте на вопросы по образцу.
Muster: Du wirst oft vom Lehrer gefragt. Und dein Freund? Mein Freund wird auch oft vom Lehrer gefragt.
1)Du wirst von einem erfahrenen Lehrer in Deutsch unterrichtet. Und deine Schwester? 
2) Du wirst vom Lehrer oft aufgerufen. Und deine Freundin? 
3) Du wirst oft an die Tafel gerufen. Und Peter?
 4) Du wirst vom Lehrer auf die Fehler aufmerksam gemacht. Und dein Freund?

Задание №8. Глаголы, данные справа, поставьте в требуемом лице и числе Präsens Passiv:
1. ... die Wohnung von ihr in Ordnung  . . . ?                                          halten
2. Eine lustige Geschichte . . , uns von dem Reisenden ... .                    erzählen
3. Nützliche Kenntnisse . . . uns von unseren Professoren . . . .              beibringen
4. Die Landbevölkerung . . . von der Stadt mit Industriewaren . . . .       versorgen
5. Ich . . . fast jeden Tag von meiner Tante ... .                                        anrufen
6. Der Damm . . . von dem Posten streng ... .                                          bewachen
7. In unserer Landwirtschaft . . . immer höhere Ernteerträge . . . .          erzielen
8. An den Redner . . . viele Fragen ... .                                                    richten
9. Die Arbeit der Bauern ... . dank der Agrotechnik immer mehr . . .     erleichtern
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Тема: Kunst
Kunst spielt eine große Rolle im Leben im Leben des Menschen. Kunst macht unser Leben interessanter und schöner. Theater und Film, Skulptur und Malerei, Musik und Tanz, Literatur und Architektur: das alles gehört zur Kunst. Viele Menschen besuchen Museen, Ausstellungen, Konzerte. Durch die Kunst lernen wir die Natur und den Menschen besser kennen. Man sagt: „Die Kunst ist der Spiegel der Welt“.
Viele Menschen interessieren sich für Kunst und ich bin keine Ausnahme. Besonders gern mag ich Musik. Es gibt verschiedene Musikarten: Rock, Pop, Jazz, klassische Musik. Aber am liebsten mag ich … . Mein(e) Lieblinsänger(in) ist ______________ . Ich finde seine (ihre) Lieder besonders attraktiv und melodisch. Gewöhnlich höre ich verschiedene Musik, das hängt von meiner Laune ab. Ich nehme meine Kopfhörer, um Musik im Bus, auf der Straße, unterwegs zur Schule zu hören. Aber ich kenne auch viele klassische Komponisten, z.B. Beethoven, Bach, Schubert, Strauß, Mozart. Ihr Beitrag in die Musikkunst ist nicht zu überschätzen.
Eine hervorragende Persönlichkeit der 18. Jahrhundert ist Ludwig van Beethoven.. Er wurde im Dezember 1770 in Bonn in der Familie des Hofmusikers geboren. Schon mit 8 Jahren spielte Ludwig Klavier vor dem großen Publikum in Köln. Als Beethoven 11 Jahre alt war, wurde er der Organist am Hof. Dann als er 12 Jahre alt war, erschienen seine erste Symphonien und Sonaten. Aber sein privates Leben war sehr traurig. In vielen seinen Werken drückte der Komponist seine Gefühle zu einer Frau aus, die er sehr liebte. Aber die Familie der Frau war sehr reich und die Frau heiratete einen reichen Baron. Er starb 1827 in Wien. Also, seine musikalische Werke, z.B. «Sinfonie №9», «Mondscheinsonate», sind weltberühmt.
Ich lese auch Bücher gern. Wenn ich Zeit habe, lese ich Krimis, Lieblingsromane, Erzählungen, Fantasiegeschichten. Zu den Kunstwerken der belarussischen Literatur gehören die Werken von Janka Kupala. Der Name von Janka Kupala bedeutet für das belorussische Volk dasselbe, was der Name von A.Puschkin für das russische Volk. Sein richtiger Name ist Iwan Dominikowitsch Luzewitsch, und Kupala ist Pseudonym. Sein Pseudonym „Kupala“ ist mit dem belorussischen Volksfest verbunden. Besonders bekannt sind seine Werke „Das Grab des Löwen“, „Guslar“, das Lustspiel „Paulinka“ und das Drama „Das zerstörte Nest“. Seine Werke sind in 70 Fremdsprachen übersetzt. Zusammen Kolas gründete er die moderne belarussische Literatur und die Literatursprache.
In unserer Stadt gibt es zwei Theater: ein Dramatheater und ein Puppentheater. Da wird sehr gut gespielt. Ich besuche das Dramatheater mit meiner Familie, mit meinen Freunden oder mit meiner Klasse. Das bringt immer Spaß.
Also, man kann das Leben ohne Kunst nicht vorstellen.
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Порядок слов в немецком сложном предложении
Порядок слов в главном предложении и в сложносочиненных, и в сложноподчиненных предложениях, за исключением некоторых нюансов, совпадает с порядком слов простого предложения.
 
Сложносочиненные предложения
 
Как и в русском языке, сложносочиненное предложение в немецком языке состоит из двух равноправных предложений, соединенных сочинительным союзом. Порядок слов во всех предложениях совпадает с порядком слов простого предложения. Сочинительные союзы, такие как und, aber, denn, oder, sondern не занимают места в предложении и не влияют на порядок слов, вводимого ими предложения:
 
Die Eltern fahren nach Italien und die Tante sorgt für die Kinder. — Родители уезжают в Италию, а тётя будет присматривать за детьми.
Die Eltern fahren nach Italien und für die Kinder sorgt die Tante. — Родители уезжают в Италию, и за детьми будет присматривать тётя.
 
Однако, существуют сочинительные союзы, влияющие на порядок слов в водимом ими предложении, поскольку они занимают место в предложении, т.е. являются его полноправным членом. К таким союзам относятся: darum, trotzdem, folglich, dann, anderseits, sonst и некоторые другие. Поскольку они являются равноправным членом предложения, то во вводимом ими предложении они могут занимать не только самую первую позицию, но и позицию, следующую за спрягаемой частью сказуемого:
 
Franz hatte sich sehr beeilt, trotzdem kam er zu spät. — Франц очень торопился, но всё равно он пришёл слишком поздно.
 
Franz hatte sich sehr beeilt, er kam trotzdem zu spät. — Франц очень торопился, но он всё равно пришёл слишком поздно.
Можно связывать в сложносочинённое предложение целый ряд высказываний. И если они связаны союзом und и подлежащее этих предложений совпадает, оно может не повторяться. Но если подлежащее в высказывании стоит не на первом месте, что бывает при инверсии, то его употребление является необходимым:
 
Здесь подлежащее во втором предложении можно опустить:
 
Er hörte nur kurz zu und war sofort dagegen. — Он только это послушал, как был тотчас же против.
 
Здесь подлежащее во втором предложении необходимо:
 
Er hörte nur kurz zu und sofort war er dagegen. — Он только это послушал, как был тотчас же против.
 
В целом, все правила для порядка слов простого предложения справедливы в одинаковой степени для каждой из частей сложносочинённого предложения с любыми союзами, но только необходимо помнить о союзах, являющихся полноправными членами вводимого ими предложения.
 
Сложноподчиненные предложения
 
Сложноподчинённые предложения состоят из главного предложения и зависимых от него одного или нескольких придаточных предложений. Придаточные предложения образуют единое целое с главным и отдельно от него, как правило, не употребляются.
 
В грамматическом отношении придаточные предложения являются завершенными, т.е. в их составе всегда есть подлежащее и сказуемое. Даже если в придаточном предложении подлежащее совпадает с подлежащим главного предложения, то оно не может быть опущено.
Придаточное предложение присоединяется к главному при помощи подчинительных союзов, придающих предложению определенное значение.
 
	Основные типы придаточных предложений в немецком языке вместе с соответствующими им союзами

	Тип придаточного предложения
	основные союзы

	придаточные предложения времени
	wenn, als, während, solange, bevor, nachdem, sobald, bis sei, seitdem

	придаточные предложения причины
	weil,da, zumal

	условные придаточные предложения
	wenn, falls

	придаточные предложения следствия
	so dass; so …, dass

	уступительные придаточные предложения
	obwohl, obgleich, obschon, wenn … auch noch so

	придаточные предложения образа действия
	wie, als;
je …, desto; indem

	придаточные предложения цели
	damit; um … zu

	относительные придаточные предложения
	der, wem, wesse, и т.д.


 
В придаточных предложениях подлежащее обычно стоит за союзом, а спрягаемая часть сказуемого находится в конце предложения. Порядок следования других членов предложения такой же, как и простом распространенном предложении:
 
Die Zerstörungen waren so groß, so dass das Land andrere Nationen um Hilfe gebeten hat. — Разрушения были так велики, что страна попросила помощи других стран.
Придаточные предложения могут стоять как после главного, так и перед ним.
 
Придаточное предложение идет после главного:
 
Er schrieb seiner Tante, als er Geld brauchte. — Он написал своей тёте, когда ему потребовались деньги.
 
Придаточное предложение идет перед главным:
 
Als er Geld brauchte, schrieb er seiner Tante. — Когда ему потребовались деньги, он написал своей тёте.
 
Если придаточное предложение предшествует главному, то в главном предложении спрягаемая часть сказуемого стоит сразу после запятой, а подлежащее на третьем (или четвёртом месте). В этом случае придаточное предложения является как бы одним членом главного предложения, стоящем на первом месте, и таким образом, в главном предложении имеет место инверсия.
 
Также, как и в простом предложении, местоимение в придаточном предложении стоит по возможности в начале предложения — сразу после союза:
 
Wenn dir die Wohnung nicht gefällt, brauchst du sie nicht zu nehmen. — Если квартира тебе не нравиться, то тебе незачем соглашаться снимать её.
 
Придаточные предложения могут также относиться не только к главному предложению, но и к другому придаточному предложению или инфинитивной группе:
 
Er ärgerte sich, weil sie ihn nicht begrüßtte, als er ankam. — Он разозлился, потому что она с ним не поздоровалась, когда он вошел.
 
Der Besucher fürchtet, die Gastgäber zu kränken, wenn er das Hammelfleisch zurückweist. — Гость боится, что обидит хозяина, если откажется от блюда из баранины.
 
Инфинитивные обороты
 
В немецком языке имеются специальные инфинитивные обороты um … zu, ohne … zu, anstatt … zu, которые являются независимыми придаточными конструкциями и в значительной степени определяют значение вводимого ими инфинитивного оборота.
 
Инфинитивный оборот um … zu называет цель, намерение, желание:
Ich fahre nach München, um dort zu studieren — Я еду в Мюнхен, чтобы там учиться
 
Инфинитивный оборот ohne … zu означает, что ожидаемое действие не происходит или не произошло:
 
Er verließ die Party, ohne sich zu verabschieden. — Он ушел с вечеринки не попрощавшись.
 
Инфинитивный оборот anstatt … zu означает, что кто-то ведет себя иначе, чем это обычно бывает:
 
Er ging ins Ausland, anstatt das Geschäaft seines Vaters zu übernehmen — Он уехал за границу вместо того, чтобы принять дело своего отца.
 
Такие инфинитивные обороты не имеют собственного подлежащего. Они относятся к обозначению лица или предмета в главном предложении, выполняющего роль подлежащего. Они могут стоять как перед главным, так и после главного предложения:
 
Er verließ seine Heimat, um im Ausland zu studieren — Он покинул свою родину, чтобы учиться за границей.

Um im Ausland zu studieren verließ er seine Heimat — Чтобы учиться за границей он покинул свою родину.
 
Но если подлежащее главного и придаточной конструкции различны, то употребляется не инфинитивный оборот, а полноценное придаточное предложение с союзами damit, ohne … das, anstatt … dass.
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Составьте сложносочиненное предложение из двух простых, используя следующие союзы:
darum, deshalb, deswegen.
1) Der Unterricht beginnt um 9 Uhr. Sie steht früh auf.
2) Sie ist den ganzen Tag beschäftigt. Sie besucht selten das Theater.
3) Heute findet ein Vortrag statt. Ich bleibe nach dem Unterricht im Institut.
4) Iwanow beherrscht gut Deutsch. Er schreibt seine Briefe deutsch.
5) Das Studentenheim ist ein Neubau. Den Studenten stehen hier alle Bequemlichkeiten zur Verfügung.
 6) Er liest viel. Er hat einen grossen Wortschatz.
7) Heute ist das Wetter gut. Wir fahren aufs Land.

     2. Замените союз denn союзами darum, deswegen, deshalb, обратите внимание на замену причины следствием.
     Muster: Wir unterbrechen unsere Arbeit, denn es klingelt. – Es klingelt, darum unterbrechen wir unsere Arbeit.
1) Wir machen im Hörsaal Licht an, denn es ist schon dunkel geworden.
2) Der Lehrer diktiert uns noch einige Sätze, denn bis zum Glockenzeichen bleiben noch 5 Minuten.
3) Die Alpinisten waren müde, denn sie hatten eine schwere Bergbesteigung hinter sich.
 4) Ich gehe nach Hause, denn es ist schon spät.
5) Man achtet meinen Onkel, denn er ist ein erfahrener Lehrer.
6) Sie nahm den Jungen auf den Arm, denn ihm tat der Fuss weh.
7) Ich leihe mir in der Bibliothek einen historischen Roman aus, denn meine Schwester liest historische Romane gern

     3.  Составьте сложносочиненное предложение из двух простых, используя союзы, указанные в скобка.
1) Das Wetter war gut. Wir gingen zum Fluss (und).
2) Wir bleiben zu Hause. Er regnet (denn).
3) Mein Freund ging in die Bibliothek nicht. Er besuchte seinen Freund (und).
4) Sie machte die Hausaufgaben nicht.Sie ging zur Disko (aber).
 5) Sie haben den ganzen Abend auf ihn gewartet. Er ist nicht gekommen (aber).
6) Er läuft Schi. Seine Schwester läuft Schlittschuh (aber).
7) Er legte alle Prüfungen ab. Er fuhr zu seinem Grossvater (und).
 8) Ich besuchte meine Grossmutter. Sie war krank (denn).
9) Ich schenkte meiner Freundin einen Hund. Die hatte Geburtstag (denn)
10) Ich backe einen Kuchen. Ich lade meine Freunde ein (und).

      4.  Вставьте по смыслу один из парных союзов entweder … oder; sowohl … als auch; einerseits …andererseits; bald … bald.
1) ... ich ... meine Eltern sind nie in Deutschland gewesen.
2) ... schneit es, ... regnet es im Herbst.
3) ... ich ... alle Studenten müssen die Prüfungen ablegen.
4) ... muss er dieses Buch bis morgen lesen, ... möchte er gern ins Kino gehen.
5) ... ich bringe dir dieses Buch, ... bringe ich es deiner Mutter.
6) Er interessierte sich ... für Musik, ... treibt er Sport.
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DEUTSCHLAND
 
Also, schauen Sie auf die Landkarte. Deutschland liegt in Mitteleuropa. Es ist das größte deutsch-sprachige Land. Es zählt rund 80 Millionen Einwohner und ist mehr als 350000 Quadrat-kilometer groß. Und es grenzt an neun Staaten: Polen, die Tschechei, Österreich, die Schweiz, Frankreich, Luxemburg, Belgien, die Niederlande und Dänemark.
Zwei Meere, die Nordsee und die Ostsee, bilden die natürlichen Grenzen des Landes.
 Im Norden ist der Boden eben, dort liegt das Nördliche Tiefland. In Mitteldeutschland befinden sich die Mittelgebirge und im Süden die Alpen.
 An der Grenze zur Schweiz liegt der Bodensee. Die längsten Flüsse sind die Elbe und der Rhein, die zur Nordsee fließen. Die Donau fließt zum Schwarzen Meer durch mehrere Länder.
  Deutschland hat nicht viele Bodenschätze. Da gibt es größere Mengen von Kohle und Salz, aber nur wenig Eisen, Erdöl und Erdgas. Trotzdem ist Deutschland ein hochentwickeltes Industrieland. Viele Waren werden hier hergestellt und exportiert. Andere Waren werden vom Ausland importiert. Der Handel spielt eine sehr wichtige Rolle im Leben des Landes.
Der Norden und Süden, Osten und Westen sind durch ein dichtes Netz von Straßen und Eisenbahnen verbunden. In kurzer Zeit kann man von Berlin nach Köln, von Hamburg nach München oder Frankfurt am Main fahren. Würden Sie bitte diese Städte auf der Landkarte zeigen?
 
Kennen Sie Deutschland jetzt schon besser? Möchten Sie noch mehr darüber wissen? Dann wünsche ich Ihnen viel Erfolg bei der Weiterbildung. Alles Gute!
 
   DIE BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND
 Deutschland ist eine Bundesrepublik. Der offizielle Name des Staates ist die Bundesrepublik Deutschland.
Die Bundesrepublik Deutschland ist eine Föderation von 16 Ländern.
Die Länder heißen: Schleswig-Holstein, Niedersachsen, Hessen, Nordrhein-Westfalen, Rheinland-Pfalz, Saarland, Bauern, Baden-Württemberg, Brandenburg, Sachsen, Sachsen-Anhalt, Thüringen, Mecklenberg-Vorpommem. Berlin, Hamburg und Bremen sind Stadstaaten.
Alle vier Jahre finden Wahlen zum Bundestag und zu den Länderparlamenten statt.
Wählen darf jeder Bürger, der 18 Jahre alt ist, die deutsche Staatsangehörigkeit besitzt und in Deutschland wohnt. Das höchste Machtorgan der Bundesrepublik ist der Bundestag. An der Spitze des Staates steht der Bundespräsident, an der Spitze der Regierung der Bundeskanzler.
Die bedeutendsten politischen Parteien sind die Christlich-Demokratische Union (die CDU) und die Sozialdemokratische Partei Deutschlands (die SPD).
Die Bürger einer Stadt oder einer Gemeinde wählen den Stadtrat oder Gemeinderat. Die Gemeinde- oder Stadträte wählen den Bürgermeister und in großen Städten den Oberbürgermeister. Sie sind verantwortlich für Wasser, Strom, Müllabfuhr, Kindergärten, Schulen, Altenheime, Straßen, Straßenbahnen, Omnibusse und so weiter.
 




план занятий 56
11 пкд
43.02.15 Поварское и  кондитерское дело
ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)

Основная сложность немецкой грамматики для новичков (и не только) представляют склонения, поскольку необходимо запоминать множество зависимостей и окончаний. Прилагательные в немецком языке, как вы уже догадались, так же, как и существительные, к которым они относятся, изменяются по числам, лицам и падежам.

Итак, имена прилагательные в немецком языке склоняются тогда и только тогда, когда они стоят перед именем существительным:

красный стол — roter Tisch
красному столУ — rotem Tisch

Существует три типа склонения прилагательных:
1. Сильное склонение. 
2. Слабое склонение.
3. Смешанное склонение.

Как же понять, по какому типу склоняется то или иное прилагательное в конкретном случае?
1. Если прилагательное стоит перед существительным без сопровождающего слова, то оно склоняется по сильному типу.
2. Если сопровождающее слово есть, но неоднозначно показывает род число и падеж, то прилагательное склоняется по смешанному типу.
3. Если сопровождающее слово есть и однозначно показывает род, число и падеж, то прилагательное склоняется по слабому типу.
ЭТО ВАЖНО: Либо само прилагательное (определение), либо сопровождающее его слово должны определить род, число и падеж существительного. Род, число и падеж показываются в словосочетании один раз.
Сильное склонение 
	ПРИЗНАК: 
	Сопровождающее слово отсутствует (перед существительным стоит только одно или несколько прилагательных).

	ПРАВИЛО:
	Имя прилагательное получает родовое/падежное окончание (окончание определенного артикля).

	ИСКЛЮЧЕНИЕ: 
	Genitiv – единственное число мужского и среднего рода: прилагательное получает окончание <–en>.


[image: https://www.de-online.ru/gram-tabelle/silnoe_finish.png]

ВАЖНО!
В множественном числе слова: Viele (много), Einige (несколько), Wenige (мало), Zweie, dreie usw (двое, трое и т.д.) приобретают родовое/падежное окончание и не влияют на окончание имени прилагательного (обе части речи получают окончание определенного артикля):

Viele gute Eltern (Nom.) – многие хорошие родители
Viele gute Eltern (Akk.) – многих хороших родителей
Wenigen guten Eltern (Dat.) – немногим хорошим родителям
Einiger guter Eltern (Gen.) – некоторых хороших родителей
 
Это интересно: В силу особенностей немецкого словообразования, которое позволяет соединять в одном существительном несколько слов ( и в этом случае прилагательное как бы подразумевается, например: das Abendkleid - вечернее платье), прилагательные в немецкой речи встречаются значительно реже, чем в русской.
Слабое склонение прилагательных 
	ПРИЗНАК:
	Сопровождающее слово имеется и  всегда однозначно показывает род, падеж и число. В роли сопровождающих слов могут выступать определенный артикль, указательное местоимение и т.д., то есть те слова, которые уже в Nominativ определяют род существительного.

	ПРАВИЛО:
	Имя прилагательное получает в Nominativ единственного числа (все рода) и в Akkusativ единственного числа (все, кроме мужского рода) окончание <–e>. Во всех остальных падежах единственного и множественного числа – окончание  <-en>


[image: https://www.de-online.ru/gram-tabelle/slaboe_finish.png]

ВАЖНО!

1. Во множественном числе после слов alle (все), sämtliche (в значении alle) и beide (оба) во всех падежах прилагательные получаются нейтральное окончание <–en>, при этом alle и beide также получают падежное окончание множественного числа (окончание определенного артикля).

Alle meinen Freunde (Nom.)
Alle deinen Freunde (Akk.)
Allen deinen Freunde (Dat.)
Aller seinen Freunden (Gen.)



план занятий 57
11 пкд
43.02.15 Поварское и  кондитерское дело
ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)

Выполнение упражнений
1) In dem schön.. Haus lebt meine älter.. Schwester.
2) Auf den weiß.. Fensterbrettern stehen fein.. Blumen.
3) In einer deutsch.. Stadt gibt es eine alt.. Burg.
1) Vor dem grün..Park befindet sich klein..Geschäft.
2) Ein schön..Buch wurde in unserer groß.. Bibliothek genommen.
3) Das scharf..Messer liegt auf rund..Tisch.
1) Der angenehm.. Abend ist das.
2)Das nett.. Gesicht meiner best.. Freundin macht auf alle einen groß.. Eindruck.
3) Die schön..Gestalt ist im modern.. Theaterstück gezeigt.
1) Der neu.. Film war von berühmt.. Regiesseur gedreht.
2) Ein bekannt.. Darsteller lebt in unserem dreistöckig.. Haus.
3) Das schön.. Bild hängt an der weiß.. Wand.
1) Ein interessant.. Buch war von mir gelesen.
2) Die hell.. Augen meines best.. Freundes gefallen allen.
3) Ein breit.. Fluß ist auf dem weltbekannt.. Bild dargestellt.
1) Das sauber.. Heft des fleißig.. Schülers liegt auf dem klein.. Tisch.
2) Die ruhig.. Nacht war heute.
3) Ein nett.. Mädchen lernt in unserer Klasse.
1) Der weiß.. Schnee liegt auf der schwarz.. Erde.
2) Zwei gierig.. Bärchen haben den frisch.. Käse gefunden.
3) Die rot.. Tomate gebraucht man für die süß.. Suppe.
1) Die weiß.. Bluse paßt zu meiner schwarz.. Hose.
2) Gewaltig.. Melodie klingt überall.
3) In dem klein.. Geschäft kann man schön.. Sachen kaufen.
1) Wir fliegen mit dem modern.. Flugzeug in weit.. Land.
2) Der zerschlägt.. Teller lag auf sauber.. Fußboden.
3) Die lustig.. Kinder nehmen an schön.. Feiertag teil.
1) Der kaputt.. Schrank steht neben groß.. Tisch.
2) Traurig.. Held gefällt allen nicht.
3) Bunt.. Blätter fallen auf die naß.. Erde.
1) Es schmeckt mir die süß.. Wassermelone.
2) International.. Treffen fand in Berlin statt.
3) Das schön.. Foto meiner klein.. Schwester hängt an der Wand.
1) Vor dem heutig.. Mittagessen passierte ungenehm.. Gespräch.
2) Der groß.. Vogel flog herunter.
3) Das neu.. Auto fährt mit hoh.. Geschwindigkeit.
1) Ein lang.. Brief wurde von einer nett.. Dame geschrieben.
2) Klein.. Bild schmückt gemütlich.. Zimmer.
3) Das 15-jährig.. Mädchen kommt aus einer groß.. Stadt.
1) Die schön.. Tänze wurden gezeigt.
2) Tapfer.. Märchenfigur kämpft gegen das Böse.
3) Ein interessant.. Buch liegt auf groß.. Tisch.
1) Schön.. Blume wurde von dem bekannt.. Dichter beschrieben.
2) Auf hoh.. Postament steht die Bronzefigur des sowjetisch.. Soldaten.
3) Am link.. Arm trägt er ein gerettet.. deutsch.. Kind.


план занятий 58
11 пкд
43.02.15 Поварское и  кондитерское дело
ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)
                        
Зачет 
Вариант 1.
1. Выберите подходящий артикль в соответствующем падеже.
Das Zimmer…Mutter ist hell.
a) die b) der c) dem d) den
2.Укажите буквой пропущенную грамматическую форму, которую вы считаете правильной:
Der Lehrer fragt …
а)den Studenten b) den Student c) dem Studenten d) der Student
3. Какой вопрос следует задать, чтобы получить данный ответ:
Meine Schwester steht um 7 Uhr auf.
a) Wo steht meine Schwester auf?
b) Wann steht meine Schwester auf?
c) Wie steht meine Schwester auf?
d) Wohin steht meine Schwester auf?
4.Поставьте глагол в правильной форме:
Der Schüler... den Veteranen nach Hause.
a) begleitet b) begleiten c) begleite d) begleitest
5. Выберите нужную форму модального глагола:
Ich... das Konzerthören.
а)mögen b) mag c) magst d) mögt
6.Выберите правильную по смыслу отделяемую приставку:
Im Konzert tritt ein Knabenchor... .
а) an b) aus c) vor d) auf
7.Укажите буквой пропущенную грамматическую форму, которую вы считаете правильной:
Wir unterhalten ... mit anderen Gästen aus Russland.
a) uns b) sich c) euch d) dich
8.Укажите номер предложения с прямым порядком слов:
1. Du sollst heute das Frühstück zu bereiten.
2. Jeden Morgen regnet es.
3. Am Wochenende gehe ich gewöhnlich ins Theater.
4. Hier spricht man Deutsch.
9.Укажите правильный порядок слов:
1. Am Morgen er hat meistens wenig Zeit.
2. Er hat am Morgen meistens wenig Zeit.
3. Meistens er hat am Morgen wenig Zeit.
4. Hat am Morgen er meistens wenig Zeit.
10.Поставьте нужный артикль:
Hast du schon mit … Lektor in darüber gesprochen?
а)dem b) der c) den d) das.
11.Укажите буквой пропущенную грамматическую форму, которую вы считаете правильной:
Die Lehrerin liest eine Zeitung. Das ist … Zeitung.
а)ihr b) ihre c) sein d) dein.
12.Выберите правильный вариант:
Er macht… Fehler.
а)viele grammatische b) viele grammatischen c) viel grammatisch d) viel grammatische
13.Напишите цифрами следующее числительное:
vierhundertvierundzwanzig
а)414 b) 144 c) 244 d) 424
14.Выберите правильный перевод:
Am kleinsten ist mein Zimmer.
1. Маленькая моя комната.
2. Моя комната меньше.
3. Самая маленькая моя комната.
4. Меньше моей комнаты.
15.Употребите отрицание kein в нужной форме:
Er beantwortete... Frage.
а)kein b) keinen c) keine d) keinem
16.Was bezeichnete ursprünglich das Wort "deutsch"?
а)die Sprache b) die Sprecher c) das Wohngebiet d) das Volk
17.Какой вариант перевода точно передаёт смысл русского предложения?
Ты должна после еды мыть посуду.
a) Du must nach dem Essen das Geschirr waschen.
b) Du musstest nach dem Essen das Geschirr waschen.
c) Du darfs nach dem Essen das Geschirr waschen.
d) Du müssen nach dem Essen das Geschirr waschen.
18.Поставьте глагол в правильной форме:
Ich…die Rosen ( pflanzen).
а)pflanzen b) pflanze c) pflanzt d) pflanzst
19.Ich interessiere mich ... Musik.
а)auf b) für c) vor d) zu
20.Die Mutter ist … als der Vater.
а)jung b) jünger c) jüngste d) am jüngsten
21.Wir sitzen … Tisch.
а)für b) an c) am d) aus
22.Das ist … Vater.
а)mein b) meiner c) meinen d) meinem
23.Выберите эквивалент данному предложению:
Er hat seine Aufgabe erfüllt.
1. Он выполнил свое задание.
2. Он выполняет свое задание.
3. Он выполнит свое задание.
4. Он будет выполнять свое задание.
24.Вставьте недостающую форму глагола:
machen - … - gemacht
а)mache b) machte c) machst d) macht
25.Укажите правильную форму множественного числа существительного:
der Arbeiter
а)die Arbeiter b) die Arbeitern c) die Arbeiters d) den Arbeiter
26.Er hat … Bruder.
а)ein b) eines c) einem d) einen
27.Выберите эквивалент данному предложению:
Er wird bald kommen.
1. Он скоро придет.
2. Он пришел вскоре.
3. Он пришел.
4. Он идет.


28.Sie hat … Wörterbuch.
а)keine b) keines c) keinen d) kein
29.Heute ist ein … Tag.
а)schöner b) schönes c) schöne d) schönen
30.Поставьте глагол в скобках в настоящем времени действительного залога:
Der Lehrer (eintreten).
a) tritt ein;
b) trat ein;
c) eingetreten
d) eintreten.



Вариант 2
1. Выберите подходящий артикль в соответствующем падеже.
Der Verfasser…Artikels ist unbekannt.
a) dem b) der c) des d) das
2.Укажите буквой пропущенную грамматическую форму, которую вы считаете правильной:
Der Lehrer bringt … ein Buch.
а)den Schüler b) den Schülern c) der Schüler d) die Schüler
3.Какой вопрос следует задать, чтобы получить данный ответ:
Ich kaufe meinem kleinen Bruder Spielzeuge.
a) Warum kaufe ich meinem kleinen Bruder Spielzeuge?
b) Wo kaufe ich meinem kleinen Bruder Spielzeuge?
c) Wem kaufe ich Spielzeuge?
d) Wozu kaufe ich meinem kleinen Bruder Spielzeuge?
4.Поставьте глагол в правильной форме:
Meine Mutter... in einer Fabrik.
a) arbeitet b) arbeiteten c) arbeite d) arbeiten
5.Выберите нужную форму модального глагола:
Da... er einkaufen gehen.
а)muβ b) muβt c) müssen d) must
6.Выберите правильную по смыслу отделяемую приставку:
Wir nehmen an der Versammlung ....
а)vor b) teil c) an d) durch
7.Meine Freundin erholt... auf der Datscha.
a) mich b) ihr c) dich d) sich
8.Укажите номер предложения с прямым порядком слов:
1. Unterwegs ist das kleine Kind eingeschlafen.
2. In zwei Wochen zieht unsere Familie um.
3. Die Reiseleiterin hat mir seine Telefonnummer genannt.
4. Mit dieser Arbeit kann man nicht in zwei Tagen fertig sein.
9.Укажите правильный порядок слов:
1. Alle Fragen des Lektors können die Studenten beantworten?
2. Können alle Fragen des Lektors die Studenten beantworten?
3. Die Studenten können alle Fragen des Lektors beantworten?
4. Können die Studenten alle Fragen des Lektors beantworten?
10.Поставьте нужный артикль:
Kaufen Sie … Buch oder eine Zeitung?
а)einen b) einer c) eines d) ein
11.Укажите буквой пропущенную грамматическую форму, которую вы считаете правильной:
Unser Brieffreund erzählt dir über … Ferien.
а)deine b) seine c) meine d) Ihren.
12.Выберите правильный вариант:
Wir haben schon…Bücher gekauft.
а)alle nötige b) alle nötiger c) alle nötigen d) alle nötig
13.Напишите цифрами следующее числительное:
dreihundertvierundzwanzig
а)132 b) 324 c) 320 d) 342
14.Выберите правильный перевод:
Oleg ist der fleiβigste Fachschüler.
1. Олег самый прилежный студент.
2. Олег прилежный студент.
3. Олег прилежный.
4. Олег прилежнее студентов.
15.Употребите отрицание kein в нужной форме:
Heute findet... Seminar statt.
а)kein b) keinen c) keiner d) keinem
16.Alle Kinder besuchen ... .
а)die Grundschule b) die Hauptschule c) die Realschule d) das Gymnasium
17.Какой вариант перевода точно передаёт смысл русского предложения?
Она хотела позвонить своим родителям.
a) Sie wollst ihre Eltern anrufen.
b) Sie wollte ihre Eltern anrufen.
c) Sie muss ihre Eltern anrufen.
d) Sie will ihre Eltern anrufen.
18.Поставьте глагол в правильной форме:
Ihr… diese Arbeit gern ( machen).
а)mache b) machst c) macht d) machen


19.Ich warte ... dich.
а)von b) mit c) auf d) für
20.Der Vater ist … als die Mutter.
а)alt b) älteste c) am ältesten d) älter
21.Der Sportkomplex gehört … unserem College.
а)zu b) für c) um d) zum
22.Sie ist eine Freundin … Mutter.
а)mein b) meine c) meines d) meiner
23.Выберите эквивалент данному предложению:
Ich habe ein Buch gelesen.
1. Я читаю книгу.
2. Я буду читать книгу.
3. Я прочту книгу.
4. Я читал книгу.
24.Вставьте недостающую форму глагола:
arbeiten – arbeitete - …
а)arbeite b) arbeiteste c) gearbeitet d) gearbeiten
25.Укажите правильную форму множественного числа существительного:
die Mutter
а)die Mutter b) die Mütter c) die Muttern d) der Mutters
26.Sie liest … Buch.
а)ein b) eines c) einer d) einen
27.Выберите эквивалент данному предложению:
Ich stand heute um 8 Uhr.
1. Я встану сегодня в 8 часов.
2. Я встаю сегодня в 8 часов.
3. Я буду вставать сегодня в 8 часов.
4. Я встал сегодня в 8 часов.
28.Ich habe … Schwester.
а)keine b) keiner c) kein d) keines
29.Morgen haben wir einen … Tag.
а)frei b) freier c) freien d) freie
30.Поставьте глагол в скобках в настоящем времени действительного залога:
Unsere Wonung (liegen) im dritten Stock.
a) lag
b) hat … gelegen
c) liegt
d) liegen
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Маркс 


	
П/П
	Задание
	Деятельность  студентов
	

	
	
	Вид деятельности
	Уровень сложности (форма представления)

	
	
	
	1
	2
	3
	Формируемая компетенция

	
	Тема.  3 «О себе»
	8 часов
	

	1.
	Подбор материала и подготовка презентации «О себе»
	Поиск, сбор информации для подготовки сообщения, работа с дополнительной литературой.
	Презентация подготовлена , состоит из 3-4 слайдов. Использованы незначительные источники.
	Презентация подготовлена , состоит из 4-6  слайдов. Использованы   источники из семейного архива.
	Презентация подготовлена , состоит из 6-10 слайдов. Использованы  источники из семейного архива
	ОК 1
ОК2
ОК4
ОК6

	
	Тема 4 «Моя семья»
	6 часов
	

	1.
	Написать письмо о своей семье  другу по переписке
	Сбор информации. Подготовка  материала.
	Письмо выполнено в письменном виде.
	Письмо выполнено  с помощью  компьютерной технологии.
	Письмо выполнено в с помощью компьютерной  технологии и отправлено  на электронную почту.
	ОК 1
ОК2
ОК4
ОК6

	
	Тема 5 «Мой дом (квартира)»
	8 часов 
	

	1.
	Компьютерная презентация «Мой будущий дом»
	Поиск, сбор информации для подготовки сообщения, работа с дополнительной литературой.
	Презентация подготовлена , состоит из 3-4 слайдов. Использованы незначительные источники.
	Презентация подготовлена , состоит из 4-6  слайдов. Использованы   источники из семейного архива.
	Презентация подготовлена , состоит из 6-10 слайдов. Использованы  источники из семейного архива
	ОК 1
ОК2
ОК4
ОК6

	
	Тема 6 « Мой день»
	
	
	
	6 часов
	

	1
	Написать письмо  другу «Мои увлечения»
	Сбор информации. Подготовка  материала.
	Письмо выполнено в письменном виде.
	Письмо выполнено  с помощью  компьютерной технологии.
	Письмо выполнено в с помощью компьютерной  технологии и отправлено  на электронную почту.
	ОК 1
ОК2
ОК4
ОК6

	
	Тема 7 «Изучение иностранных языков»
	10  часов
	

	
	Подготовить доклад на одну из тем :» Роль немецкого языка в современном мире»; « Немецкий  язык и моя будущая профессия»; « Почему я  учу немецкий язык»
	 Поиск, сбор информации для подготовки сообщения, работа с дополнительной литературой.
	Сообщение подготовлено с использованием 1 источника в объеме  1-2 страницы

	  Сообщение подготовлено с использованием 1 основного и 1 дополнительного источников  в объеме  2-3 страницы
	Сообщение подготовлено с использованием нескольких  источников  и сайтов сети Интернет в объеме  2-3 страницы  
	ОК 1
ОК2
ОК4
ОК6  

	
	Тема 8 «Россия»
	10 часов
	

	1
	Подготовить сообщение  на тему 
« Достопримечательности России» и компьютерную презентацию.
	Поиск, сбор информации для подготовки сообщения, работа с дополнительной литературой.
	Презентация подготовлена , состоит из 3-4 слайдов. Использованы незначительные источники.
	Презентация подготовлена , состоит из 4-6  слайдов. Использованы   источники из семейного архива.
	Презентация подготовлена , состоит из 6-10 слайдов. Использованы  источники из семейного архива
	ОК3
ОК5
ОК6
ОК9

	
	Тема 9. Страны изучаемого языка»
	
	
	
	10 часов
	

	1
	Подготовить сообщение на тему: «Страны изучаемого языка»
Примерные темы для сообщений:
1. Германия (достопримечательности, крупные города, музеи, федеральные земли Германии);
1. Швейцария (крупные города, достопримечательности, географическое положение);
1. Австрия (крупные города, достопримечательности, географическое положение).
	 Поиск, сбор информации для подготовки сообщения, работа с дополнительной литературой.
	Сообщение подготовлено с использованием 1 источника в объеме  1-2 страницы

	  Сообщение подготовлено с использованием 1 основного и 1 дополнительного источников  в объеме  2-3 страницы
	Сообщение подготовлено с использованием нескольких  источников  и сайтов сети Интернет в объеме  2-3 страницы  
	ОК3
ОК5
ОК6
ОК9

	
	итого
	
	
	
	58 часов
	



Комплект контрольно-оценочных средств предназначен для оценки  результатов освоения учебной дисциплины Иностранный язык (немецкий) по специальности СПО 40.02.01 Право и организация социального обеспечения
    
В результате оценки осуществляется проверка следующих объектов:
ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 2. Анализировать социально-экономические и политические проблемы и процессы, использовать методы гуманитарно-социологических наук в различных видах профессиональной и социальной деятельности.
ОК 3. Организовывать свою собственную деятельность, определять методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 4. Решать проблемы, оценивать риски и принимать решения в нестандартных ситуациях.
ОК 5. Осуществлять поиск, анализ и оценку информации, необходимой для постановки и решения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, обеспечивать ее сплочение, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
ОК 7. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
ОК 8. Быть готовым к смене технологий в профессиональной деятельности.
ОК 9. Уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные традиции.
ОК 10. Соблюдать правила техники безопасности, нести ответственность за организацию мероприятий по обеспечению безопасности труда.

  значения новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа и с соответствующими ситуациями общения;
языковой материал: идиоматические выражения, оценочную лексику, единицы речевого этикета в рамках изучаемых тем;
лингвострановедческую, страноведческую и социокультурную информацию, расширенную за счет новой тематики и проблематики речевого общения;

 тексты, построенные на языковом материале повседневного и профессионального общения;
 уметь:
говорение
вести диалог  в ситуациях официального и неофициального общения в бытовой, социокультурной и учебно-трудовой сферах;
рассказывать, рассуждать в связи с изученной тематикой, проблематикой прочитанных/прослушанных текстов; описывать события, излагать факты, делать сообщения;
создавать словесный социокультурный портрет своей страны и страны/стран изучаемого языка на основе разнообразной страноведческой и культуроведческой информации;
аудирование
понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на изучаемом иностранном языке в различных ситуациях общения;
понимать основное содержание аутентичных аудио- или видеотекстов познавательного характера на темы, предлагаемые в рамках курса, выборочно извлекать из них необходимую информацию;
оценивать важность/новизну информации, определять свое отношение к ней:
чтение
читать аутентичные тексты разных стилей (публицистические, художественные, научно-популярные и технические), используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, просмотровое/поисковое) в зависимости от коммуникативной задачи;
письменная речь
описывать явления, события, излагать факты в письме личного и делового характера;
заполнять различные виды анкет, сообщать сведения о себе в форме, принятой в стране/странах изучаемого языка;
использовать приобретенные знания и умения в практической и профессиональной деятельности, повседневной жизни.


	Объекты оценивания 
	Показатели
	Критерии
	Тип задания
	Форма аттестации (по учебному плану)

	Знание значения новых лексических единиц, языковой  материал, грамматический минимум
ОК 2, ОК 3, ОК4, ОК5, ОК 6, ОК9
З.1-5
	-определение значения  новых лексических единиц по тематике данного этапа  и с соответствующими  ситуациями общения;
-употребление языкового материала  в речи;
-понимание текстов, построенных на языковом материале повседневного и профессионального общения;
-определение видо-временных форм глагола, средств и способов выражения модальности.
	-правильно определены значения лексических единиц по тематике и с соответствующими ситуациями общения;
-употреблен языковой материал в речи;
-тексты поняты правильно;
-верно определены видо-временные формы глагола, средства и способы выражения модальности.
	ТЗ № 1 -3
Вариант 1-2
	Дифференцированный зачет
2 семестр
 

	Умение вести диалог, рассуждать, понимать основное содержание текстов, читать тексты разных стилей, описывать явления, события, факты.
ОК 1, ОК 2, ОК 3, ОК4, ОК5, ОК 6, ОК9
У. 1-9
	-воспроизведение диалогов и монологов по образцу;
-формулирование своего отношения  к высказыванию собеседника с соблюдением  правил  общения;
-понимание содержания аутентичных текстов познавательного характера;
-описание  явлений, событий. Фактов  в письме личного и делового характера;
-чтение текстов разных стилей с использованием основных видов чтения.

	- при воспроизведении диалогов употреблены  разговорные  формулы (клише), использованы правила речевого  оборота;
-содержание, основная идея  и смысл текстов  поняты правильно;
- в письме личного и делового характера правильно описаны события, факты, явления;
- при чтении аутентичных текстов использованы основные виды чтения( ознакомительное, изучающее, просмотровое поисковое)
	ПЗ 1 -3 вариант 1-2
	






2. Комплект контрольно - оценочных средств
2.1 Задания для промежуточной аттестации
Вариант 1
Теоретическое задание № 1 ( 2 семестр)
1. Bildet mehrere Fragesatze .
Составьте как можно больше вопросительных предложений .
Was darf ich                     trinken?
                                           denn
                                           bei Sonne
                                           im Sommer
                                           nicht
Wie kann ich                    schutzen?
                                           Meine Haut
                                           Bei Sonne
                                           Im Sommer
                                           Am Besten  
Warum Habe Ich             gute Laune?
                                           Im Sommer 
                                           Bei Sonne
                                           Immer
                                           So
Wo                                     Fliegen?      
                                              …..
                                              …..
                                              …..
                                              …..
2. Stellt Fragen zu den schrag gedruckten Wortern.
Поставьте вопросы к выделенным членам предложения.

1. Im Sommer fahren wir in die Schweiz. 2. Wir fahren An fang Juli. 3. Wir bleiben eine Woche in Basel. 4. In Interlaken wohnen wir bei Freunden.
5.Wir fahren mit dem Zug in die Schweiz.
6. Meiner Mutter geht es gut. 7. Fruher haben wir in Wien gewohnt. 8. Jetzt sind wir nach Graz ge- zogen. 9. Horst hat den Hausturschlussel vergeszsen. 10. Ich habe die Lebensmittel in der Tasche.
11. Heute mittag gibt es Schnitzel mit Kartoffeln und Salat. 12. Der Hund hat Angst vor dem Gewitter. 13. Das ist der Hut eines Gastes.
3. Stellt die Fragen.
Задайте вопросы.
1. An wen ...? Ich habe an meine Schwester geschrieben.
2. Von wem ...? Den Ring habe ich von meinem Freund.
3. Hinter welchem Baum ...? Der Junge hat sich hinter dem dritten Baum versteckt.
4. Was fur ein ...? Mein Freund hat sich ein Fahrrad mit Dreigangschaltung gekauft.
5. Wo ...? Das Radiergummi liegt in der zweiten Schublade.
6. Zum wievielten Mai ...? Ich fahre dieses Jahr zum siebten Mai nach Osterreich in Urlaub.
7. Wessen ...? Das ist das Motorrad meines Freundes.
8. In welchem Teil ...? Meine GroBeltern liegen im unteren Teil des Friedhofs begraben.
9. Von welcher Seite ...? Die Bergsteiger haben den Mont Blanc von der Siidseite her bestiegen.
10 	Am wievielten April ...? Mutter hat am 17. April ihren sechzigsten Geburtstag.
11. Um wievel Uhr ...? Der Schnellzug kommt um 17.19 Uhr hier an.
12. Wie viele ...? Wir sind vier Geschwister.
13. Welches Bein ...? Mir tut das  Bein weh.
14. Von wem ...? Den Teppich habe ich von meinen Eltem.
15. Wie oft ...? Ich fahre dreimal in der Woche nach Marburg in die KLinik.
Практическое задание № 1 ( 2 семестр)
Работа с текстом.
1. Lest das Marchen. Erdenkt euch drei neue Tietel dafiir.
Прочитайте сказку. Придумайте к ней 3 новых названия.



VERSCHLAFEN

Einmal lag ein Konig im Bett und 7traumte einen koniglichen Traum — bis ihn eine Fliege wachkitzelte. “Donnerwetter!” schimpfte er. “Es ist ja schon heller Tag. Jetzt hab ich doch tatsachlich verschlafen.”
Er stieg aus dem Bett, setzte seine Krone auf und ging schnell zum Thronsaal. Dort warteten schon der Hofmarschall und die Minister.
Die Ttir wurde geoffnet, und der Konig schritt majestatisch in den Saal. Der Hofmarschall und die Minister verbeugten sich tief. Der Konig setzte sich auf seinen Thron. Da be- merkte er, dass er noch im Nachthemd war. Aber er lieB sich nichts anmerken.
“Guten Morgen, meine Herren!” sagte er. “Was haben Sie mir zu berichten?” 
Der Schulminister berichtete, dass die Winterferien zu Ende seien. Der Gesundheitsminister berichtete, dass alle Lehrer mit Grippe im Bett lagen.
Der Konig aber hatte keine Lust, lange im Nachthemd auf seinem Thron zu sitzen. Dar- um sagte er: “Ich vertage die Sitzung auf morgen friih und wunsche, dass bis dahin alle Probleme gelost sind.”
Als der Konig am nachsten Morgen koniglich gekleidet in den Thronsaal schritt, traute er seinen Augen nicht. Vor ihm standen der Hofmarschall und die Minister— alle in ihren Nachthemden. Und wie jeden Morgen verbeugten sie sich tief vor ihrem Konig. Da musste der ^ Konig so lachen, dass ihm die Tranen kamen.
2.Lest die Erzahlung.  Прочитайте рассказ.
DEBORAH KAUFT EIN
A “Deborah!” ruft Papa.
Deborah weiB nicht, ob sie es horen soil. Bevor sie sich entschieden kann, ruft Papa schon wieder.
“Deboorah!” Das klingt nach “komm bitte mal zu mir, du musst mir was helfen”.
Deborah legt ihre Puppe in den Wagen und geht zu Papa in die Ktiche.
“Wir brauchen noch Brot, Butter und Wurst”, sagt Papa.
“Geh bitte schnell in den Supermarkt...” “Alleinr
“Warum nicht?”
“Ich war noch nie allein einkaufen”, sagt Deborah.
“Dann wird's hochste Zeit.” Papa driickt ihr eine Tasche und zehn Mark in die Hand. “Du bringst ein kleines Roggenbrot, ein Packchen Butter und 200 Gramm Wurst. Du darfst aus- suchen, welche du mochtest.”
Deborah meckert noch ein wenig, aber Papa schaltet auf stur. Da bleibt ihr nichts anderes ubrig, als zu gehen. Im Supermarkt nimmt sie einen Einkaufswagen und schiebt ihn an den Eegalen entlang. Die Butter findet sie schnell. Und gleich neben der Butter entdeckt sie Joghurt und leckeren Pudding. Davon hat Papa zwar nichts gesagt, aber Deborah stellt trotz-
I dem einen Schokoladenpudding mit Sahne ei nen Himbeerjoghurt und einen grunen Wackel pudding in ihren Einkaufswagen. Papa braucht ja nichts davon zu essen. An der Wurst fah^ Deborah schnell vorbei, weil es da so komisch riecht. Sie hat sowieso keine Lust auf Wurst und kauft lieber ein Stuck Emmentaler Kase. Der hat so schone Locher.
Beim Backer tiberlegt Deborah lange, was sie kaufen soil. Aber ihr fallt einfach nicht mehr ein, was Papa fur ein Brot mochte. Bestimmt wieder so ein gesundes mit vielen Kornern drin, denkt sie. Dass einem beim BeiBen fast die Zahne ausfallen.
“Was mochtest du denn?” fragt die Verkauferin.
“Ein Brot”, antwortet Deborah.
‘Was fur eines? Wir haben WeiBbrot,
1 Schwarzbrot, Mischbrot, Dreikornbrot, Vollkornbrot, Joggingbrot...” Wahrend die Verkauferin samtliche Brotsorten aufzahlt, entdeckt Deborah die Berliner und sagt: “Ich mochte lieber Berliner.”
“Berliner?” Die Verkauferin schtittelt den Kopf. “Ich denke, du willst ein Brot?”
“Ich hab's mir anders uberlegt. Geben mir bitte drei Stuck.” Zwei will Deborah № sich. Papa kriegt nur einen, weil er Berlin namlich nicht besonders mag.
b) Jetzt kannst du bestimmt sagen, was richtig (R) und was falsch (F) ist.
Скажите, какое утверждение верно, а какое — нет.
	R
	F

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


	1. Deborah mochte mit der Puppe spielen.
2. Die Mutter schickt das Madchen in den Supermarkt.		
3. Sie brauchen Brot, Butter und Wurst.		
4. Deborah geht oft allein einkau¬fen.		
5. Im Supermarkt findet sie keine Butter.		
6. Papa hat gesagt, sie muss Jo- ghurt und Pudding kaufen.		
7. Deborah kauft Butter, Pudding, Joghurt und Kase.		
8. Beim Backer kauft sie verschie- dene Brotsorten.		
9. Die Verkauferin gibt ihr 3 Berliner.			



3. Lest den Text. Прочитайте текст.
“SIE KAMMT IHR GOLDENES HAAR”
Die Loreley
Viele Sagen gibt es vom Rhein. Keine ist so bekannt wie die von der Loreley. Aus dem Rhein steigt ein steiler Felsen empor. Der Fluss ist dort schmaler, und das Wasser flieBt schneller. Fur Schiffe und Boote ist das eine gefahrliche Stelle.
Die Sage berichtet, dass seit alten Zeiten eine schone Nixe auf diesem Felsen lebt. Manch- mal sitzt sie dort oben und kammt sich im Abendsonnenschein ihr goldenes Haar. Dabei singt sie ihre Lieder. Und alle, die sie horen, sind von ihrer Stimme verzaubert.
Schon viele der vortiberfahrenden Schiffe und Boote sind am Felsen zerbrochen, weil die Schiffer und Fischer nur der Stimme lauschten und nach der schonen Nixe schauten, nicht aber den Kurs ihres Schiffes beachteten. Mancher Jiingling, so erzahlt die Sage weiter, hat im Rhein den Tod gefunden, wenn er auf den Felsen klettem und der schonen Loreley nahe sein wollte.
Viele Dichter haben die Sage von der Loreley erzahlt und ausgeschmtickt. Am bekanntesten ist Heinrich Heines Gedicht, das zu einem be- 46 
liebten Volkslied wurde. Noch heute blickt mancher Tourist hinauf auf den Felsen, aber ^jkeiner hat je wieder die Loreley gesehen.
b) In einigen der folgenden Satze stimmt inhaltlich etwas nicht. Konnt ihr die Fehler finden und korrigieren?
Найдите смысловые ошибки и исправьте их.
1. Der Felsen am Rhein und die sagenhafte Nixe haben den gleichen Namen.
2. Der Rhein flieBt 867 Kilometer durch Deutschland und mtindet in die Ostsee.
3. Er ist nicht nur der langste, sondern auch der wichtigste deutsche Fluss.
4. Fur die Schifffahrt war die Loreley-Passage frtiher sehr gefahrlich.
5. Die Sage von der Loreley stammt von Heinrich Heine.
6. Auch heute noch konnen Touristen manch- mal die Loreley auf dem Felsen sehen.
Вариант 2. 
Теоретическое задание 1 ( 2 семестр)
Pronomen
1. Bilden Sie Relativsatze. Образуйте предложение.
In einem Sachbuch steht manches,
1) Es interessiert die Leser brennend.
2) In der Offentlichkeit wird heftig dariiber diskutiert.
3) Uber seine Hintergriinde bestand bisher Unklarheit.
4) Manchem muB man zustimmen.
5) Andere Argumente werden dadurch als falsch erkannt.
6) Es sollte unbedingt bald so durchgefiihrt werden.
7) Die Politiker miissen darauf reagieren.
2. .Entscheiden Sie, wann im folgenden Ltickentext
das Pronomen "es" gesetzt werden mufl.  Определите, в каком предложении нужно поставить местоимение «еs».
1)Vielen Auslandern flel ... schwer, in der Fremde Freunde zu finden.
2) Aber in dieser Stadt laBt... sich gut leben.
3) Dem Gast schien ... nicht ratsam, im Augen-blick noch etwas zu sagen.
4) Beim Lesen des Krimis lief ... mir kalt den Riicken herunter.
5) So lange im Regen spazieren zu gehen, ist... nicht ratsam.
6) Heute regnet ... nun schon funf Stunden — ich habe ... langsam satt. Wenn ... nicht bald auf- hort, wird... bedenklich.
7) Wie der fremde Hund ins Haus kam, la!3t... sich nicht mehr genau feststellen.
8) Dem Land fehlt... an Arzten und Kranken- schwestern.
9) Hier fehlt... die notige Unterstiitzung.
10) Mich wundert..., dafi er nicht kommt.
11) Er hat ... sogar bis zum Abteilungsleiter gebracht.
12) Heute wird ... viel geubt.
Prаposition
1. Bitte setzen Sie die Prapositionen bis, nach, seit, vor und wаhrend an geeigneter Stelle ein. Вставьте  предлоги.
1)	... zum Konzert sind es noch ftinf Tage.
2)	... dem Konzert miissen wir noch einmal proben.
3)	... des Konzertes bleiben die Tiiren des Saa- les geschlossen.
4)	... dem Konzert treffen wir uns zum Essen.
5)	... dem Konzert traume ich von dieser tollen Geiger in. 

2. Bitte setzen Sie die Prapositionen bis, nach, seit, vor und wahrend an geeigneter Stelle ein. Вставьте предлоги.
1)	... Start sind es noch zwei Tage.
2)	... dem Start sollten sie gut fruhstiicken.
3)	... der Bahnreise hat er mir seine ganze Le- bensgeschichte erzahlt.
4)	... der Riickkehr sank ich ins Bett und schlief 12 Stunden.
5)	... diesem Tag sprechen wir nur noch uber unsere Reiseabenteuer.
Практическое задание  № 1 ( 2 семестр)
A. Fassen Sie den Inhalt des folgenden Textes mit eigenen Worten kurz mundlich zusammen. Кратко передайте содержание текста.
B. Beantworten Sie schriftlich die Frage, was Ihrer Meinung nach die Aufgaben von Museen sind ?Ответьте на вопросы.
"DER ERD-APFEL",
DER ALTESTE GLOBUS DER WELT
A Der bertihmte Globus, den Martin Behaim schon 1492 konstruierte, hat seinen Entste- hungsort nie verlassen. Behaim schenkte den bunten Erdapfel seiner Vaterstadt, als er ins Ausland ging, und Niirnberg bewahrte ihn vie- le Jahrhunderte lang in seinem Rathaus auf, als ein seltenes, und sicher auch damals schon viel bewundertes Schaustiick. In einer Nach- richt von 1623 steht zum Beispiel, daB der alte "Globus noch vor weniger Zeit in der oberen Re- gimentsstube gestanden habe". Doch im Laufe der Zeit verlor er immer mehr seine Farbe und weckte nur noch geringes Interesse. Schliefilich vergaB man ihn und er wurde den Urenkeln Behaims zuriickgegeben.
Die neuen Besitzer hielten ihn aber "so we- nig wert", dafi sie ihn unter dem Dach in einem alten Zimmer abstellten. Dort wurde er, "am Stidpol eingedriickt und vollig verstaubt", 1823 wieder entdeckt. Nun liefien die Nachfahren den Globus restaurieren, und zwar durch den Niirnberger Handwerker Karl Bauer und sei- nen Sohn Johann Bernhard, die vor allem die grofitenteils nicht mehr lesbaren Inschriften wiederherstellten. Weitere Restaurierungsar- beiten folgten. Die Chancen, dafi der nun schon iiber 500 Jahre alte "Erdapfel" sich auch in den kommenden Jahrzehnten in fast alter Frische zeigen wird, sind gut. Dieser alteste Globus der Welt wird noch vielen Besuchern des Niirnber¬ger Nationalmuseums das Weltbild seiner Zeit ф zeigen.
RATSEL
 Отгадайте загадки.
1) Was ist das? Dafiir kann man bestraft wer- den. Darauf kann man laufen. Dadurch kommt man (vielleicht) schnell irgendwo hin. Darauf kann man Fufiball spielen. Dabei riskiert man ei¬nen Unfall. Man sollte ihn regelmafiig schneiden und bei Trockenheit nafi machen.
Losung: 		 
2) Was ist das? Daran kann man eine Lampe aufhangen. Damit kann man sich warm halten. Man kann sie anstreichen. Man kann sie auf den jjoden legen und sich darauf setzen. Alles im Zim- mer ist darunter und sie ist oft aus Wolle oder Be-
| ton.
Losung:	
3) Was ist das? Man muB es meistens kochen. Man kann dort wohnen. Damit verdienen Restau¬rants ihr Geld. Man kann dahin fahren. Davon lebt man — ohne geht es nicht.
Losung:		
4) Was ist das? Damit iBt man. Darin dreht sich ein Rad. Es hat Zinken. Das Rad ist mit zwei Schrauben daran festgemacht.
Losung:	
Работа с текстом ( дополнительный вариант)
A. Bestimmen Sie ungefahr die Zeit, aus der diese Regeln stammen. Определите время, когда произошли эти правила.
B. Vergleichen Sie diese Regeln mit dem Schulalltag heute. Сравните эти правила с сегодняшней учебой.
SCHULREGELN UM 19??
1)Alle Schiiler sitzen anstandig, gerade, mit dem Riicken angelehnt in Reihen hintereinander.
2) Jedes Kind legt seine Hande geschlossen auf die Schultafel. Die Fiifie werden parallel neben- einander auf den FuBboden gestellt.
3) Alle	Kinder schauen dem Lehrer fest ins Auge. Sprechen, Plaudern, Lachen, Fliistern Hinundherriicken, heimliches Lesen, neugierige § Umherschauen diirfen nicht vorkommen.
4) Das Melden geschieht bescheiden mit de^ Zeigefinger der rechten Hand. Dabei wird der lenbogen des rechten Arms von der linken Hand gestiitzt.
5) Beim Antworten hat sich das Kind rasch zu erheben, gerade zu stehen, dem Lehrer fest ins Auge zu schauen und in vollstandigen Satzen laut und deutlich zu sprechen.
Geben Sie den Inhalt des nachfolgenden Textes wie- der. Benutzen Sie dabei moglichst viele Synonyme. Передайте содержание текста, используйте при этом как можно больше синонимов.
GEDANKEN EINES ZWOLFJAHRIGEN UBER DEN OSTERHASEN
A Der Osterhase wohnt im Wald. Seine Kin¬der gehen in die Hasenschule und konnen Gei- ge spielen. Als Taschentuch benutzen sie ein Kohlblatt.
Der Mensch kann nur kleine Menschen le- gen. Der Osterhase dagegen legt nicht nur klei¬ne Hasen aus Fleisch und Blut, sondern auch aus Pliisch und Schokolade. Er legt aufierdem hartgekochte Eier, Schokoladeneier, Zuckerei- er, Krokant-, Nougat- und sogar Likoreier.
Der Osterhase legt die Eier wie ein Huhn. Er ist das einzige mannliche Tier, das Eier le-
gen kann. Einmal hat er mir sogar ein Dreirad gelegt.
Die Hasenkinder helfen ihm beim Bemalen der Eier und wickeln sie in Glanzpapier, binden ihnen Schleifchen um und Bauchbinden, auf denen Suchard, Milka, Sarotti oder Lindt steht. Sie packen die Eier in ganz kleine Korbe und tragen sie in der Nacht zum Ostersonntag zu den Menschenkindern.
Sie verstecken die Eier im Garten, hinter Sofakissen und in den Ritzen der Polstermobel.
Und das alles habe ich wirklich mal geglaubt!
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	Государственное автономное профессиональное образовательное учреждение Саратовской области
«Марксовский политехнический колледж»

УТВЕРЖДАЮ
Директор ГАПОУ СО «МПК»
_______________Е.В. Гребнева
«___» _____________2021г.

Специальность:
43.02.15 Поварское и кондитерское дело
Курс: первый
Дисциплина: ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)


ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 1
1. Прочитайте и переведите отрывок из текста
2. Расскажите об алфавите, звуках, буквах, особенностях немецкого произношения
3. Выполните письменно грамматическое упражнение


Председатель цикловой методической комиссии общеобразовательного цикла
______________                                Н.А. Курилова
     (подпись)                                                                           (ФИО)

Протокол №___ от «____»_______________2021г.

Преподаватель _____________ Ю.В. Будылина 
                             (подпись)

«_____»________________ 2021г.
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Директор ГАПОУ СО «МПК»
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«___»____________2021г.
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43.02.15 поварское и кондитерское дело
Курс: первый
Дисциплина: ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)


ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 2
1. Прочитайте и переведите отрывок из текста
2. Расскажите об интонации, особенностях немецкого ударения
3. Выполните письменно грамматическое упражнение



Председатель цикловой методической комиссии общеобразовательного цикла
______________                                Н.А. Курилова
         (подпись)                                                                               (ФИО)

Протокол №___ от «____» _______________2021г.

Преподаватель ______________Ю.В. Будылина
                                 (подпись)

«____»___________________2021г.
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ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 3
1. Прочитайте и переведите отрывок из текста
2. Расскажите об артикле. Глаголы haben, sein
3. Выполните письменно грамматическое упражнение


Председатель цикловой методической комиссии общеобразовательного цикла
______________                                Н.А. Курилова
     (подпись)                                                                           (ФИО)
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ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 4
1. Прочитайте и переведите отрывок из текста
2. Расскажите о местоимениях, типах местоимений, склонение личных местоимений.
3. Выполните письменно грамматическое упражнение



Председатель цикловой методической комиссии общеобразовательного цикла
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ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 5
1. Прочитайте и переведите отрывок из текста
2. Расскажите о типах вопросов в немецком языке
3. Выполните письменно грамматическое упражнение


Председатель цикловой методической комиссии общеобразовательного цикла
______________                                Н.А. Курилова
     (подпись)                                                                           (ФИО)
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ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 6
1. Прочитайте и переведите отрывок из текста
2. Расскажите об отрицании nicht, kein
3. Выполните письменно грамматическое упражнение



Председатель цикловой методической комиссии общеобразовательного цикла
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ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 7
1. Прочитайте и переведите отрывок из текста
2. Расскажите о возвратном местоимении sich
3. Выполните письменно грамматическое упражнение


Председатель цикловой методической комиссии общеобразовательного цикла
______________                                Н.А. Курилова
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ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 8
1. Прочитайте и переведите отрывок из текста
2. Расскажите о структуре простого и сложного предложения в немецком языке
3. Выполните письменно грамматическое упражнение



Председатель цикловой методической комиссии общеобразовательного цикла
______________                                Н.А. Курилова
         (подпись)                                                                               (ФИО)
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Преподаватель ______________Ю.В. Будылина
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ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 9
1. Прочитайте и переведите отрывок из текста
2. Расскажите о спряжении глаголов в настоящем времени
3. Выполните письменно грамматическое упражнение


Председатель цикловой методической комиссии общеобразовательного цикла
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ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 10
1. Прочитайте и переведите отрывок из текста
2. Расскажите об отделяемых и неотделяемых приствках
3. Выполните письменно грамматическое упражнение



Председатель цикловой методической комиссии общеобразовательного цикла
______________                                Н.А. Курилова
         (подпись)                                                                               (ФИО)
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ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 11
1. Прочитайте и переведите отрывок из текста
2. Расскажите о множественном числе существительного в немецком языке
3. Выполните письменно грамматическое упражнение


Председатель цикловой методической комиссии общеобразовательного цикла
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ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 12
1. Прочитайте и переведите отрывок из текста
2. Расскажите об обозначении времени, дни недели, время
3. Выполните письменно грамматическое упражнение



Председатель цикловой методической комиссии общеобразовательного цикла
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ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 13
1. Прочитайте и переведите отрывок из текста
2. Расскажите о порядке слов в повествовательном, вопросительном предложениях
3. Выполните письменно грамматическое упражнение


Председатель цикловой методической комиссии общеобразовательного цикла
______________                                Н.А. Курилова
     (подпись)                                                                           (ФИО)

Протокол №___ от «____»_______________2021г.

Преподаватель _____________ Ю.В. Будылина 
                             (подпись)

«_____»________________ 2021г.

	Государственное автономное профессиональное образовательное учреждение Саратовской области
«Марксовский политехнический колледж»

УТВЕРЖДАЮ
Директор ГАПОУ СО «МПК»
_______________Е.В. Гребнева
«___»____________2021г.

Специальность:
43.02.15 поварское и кондитерское дело
Курс: первый
Дисциплина: ОУД.02 Иностранный язык (немецкий)


ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 14
1. Прочитайте и переведите отрывок из текста
2. Расскажите об отрицательном предложении
3. Выполните письменно грамматическое упражнение



Председатель цикловой методической комиссии общеобразовательного цикла
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ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 15
1. Прочитайте и переведите отрывок из текста
2. Расскажите о модальных глаголах, приведите примеры
3. Выполните письменно грамматическое упражнение


Председатель цикловой методической комиссии общеобразовательного цикла
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ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 16
1. Прочитайте и переведите отрывок из текста
2. Расскажите о числительных
3. Выполните письменно грамматическое упражнение


Председатель цикловой методической комиссии общеобразовательного цикла
______________                                Н.А. Курилова
         (подпись)                                                                               (ФИО)
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«____»___________________2021г.
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Die Universitaten in Deutschland spielen seit langem eine bedeutende Rolle im kulturellen
Leben. Die alteste Hochschule in der Bundesrepublik, die Universitat Heidelberg, wurde 1386
gegrundet. Mehrere andere Universitaten sind einige Hundertjahre alt, sie waren damals klein
und hatten zusammen nur etwa 800 Studenten.

Heute gibt es so viele Jugendliche, die studieren wollen, dass in manchen Fachern
Zulassungsbeschrankungen eingefahrt werden, z. B. far Medizin, Jura und Psychologi
zulassungsbeschrankten Studiengangen erfolgt die Auswahl der Bewerber durch
Aufnahmegesprache, Tests oder durch bestimmte Noten im Abiturzeugnis.

. Inden

Das akademische Jahr besteht in Deutschland aus zwei Semestern, dazwischen liegen
Semesterferien. Die Lehrveranstaltungen des Wintersemesters beginnen im September oder
Oktober, die des Sommersemesters meist im April. Insgesamt dauern die Veranstaltungen
eines Jahres 7 Monate. In der vorlesungsfreien Zeit bereiten sich die Studenten auf Referate,
Scheine oder Prafungen vor. Manche machen auch Praktika oder arbeiten bei einem Betrieb.

Das Studium an einer deutschen Universitat ist in der Regel in ein Grund- und ein
Hauptstudium gegliedert. Das Grundstudium dauert im Allgemeinen vier Semester. Das
Hauptstudium vermittelt vertiefende Fachkenntnisse und Spezialisierung; es dauert 6 Semester.
Das Studium an den Universitaten ist traditionellerweise nicht sehr reglementiert. Die
Studiendauer an der Universitat betragt in der Regel 5 Jahre, aber die Studenten brauchen
durchschnittlich 14 Semester. Das Studium wird mit der Verteidigung einer Diplomarbeit
abgeschlossen.

Neben den Universitaten gibt es Technische Hochschulen, Padagogische Hochschulen und
zahlreiche Fachhochschulen. Das Studium an diesen Hochschulen wird mit einer Diplom-,
Magister- oder Staatsprufung abgeschlossen. AnschlieBend ist eine weitere Qualifizierung bis
zur Doktorprafung (Promotion) moglich.
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